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TRA PASSATO E FUTURO - BETWEEN PAST AND FUTURE ZWISCHEN VERGANGENHEIT UND ZUKUNFT

Oltre cent’anni di attività e amore per il  proprio “mestiere”. Una lunga storia che, dal 1890 
con la prima bottega di falegnameria, porta alla attuale unità produttiva organizzata su oltre 10.000 metri 

quadrati di superficie. Quest’ultima si colloca, per capacità ed esperienza, come riferimento nazionale 
per la progettazione e produzione di arredamento destinato alle collettività pubbliche e private. 

È già passato più di un secolo, ma la passione è rimasta la stessa di allora: 
quella per la realizzazione di arredi e complementi con tecniche e cura artigianali e attenzione alla qualità, 

attraverso l’esperienza tramandata di generazione in generazione con scrupolo e curiosità, 
mediante la ricerca di applicazioni e materiali sempre diversi ed originali.

Famiglia Nespoli

For more than a century “ARREDI  3N” has been working wood with the same passion and craft care, 
quality research and experience handed on from generation to generation. These are our Company foundations; 

more than 100 years activity and love for our job.
A long history began in 1890, with the first joiner’s shop. At the time being ARREDI 3N can boast 

a production capacity set on 10.000 sq mt surface. The Company thanks to its capacity and experience can be considered 
as Leader in design and production of furnishing for private and public communities. 

Our Company power is the capacity to ensure our own production for both mass and special size furniture, 
thanks to our design and production ability.

Nespoli family

Mehr als einhundert Jahre Leidenschaft für das eigene „Metier“, eine lange Geschichte, die 1890 mit der ersten 
Tischlerei begann und sich fortsetzt bis zu dem heutigen Betrieb mit einer Fläche von mehr als 10.000 Quadratmetern.  

Dank der handwerklichen Fertigkeit und Erfahrung zählt Arredi 3N nunmehr zu den führenden Unternehmen im Bereich Planung 
und Herstellung von Mobiliar für öffentliche und private Gemeinschaftseinrichtungen.

Auch nach mehr als einem Jahrhundert ist die Passion noch immer dieselbe:
Die Herstellung von Mobiliar und Zubehör mit handwerklicher Sorgfalt und mit großem Augenmerk auf Qualität, 

die auf minutiös von Generation zu Generation weitergegebener Erfahrung und unentwegter Suche nach neuen 
und originellen Anwendungsmöglichkeiten und Materialien beruht.

Familie Nespoli

La nostra azienda, situata nel cuore della Brianza, da quattro generazioni lavora il legno. Nel corso di quasi un secolo di attività si è trasformata 
da falegnameria artigianale a industria, pur mantenendo come caratteristica la grande capacità produttiva anche di prodotti fuori serie, proget-
tati e realizzati secondo le specifiche richieste del Cliente. 
Arredi 3N sviluppa la sua produzione su quattro settori di arredamento, tutti riferiti alle collettività: SCUOLE, UFFICI, BIBLIOTECHE E 
CONTRACT. Come settore scuola interveniamo dal nido alla scuola d’infanzia, dal centro giochi alla ludoteca, dalla scuola dell’obbligo tradi-
zionale a quella più innovativa.
Il settore ufficio propone tre linee di prodotti: la prima destinata ad uffici operativi, la seconda a uffici semi direzionali, la terza a uffici direzionali. 
Il settore biblioteche opera sulla fascia delle biblioteche scolastiche e delle biblioteche civiche. Il settore contract si interessa di qualsiasi realizza-
zione nell’ambito dell’arredo, compresa la progettazione e la fornitura di CASE PER LO STUDENTE, CASE VACANZA e STRUTTURE 
ALBERGHIERE. L’esperienza maturata sul campo in questi anni ha consentito ad Arredi 3N di collocarsi come azienda di riferimento per la 
progettazione e la produzione dell’arredamento destinato ad ambienti scolastici e di utilizzo collettivo. Siamo fermamente convinti che l’accura-
ta selezione della tipologia del prodotto, la ricerca dell’equilibrio estetico e l’attenzione alla funzionalità del progetto, siano aspetti fondamentali 
per il raggiungimento degli obiettivi del Cliente e per la soddisfazione delle sue aspettative. Dalla PUBBLICA AMMINISTRAZIONE al PRI-
VATO, dall’AZIENDA, alla COOPERATIVA SOCIALE DI SERVIZI, ognuna di queste realtà può affidarsi con consapevole tranquillità ad 
Arredi 3N. I nostri reparti produttivi, sono strutturati con specifici “centri lavoro” che possono soddisfare qualsiasi necessità di intervenire con 
particolari a misura.

Located in the heart of Brianza area, our Company works wood since four generations. During the century it developed from craft joiner’s 
shop to industry, keeping as its main characteristic the production capacity even for special products designed and manufactured according to 
Customer’s specifications. Arredi 3N production capacity develops on 4 communities furniture sectors: School, Office, Libraries, Contract.
The school sector includes NURSERY, KINDERGARTEN, PLAYGROUND, LUDOTHEQUE, AND PRIMARY-SECONDARY SCHO-
OL (from the traditional up to the most modern ones).
The office sector includes three products lines: the first one is addressed to operating offices; the second one to semi-executive: the third one 
to executive. The libraries sector includes schools and civic libraries. The contract sector includes any furnishing realization. The experience 
developed directly with designers and operators during these years allows Arredi 3N to be considered as reference Company for furniture 
planning and production for school and collective use areas. 
We believe that a careful product selection, the research of aesthetic balance and the attention to the functionality of theproject are main 
aspects to reach customer’s aims and to satisfy his expectations. From NURSERY to KINDERGARTEN, from playground to ludotheque, 
from primary school to school library, both public or private structure can turn to us with awareness. Our Company is organized with work 
centers, to satisfy every need even as regards details on size.

Unser Unternehmen im Herzen von Brianza arbeitet seit vier Generationen mit Holz. Im Laufe eines Jahrhunderts hat es sich von einer 
handwerklichen Tischlerei zu einem Industriebetrieb weiterentwickelt, erhielt sich dabei jedoch die Fähigkeit, individuelle Produkte nach Kun-
denwunsch zu designen und zu bauen.
Die Produktpalette von Arredi 3N umfasst vier Bereiche für die Einrichtung von Gemeinschaftsräumen: SCHULEN, BÜROS, BI-
BLIOTHEKEN UND CONTRACT. Der Bereich Kinder bietet Lösungen für Kinderkrippen und Kindergärten, Spielzentren und Spie-
liotheken sowie traditionelle und innovative Schularten.
Für Büroeinrichtungen stehen drei Produktlinien zur Verfügung: Mobiliar für den normalen Officebereich sowie für die mittlere und die obere 
Führungsebene. Der Sektor Bibliothek richtet sich an Schulbibliotheken und Stadtbüchereien. Der Bereich Contract dient der Einrichtung von 
STUDENTENHEIMEN, FERIENHÄUSERN und HOTELS, einschließlich Planung und Lieferung.
Durch die langjährige Erfahrung auf diesem Gebiet hat sich Arredi 3N einen Namen gemacht bei der Planung und Herstellung von Mobiliar 
für Schulen und Gemeinschaftseinrichtungen. Wir sind der festen Überzeugung, dass eine bedachte Auswahl des Produkts, das Streben 
nach ästhetischer Harmonie und das Augenmerk für Funktionalität die Basis bilden für die Verwirklichung der Bedürfnisse und Erfüllung der 
Erwartungen unserer Kunden. Von ÖFFENTLICHEN bis PRIVATEN EINRICHTUNGEN, vom UNTERNEHMEN bis zu VEREINEN, 
alle können auf Arredi 3N vertrauen. Unsere Produktionsabteilungen verfügen über spezielle „Zentren“, die alle Sonderwünsche nach Maß 
umsetzen können.

Foto d’archivio inizio 1900 - A destra mastro Francesco, fondatore della ditta
Picture file beginning 1900 - On the right please find mastro Francesco, founder of the Company

Archivfoto von 1900 - auf der rechten Seite rechts ist der Firmengründer Meister Francesco zu sehen
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QUALITA' - QUALITY - QUALITÄT SICUREZZA - SAFETY - SICHERHEIT

LA POLITICA DELLA QUALITÀ si esprime attraverso l’idea e lo sviluppo del singolo prodotto e si finalizza nella capacità di 
arredare gli spazi in modo funzionale, omogeneo e stimolante per chi deve fruire dello spazio stesso nelle attività quotidiane. La cura 
dei dettagli costruttivi, la continua ricerca dei migliori materiali disponibili sul mercato, la massima attenzione alle esigenze dei fruitori, 
sono presupposti imprescindibili per la nostra azienda, che unisce la tradizione e la capacità produttiva di una storica falegnameria 
brianzola ad una progettazione sempre attenta alle più recenti indicazioni fornite da coloro che quotidianamente si confrontano con la 
realtà dei settori di intervento.
LA QUALITÀ AZIENDALE viene garantita dalla scrupolosa osservazione di quanto stabilito nel Manuale della Qualità, che ha 
consentito alla nostra azienda di conseguire uno dei primissimi certificati di conformità alla norma UNI EN ISO 9001 inerente ai nostri 
settori. Tutte le procedure aziendali subiscono attenti e scrupolosi controlli: dalla progettazione al prototipo industriale, dall’acquisto 
delle materie prime alla loro lavorazione, dall’assemblaggio dei prodotti al loro imballo, dalla consegna degli arredi alla loro installazione, 
fino alla rete di assistenza tecnica, garantita dalla sede e dalle Agenzie con deposito collocate su tutto il territorio nazionale.
LA QUALITÀ DEL PRODOTTO viene garantita invece dalla costante ricerca delle migliori materie prime disponibili sul mercato 
e dal continuo monitoraggio delle fasi di lavorazione e assemblaggio del prodotto finito.

QUALITY POLICY shows itself into design and development of each product, and it is finalized in the ability of furnishing places in 
a functional way, harmonized and motivating both for child and teacher. 
Care of manufacturing details, continuous research of best materials available on the market and best attention to educators and 
children needs are basic for our Company , that join tradition and production capacity of historical joinery to a design that follows the 
most recent information given by sectors’ operators.
COMPANY QUALITY is guaranteed by the careful compliance of Quality Manual rules, that allowed our Company to receive, 
on of the very first certificates of conformity to the UNI EN ISO 9001. 
All the working process are subjected to rigorous controls: from the design to the industrial prototype, from the purchase of raw mate-
rials to their process, from the products assembly to their package, from the furniture delivery to their placement, up to the assistance 
guaranteed by main Office and Agents, national wide.
PRODUCT QUALITY is guaranteed by the constant research of the best raw materials available on the market, and by the con-
stant control of the working process and assembly of final product.

DIE QUALITÄTSPOLITIK äußert sich in Design und Entwicklung jedes Produkts und findet Vollendung in der Fähigkeit, Räume 
so auszustatten, dass sie für die Nutzer funktional und einheitlich erscheinen und dabei inspirierend wirken. Die Achtsamkeit für alle 
Details der Herstellung, die ständige Suche nach noch besseren Materialien, das feine Gespür für die Bedürfnisse der Nutzer sind 
das Credo unsers Unternehmens, das Tradition und handwerkliche Fähigkeiten einer historischen Tischlerei aus der Provinz Brianza 
kombiniert mit minutiöser Umsetzung aller Anforderungen der Menschen, die die von uns konzipierten Einrichtungen Tag für Tag 
nutzen. DAS QUALITÄTSMANAGEMENT wird durch strengste Einhaltung des Qualitätshandbuchs gewährleistet, dank dem 
unser Unternehmen als eines der ersten des Sektors nach UNI EN ISO 9001 zertifiziert wurde. Alle Abläufe im Unternehmen werden 
sorgfältig überwacht: von der Planung des industriellen Prototyps über den Einkauf der Rohstoffe und deren Verarbeitung, bis zum 
Zusammenbau und Verpackung der Produkte, von der Auslieferung des Mobiliars über den Einbau bis zum Kundendienst, der über 
den Hauptsitz und die Niederlassungen sowie die Lager im gesamten Staatsgebiet gewährleitstet wird.
DIE PRODUKTQUALITÄT ist das Ergebnis ständiger Suche nach noch besseren Rohstoffen und Überwachung aller Phasen von 
der Verarbeitung und bis zur Montage Endprodukts.

I nostri prodotti sono Conformi alle vigenti normative nazionali ed europee per il settore “mobili scolastici” e “mobili per l’infanzia” 
relativamente alla sicurezza, resistenza e idoneità.
Le attestazioni di conformità alla normativa UNI e alle prescrizioni sugli arredi scolastici sono rilasciate da laboratori autorizzati.
Le certificazioni di conformità sono ottenute sottoponendo gli arredi alle prove di collaudo statico e resistenza al fuoco eseguite dai 
laboratori CATAS - Centro Ricerca e Sviluppo, laboratorio prove settore legno e arredo e Istituto Italiano Sicurezza dei Giocattoli.

All our products are complied with the italian and international current regulations relevant to “school furniture” and “children 
furniture“ as far as safety, resistance and suitability are concerned. 
The compliance certifications to the UNI rules and to the regulations of the Ministry of Education relevant to the school furniture 
are issued by authorized agencies.

Unsere Produkte entsprechen in Puncto Sicherheit, Beständigkeit und Tauglichkeit den für den Sektor „Schulmöbel“ und „Kinder-
möbel“ geltenden nationalen und europäischen Vorschriften. Die Konformitätsbescheinigungen für die UNI-Normen und die Vor-
schriften für Schulmöbel werden von autorisierten Labors ausgestellt. Für diese Bescheinigungen werden die Möbel Abnahme-
prüfungen unterzogen, bei denen die Statik und Feuerfestigkeit in Labors des CATAS - Zentrum für Forschung und Entwicklung, 
Prüflabor für den Sektor Holz und Möbel und des Italienischen Instituts für Spielwarensicherheit überprüft werden.

VERNICI ATOSSICHE
E, A RICHIESTA, 

IGNIFUGHE

FSC® ISO 37001:2016 ISO 13485:2016 ISO 45001:2018

ISO 9001:2015 ISO 14001:2015 SA 8000:2014
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SERVIZI - FACILITY - DIENSTLEISTUNGEN SERVIZI - FACILITY - DIENSTLEISTUNGEN

Sopralluogo gratuito 
La nostra struttura tecnico-commerciale è a 
Vostra disposizione per effettuare sopralluo-
ghi, preventivi di spesa, lay-out grafici, ren-
der e tutto ciò che possa aiutarvi ad operare 
la Vostra scelta. 

Free inspection 
Our technical and commercial department 
is at your disposal for inspections (free of 
charge if in Italy), free quotations, lay outs, 
renders and all that can help you making the 
best choice.

Kostenlose Besprechung vor Ort 
(in Italien)
 Unsere Technik- und Handelsabteilung bie-
tet Besprechungen vor Ort an, erstellt Ko-
stenvoranschläge, grafische Layouts, Ren-
dering und sorgt auch für alles Weitere, was 
Ihnen bei der Wahl der Produkte behilflich 
sein kann.

Progettazione gratuita 
I nostri architetti Vi seguiranno nelle scelte 
progettuali con attenzione alla componente 
pedagogica e di benessere del bambino, at-
traverso opportune scelte cromatiche e di-
stributive.

Free design
Our designers will follow your design choi-
ces, with attention to the educational com-
ponent, and child comfort as well as color 
choice and distribution.

Kostenlose Planung
Unsere Architekten berücksichtigen bei der 
Planung durch Farbwahl und Gestaltung 
pädagogische Aspekte und das Wohlbefin-
den der Kinder.

Certificazioni aziendali
e di prodotto 
Per garantire la sicurezza degli arredi da noi 
prodotti siamo in possesso delle certificazio-
ni aziendali e di prodotto necessarie.

Company and product
certifications 
Safety of our products is granted by Com-
pany and production required certifications.

Unternehmens- und Produktzertifizie-
rung
Die Sicherheit unserer Produkte wird dur-
ch die entsprechenden Unternehmens- und 
Produktzertifikate nachgewiesen.

Ambienti salubri 
Massima attenzione è garantita anche nella 
scelta dei materiali e delle finiture per garan-
tire ai bambini ambienti salubri e di qualità.

Healty environments 
Special attention is paid to choice of mate-
rials and finishing, to grant children healthy 
and quality environments.

Gesunde Räume
Bei der Wahl der Materialien und der Verar-
beitung wird höchster Wert auf Sicherheit 
und Qualität gelegt.

Personalizzazione degli spazi e degli 
arredi 
I nostri progettisti si prenderanno cura dei 
vostri ambienti creando soluzioni uniche e 
personalizzate per dare voce alla vostra pro-
posta educativa e di immagine.

Customization of spaces and furniture 
Our designers will study your spaces to sup-
ply you with customized solutions to satisfy 
your educational and esthetic project.

Gestaltung der Räume und Einrichtung 
auf die persönlichen Anforderungen 
abgestimmt
Unsere Designer erkunden Ihre Räume und 
kreieren einzigartige und individuell zuge-
schnittene Lösungen, die Ihre pädagogischen 
und gestalterischen Vorstellungen umsetzen.

Trasporto e montaggio 
Per il post vendita siamo organizzati interna-
mente ed esternamente con squadre specia-
lizzate per la consegna e il montaggio degli 
arredi.

Transport and assembly 
We are organized for after sale service (both 
inside our mill and outside) with skilled teams 
for delivery and assembly.

Transport und Montage
Für unseren Kundenservice verfügen wir 
über interne und externe Fachteams, die die 
Produkte ausliefern und montieren.

Garanzia e assistenza
post-vendita 
Durante il periodo di garanzia assicuriamo 
l’assistenza postvendita e la disponibilità ad 
intervenire in caso di rottura per difetto di 
fabbricazione.

Warranty and after-sales 
service 
During the warranty period, the after sale 
service is granted, as well as our availability 
to attend in case of break for manufacturing 
defect.

Garantie und Kundenservice
Während der Garantiezeit bieten wir Kun-
denservice und beheben etwaige Pro-
duktionsmängel.

Garantiti 100% Made in Italy 
Ogni nostro prodotto è interamente proget-
tato e realizzato in Italia. 
Nei nostri articoli si esprime l’eccellenza del-
la creatività e della maestria frutto di cultura, 
tradizione, creatività e passione.

100% Made in Italy
All our products are 100% designed and ma-
nufactured in Italy.
Our products show the creativity and skill 
excellence, results of culture, tradition, crea-
tivity and passion.

Garantiert 100% Made in Italy
Unsere Produkte werden intern designt 
und in Italien hergestellt. Sie sind Ausdruck 
höchster Kreativität und Kunstfertigkeit, 
die auf Kultur, Tradition, Ideenreichtum und 
Leidenschaft basieren.
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MATERIALI E LAVORAZIONI - MATERIALS AND PROCESSING - MATERIALIEN UND VERARBEITUNG MATERIALI E LAVORAZIONI - MATERIALS AND PROCESSING - MATERIALIEN UND VERARBEITUNG

PANNELLI DI LEGNO MULTISTRATI DI BETULLA O PIOPPO 
di prima scelta. Vari spessori. Certificati in classe E1 per emissione di formaldeide.
BIRCH OR POPLAR PLYWOOD PANELS 
first choice, different thickness, certified low formaldehyde emission–class E1.
MEHRSCHICHTHOLZPLATTEN AUS BIRKE ODER PAPPEL 
erste Wahl. Verschiedene Dicken. Zertifikat Emissionsklasse E1 für Formaldehyd.

LACCATURA delle superfici realizzata con lacche atossiche nelle finiture opaca e antigraffio.
LAQUERING of surfaces by means of non-toxic lacquering, mat and non scratch finishing.
LACKIERUNG der matten, kratzfest Oberflächen mit ungiftigen Lacken.

BORDI A VISTA arrotondati con raggio minimo di 3 mm. o a tutto tondo e lucidati al naturale.
EDGES – at sight – rounded with min. ray 3 mm. or all-round, natural polished.
SICHTBARE KANTEN  abgerundet, Radius mindestens 3 mm oder vollrund und natürlich glänzend

BORDI DEI PANNELLI NOBILITATI realizzati in ABS spessore 3 mm. con spigoli arrotondati con finitura omogenea 
alla struttura.
LAMINATED PANELS EDGES  ABS manufacturing, thickness 3 mm., with rounded edges, same finishing as panels.
BESCHICHTETE ABS-KANTEN  Dicke von 3 mm, abgerundet, selbe Beschichtung, wie die Platte.

ASSEMBLAGGI ottenuti a mezzo incastri, colle viniliche a freddo e viti montaggio, oppure a mezzo bussole e tiranti 
(minifix), entrambe le soluzioni garantiscono la massima tenuta.
ASSEMBLING by means of joints, cold glues, assembling screws, or by means of bush and tie rods (mini fix). 
Both solutions grant max resistance.
ZUSAMMENBAU durch Zusammenstecken, Holzkaltleim und Montageschrauben oder mit Verbindergehäuse und 
Bolzen (Minifix), beide Lösungen garantieren maximale Festigkeit.

IMBOTTITURA IN MICROGRANULI di polistirene  (su richiesta ignifughi) densità 10 kg/mc racchiusi in una fodera 
in nylon.
POLYSTYRENE MICROGRANULES PADDING  density 10 kg/mc, hold in nylon lining. Fireproof on request.
POLSTERUNG AUS POLYSTYROL-MIKROGRANULAT 
(auf Wunsch feuerhemmend), Dichte 20 kg/m2 in Nylonfutter.

IMBOTTITURA IN POLIURETANO ESPANSO 
a cellula aperta, ignifugo a richiesta, massa volumica 21-25-30-40 kg/mc.
FOAM POLYURETHANE PADDING  open cell, fireproof on request, density 21-25-30-40 kg/mc.
POLSTERUNG AUS POLYURETHANSCHAUM offenporig, auf Wunsch feuerhemmend, 
Dichte 21-25-30-40 kg/m2.

IMBOTTITURA in fiocco di poliestere. Ignifugo a richiesta.
PADDING: polyster staple. Fireproof on request.
POLSTERUNG aus Polyesterfasern. Auf Wunsch feuerhemmend.

RIVESTIMENTO degli elementi imbottiti in ecopelle ignifuga in classe 1 IM, composizione PL e PU, con trattamento 
antimacchia. Rivestimenti sfoderabili dotati di cerniera con cursore protetto.
SOFT ELEMENTS COVERING in fire proof leatherette, class 1 IM, PU and PL composition, anti stain treatment. 
Removable coverings equipped with zip with protection cover.
BEZUG  der Polsterungen aus Bioleder, feuerhemmend, Klasse 1 IM nach italienischem Standard UNI, aus PL und PU, 
schmutzabweisend. Bezug abziehbar mit Reißverschluss mit verdecktem Schieber.

PANNELLI DI AGGLOMERATO LIGNEO con finitura nobilitato betulla, larice o nei colori di pag.46, in vari spessori. 
Certificati a bassissima emissione di formaldeide.
CHIPBOARD PANEL laminated finishing birch, larch, or coloured see page 46 different thickness, certified low formal-
dehyde emission.
SPANHOLZPLATTEN mit Beschichtung aus Birke, Lärche oder in den auf S. 46 dargestellten Farben, verschiedene 
Dicken. Zertifikate über sehr geringe Formaldehydemission.

PANNELLI DI FIBRA DI LEGNO MDF (medium density fiber) in vari spessori, da trattare con laccature colorate o 
tinti in pasta, certificati in classe E1 per emissione di formaldeide.
WOOD FIBER PANELS, MDF  (medium density fiber), different thickness, to process with colored lacquering. 
Very low formaldehyde emission–class E1.
HOLZFASERPLATTE MDF   (medium density fiber) in verschiedenen Dicken, zum Lackieren in verschiedenen Farben, 
Zertifikate Emissionsklasse E1 für Formaldehyd.

CORNICI E TELAI in legno massello di essenza chiara con differenti sezioni a seconda del campo di applicazione.
FRAMES light solid wood; different sections according to use.
RAHMEN UND GESTELL  aus hellem Massivholz mit unterschiedlichen Querschnitten für die verschiedenen Anwen-
dungsgebiete.

TORNITI  E SAGOMATI 
di legno massello di essenza chiara con differente diametro a seconda del campo di applicazione.
LIGHT SOLID WOOD turned and/or shaped, different diameter according to use.
GEDRECHSELTE UND PROFILIERTE TEILE  
aus hellem Massivholz mit unterschiedlichem Durchmesser für die verschiedenen Anwendungsgebiete.

LAMINATI PLASTICI HPL 
ad alta resistenza, spessore 9/10 ignifughi, antiabbaglio, antigraffio, con finitura opaca.
HPL PLASTIC LAMINATE 
high resistance, thickness 9/10 fire proof, anti dazzle, non scratch, mat finishing.
HPL KUNSTSTOFFLAMINAT 
sehr widerstandfähig, Dicke 9/10, feuerhemmend, blendfrei, kratzfest, Oberfläche matt.

MATERIALI PLASTICI E LINOLEUM utilizzati per i rivestimenti garantiti esenti da ftalati, spessore 2/3 mm., appli-
cati con colla vinilica esente da formaldeide.
LINOLEUM AND PLASTIC MATERIALS used for coverings, phthalates free, thickness 2/3 mm., applied by vinilic 
glue without formaldehyide on surfaces to cover.
KUNSTSTOFFE UND LINOLEUM  für Verkleidungen, garantiert phtalatfrei, Dicke 2/3 mm, verklebt mit formaldehy-
dfreiem Vinylklebstoff.

LUCIDATURA delle parti a vista realizzata con vernici ad acqua, atossiche e antibatteriche anche nelle finiture trasparen-
ti. Lucidatura ignifuga su richiesta.
POLISH of parts  at sight  by means of non- toxic water and antibacterial paints, available in transparent finishing. Fireproof 
polish on request.
POLITUR sichtbarer Teile mit ungiftigem und antibakteriellem Lack auf Wasserbasis, auch die transparenten Oberflächen. 
Auf Wunsch feuerhemmend.

COLORI DEI RIVESTIMENTI - COVERING COLOURS - FARBEN DER BEZÜGE

Zafferano Menta Uva Corallo Avocado Fiordaliso Acquamarina Salvia Grigio
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ACCOGLIENZA - WELCOME - EMPFANG ACCOGLIENZA - WELCOME - EMPFANG

La zona accoglienza è il luogo di scambio tra scuola e famiglia, il luogo di comunicazione e di memoria. È importante non collocare ca-

sualmente informazioni e materiali documentali, ma cercare di renderli facilmente reperibili per la comprensione e l’appropriazione delle 

esperienze vissute da adulti e bambini. La forma che abbiamo dato a questa esigenza è quella di una cassettiera nella quale ogni bambino 

possa avere a disposizione un proprio spazio di comunicazione personale e riservato.

I moduli spogliatoio ed i complementi proposti per questa area, sono elementi che devono esprimere al tempo stesso funzionalità e grade-

volezza: funzionalità per contenere in modo efficace e ordinato gli indumenti dei bambini, gradevolezza perché l’accoglienza è il primo luogo 

che si incontra e in quanto tale è il primo momento di benvenuto che il bambino riceve nonché la prima immagine che l’ambiente da di sè. 

Nella cura dei particolari che si riusciranno ad esprimere nel suo allestimento, sarà letta tutta l’attenzione che verrà dedicata al bambino e 

a chi lo educa, questa sarà un’impronta ben definita del linguaggio pedagogico e della qualità del servizio.

Welcome area is the meeting area for school and family, an area of socialization and memory. It is important to place, and not by case, 

information, materials and documents. They must be easy available for comprehension and appropriation of the experience made by adults 

and children. The shape we gave to this necessity is the one of a chest of drawers, where each child can have at disposal a proper com-

munication space. 

The dressing cabinets and the complements to furniture this area suggest functionality and pleasantness as well.  Functionality: to contain 

tidily and with efficacy children clothes. Pleasantness: the welcome area is the first meeting room, it is the first welcome for the child and 

the very first image of the school itself. The  attention to children and educators will be easy to find in all furnishing details care; this will 

be a mark of pedagogic language and service quality.

Der Empfangsbereich ist ein Ort des Austausches zwischen Kindergarten und Familie, ein Ort der Kommunikation und der Erinnerung. 

Informationen und Materialien dürfen hier nicht wahllos verteilt, sondern für Erwachsene und Kinder unmittelbar erfassbar sein. Diese 

Anforderung haben wir durch Kommoden umgesetzt, die dem Kind einen eigenen Raum bieten für persönliche Kommunikation. Umk-

leidemodule und Ausstattung dieses Bereichs müssen gleichzeitig funktional und wohnlich sein: Funktional, damit die Kinder ihre Kleider 

ordentlich und griffbereit haben und wohnlich, weil der Empfang für das Kind der Ort der ersten Begegnung ist, an dem es Willkommen 

geheißen wird und die ersten Eindrücke sammelt. Eine achtsame Gestaltung aller Einrichtungsdetails bringt zum Ausdruck, dass das Kind 

an diesem Ort im Mittelpunkt steht und das repräsentiert den pädagogischen Stil und die QUALITÄT der hier geleisteten Arbeit.

INGRESSO pag.14
ENTRANCE pag.14
EINGANG S.14

SPOGLIATOIO BAMBINI pag.20
DRESSING CABINET pag.20
UMKLEIDE KINDER S.20
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INGRESSO - ENTRANCE - EINGANG INGRESSO - ENTRANCE - EINGANG

POLTRONA
ARMCHAIR
SESSEL

DIVANO 1 POSTO

1 SEAT SOFA

SOFA 1 PLATZ

POUF

POUF

SITZPOUF

DIVANO 2 POSTI

2 SEATS SOFA

SOFA 2 PLÄTZE

POLTRONA
ARMCHAIR
SESSEL

DIVANETTO
SOFA
BANK

BASE TAVOLINO

SMALL TABLE
BASE

SOCKEL 
TISCHCHEN

TAVOLINO
SMALL TABLE
TISCHCHEN

PIANO TAVOLINO 
LEGNO

WOODEN TOP

HOLZPLATTE 
TISCHCHENCOLORI: bianco, tortora, fucsia, nero perla 

COLOURS: white, tortora, fuchsia, pearl black

FARBEN: weiß, taubengrau, pink, schwarz
PIANO TAVOLINO 
POLIETILENE

POLYETHYLENE
TOP

POLYETHYLENPLATTE 
TISCHCHEN

A 70 15
cm. 60x60x83h.
A 70 15 X
cuscino-pillow-Kissen

A 70 MI 1P
cm. 76x73x72h.

A 70 MI PF1
cm. 120x60x40h.

A 70 MI PF2
cm. 70x70x40h.

A 70 MI PF3
cm. 70x100x40h.

A 70 MI PF4
cm. 100x100x40h.

A 70 MI 2P
cm. 140x73x72h.

PL 6246
cm. 92x86x65h.

A 70 16
cm. 127x60x83h.
A 70 16 X
cuscino-pillow-Kissen

PL 6248
cm. ø77x33h.

A 70 17
cm. 100x50x40h.

PL A 4263
cm. ø63

PL A 4261
cm. ø63
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MODULO 4 VANI

4 COMPARTMENTS

MODUL 4 FÄCHER

POUF ANGOLARE

CORNER POUF

WINKELPOUF

POUF H.30
SITZPOUF H 30

POUF H.40
SITZPOUF H 40

MODULO 1 VANO

1 COMPARTMENT

MODUL 1 FACH

U 21 14
cm. 65x65x20h.

U 21 14
parte superiore - up - Im Bild oben

U 21 14
parte inferiore - down - Im Bild unten

SAT 22 144
cm. 65x65x20h.

SAT 22 145
cm. 29x29x30h.

SAT 22 146
cm. 29x29x40h.

U 21 15
cm. 32,5x32,5x20h.
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età-age-Alter 0/3 

SAT 22 150
cm. 79x58x22h.

età-age-Alter 0/3 

SAT 22 153
cm. 99x73x22h.

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 151
cm. 79x58x32h.

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 154
cm. 99x73x32h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

SAT 22 152
cm. 79x58x41h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

SAT 22 155
cm. 99x73x41h.
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PL 6260
cm. ø40x197h.

C 09 03
cm. 136x25x81,5h.

U 08 28
cm. 60x45h.

SUGHERO - CORK - KORK
U 08 19

cm. 120x4h.

PIOPPO - POPLAR - PAPPEL
U 08 20

cm. 120x4h.

U 08 05
cm. 120x90h.

U 08 18
cm. 120x90h.

U 08 07
cm. 146,5x112h.

C 09 04
cm. 38x25x81,5h.

A 06 20
cm. ø43x173h.

PL GR 160
cm. 36x40x160h.

PL GR 180
cm. 36x40x180h.

N 12 30
cm. ø75x40h.

A 06 21
cm. 97x28x49h.
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BACHECA
SHOWCASE

SCHAUKASTEN

LISTELLO
STRIP

PINNWANDLEISTE

PANNELLO IN SUGHERO
CORK PANEL

PINNWAND AUS KORK

PANNELLO IN PIOPPO
POPLAR PANEL

PINNWAND AUS PAPPEL

PANNELLO DI SUGHERO CON CORNICE
CORK PANEL WITH FRAME

KORK-PINNWAND MIT RAHMEN
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Verde A2
A2 Green
A2 Grün

Verde B7
B7 Green
B7 Grün

Bianco C2
C2 White
C2 Weiss

Verde acido
Citron green

Limone

INGRESSO - ENTRANCE - EINGANG INGRESSO - ENTRANCE - EINGANG
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SPOGLIATOIO BIMBI - CHILDREN’S CHANGING ROOM
UMKLEIDE KINDER

2 POSTI A GIORNO
2 PLACES OPEN
2 PLÄTZE OFFEN

4 POSTI A GIORNO
4 PLACES OPEN
4 PLÄTZE OFFEN

16 POSTI A GIORNO
16 PLACES OPEN
16 PLÄTZE OFFEN

4 POSTI A GIORNO
4 PLACES OPEN
4 PLÄTZE OFFEN

8 POSTI A GIORNO
8 PLACES OPEN
8 PLÄTZE OFFEN

6 POSTI A GIORNO
6 PLACES OPEN
6 PLÄTZE OFFEN

12 POSTI A GIORNO
12 PLACES OPEN
12 PLÄTZE OFFEN

8 POSTI A GIORNO
8 PLACES OPEN
8 PLÄTZE OFFEN

1 ANTA 2 POSTI

2 PLACES WITH 
DOOR

1 TÜR 2 PLÄTZE

2 ANTA 4 POSTI

4 PLACES WITH 
2 DOORS

2 TÜR 4 PLÄTZE

8 ANTA 16 POSTI

16 PLACES WITH 
8 DOORS

8 TÜR 16 PLÄTZE

2 ANTA 4 POSTI

4 PLACES WITH 
2 DOORS

2 TÜR 4 PLÄTZE

4 ANTA 8 POSTI

8 PLACES WITH 
4 DOORS

4 TÜR 8 PLÄTZE

3 ANTA 6 POSTI

6 PLACES WITH 
3 DOORS

3 TÜR 6 PLÄTZE

6 ANTA 12 POSTI

12 PLACES WITH 
6 DOORS

6 TÜR 12 PLÄTZE

4 ANTA 8 POSTI

8 PLACES WITH 
4 DOORS

4 TÜR 8 PLÄTZE

M 18 28
cm. 36x41x114h. M 18 246

cm. 36x41x148h.

M 18 65
cm. 138x41x148h.

M 18 30
cm. 70x41x114h.

M 18 248
cm. 70x41x148h.

M 18 32
cm. 104x41x114h.

M 18 250
cm. 104x41x148h.

M 18 71
cm. 138x41x114h.

M 18 29
cm. 36x41x114h. M 18 247

cm. 36x41x148h.

M 18 66
cm. 138x41x148h.

M 18 31
cm. 70x41x114h.

M 18 249
cm. 70x41x148h.

M 18 33
cm. 104x41x114h.

M 18 251
cm. 104x41x148h.

M 18 72
cm. 138x41x114h.
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Tutti i mobili spogliatoio possono essere realizzati nei 4 materiali e con le finiture e i colori delle ante di pag. 44/49

All dressing cabinets can be manufactured in 4 materials, finishing and colours listed in pages 44/49

Alle Möbel für den Umkleidebereich sind in 4 Materialien erhältlich, Oberflächen und Farben der Türen siehe S. 44/49

M 18 PE
Supporto plexiglass portanome
Label pocket
Plexiglashalterung für Namenschild
cm. 5x5
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MENSOLA PORTA ABITI CON FIANCHI
COAT RACK WITH SIDES
KLEIDERHAKENLEISTE MIT SEITENWÄNDEN

PANCA SPOGLIATOIO

COAT HOOK RACK WITH BENCH

UMKLEIDEBANK

PANCA SPOGLIATOIO IN BETULLA

COAT HOOK RACK WITH BENCH
-BIRCH-

UMKLEIDEBANK AUS BIRKE

EPTABOX - ISOLA GUARDAROBA 7 POSTI

HEPTAGONAL CHILDREN’S CHANGING ROOM

SIEBENECKIGE UMKLEIDE KINDER

PANCA PORTASCARPE MATERNA
WEARING SHOES BENCH
SCHUHBANK

U 07 03
cm. 120x26x33h.

M 09 05
cm. 104x41x132h.

U 09 11
cm. 120x35x34/132h.

F 18 707
cm. ø121x92h.

S 03 04
cm. 120x35x30h.

La panca spogliatoio è disponibile
nelle versioni in nobilitato betulla 
o in nobilitato larice.

The dressing bench is available
both in birch laminate and larch 
laminate.

Die Umkleidebank ist in den 
Versionen Schichtstoff Birke oder 
Schichtstoff Lärchen erhältlich.

SPOGLIATOIO BIMBI - CHILDREN’S CHANGING ROOM
UMKLEIDE KINDER

SPOGLIATOIO BIMBI - CHILDREN’S CHANGING ROOM
UMKLEIDE KINDER
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TAVOLI - TABLES - TISCHE FUNZIONALITÀ E TECNICA
La scelta di proporre i tavolini con differenti forme è dettata principalmente da due motivazioni: la prima è per rendere meno statiche dal 
punto di vista estetico le zone dove vengono collocati, sia che li si voglia utilizzare per lo spazio del pranzo, sia che siano di supporto al gioco 
a tavolo, alle attività creative, alla lettura etc… La seconda motivazione è quella di permettere l’accostamento e la combinazione di diverse 
forme geometriche, formando così delle aree più capienti e funzionali per le attività di gruppo. Le varie forme geometriche permettono di 
combinare tra loro i tavolini e rendere accogliente e ogni giorno diverso il loro spazio di utilizzo. La forma e il rivestimento dei tavoli sono 
aspetti di primaria importanza per rendere piacevole e funzionale un luogo di intenso e mutevole utilizzo.
PIANO: in pannelli di legno multistrati di betulla spessore mm 21, rivestiti sulle due facce In laminato plastico HPL ignifugo con spessore 
9/10, finitura opaca e antigraffio.
GAMBE: in legno massello di faggio tornito lucidate al naturale, dotate di perno filettato per avvitarle alle piastre in ABS (stampo esclusivo) 
incassate nella parte inferiore del piano e di puntali alettati antirumore.

FUNCTIONALITY AND TECHNIQUE
Tables are suggested and designed with different shapes because of 2 reasons: the first one is to make the areas where they are placed less 
static, from esthetical point of view, both you want to use them for lunch area and for support to table games, creative activities, reading  
etc... The second reason is to allow matching of different geometrical shapes. In this way it is possible to make areas which are roomy and 
more suitable for team works. The different geometrical shapes allow matching tables and make the proper room comfortable and always 
different. The table shape and finish are of primary importance to make nice and functional an area of deep and changeable use.
TOP: in birch plywood, thickness mm 21, covered on both sides with HPL fireproof, thickness 9/10 with mat and anti-scratch finishing.
LEGS: in beech rounded solid wood , natural polished, equipped with threaded pin to screw them to the plates in ABS (exclusive mould) 
which are placed in the lower part of the surface. Besides, they are equipped with caps noise proof.

FUNKTIONALITÄT UND TECHNIK
Vor allem zwei Gründe haben uns veranlasst, unterschiedliche Tischformen anzubieten:  Zum einen wirken die Räume dadurch weniger 
statisch, das gilt sowohl für den Essbereich, als auch für die Bereiche Spiel, Kreativität, Lesen usw.  Zum anderen lässt sich durch Kom-
bination verschiedener geometrischer Formen der Raum besser nutzen und für Gruppenaktivitäten anpassen. Durch die verschiedenen 
geometrischen Formen lassen sich die Tische kombinieren, um den Raum wohnlich zu gestalten und jeden Tag für einen neuen Nutzun-
gszweck umgestalten. Form und Beschichtung der Tische sind wesentliche Voraussetzungen, um intensiv und vielfältig genutzte Räume 
gemütlicher und funktioneller zu gestalten.
PLATTE: aus Birkenschichtholz Dicke 21 mm, beidseitig HPL-beschichtet, feuerhemmend, Dicke 9/10, Oberfläche matt und kratzfest. 
BEINE: Buche massiv, rund, natürlich glänzend, mit Gewindestift zum Anschrauben an die Unterseite der Tischplatte und geräuschhemm-
enden Kappen.
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TAVOLO RETTANGOLARE
RECTANGULAR TABLE
TISCH RECHTECKIG

PIASTRA DI FISSAGGIO PER GAMBA
FIXING-MOUNTING PLATE FOR LEG
BEFESTIGUNGSPLATTE FÜR TISCHBEINE

SU RICHIESTA TAVOLI CON TELAIO IN FERRO VERNICIATO
NEI COLORI DI SERIE.

ON REQUEST TABLES WITH IRON FRAME PAINTED IN THE 
SELECTED COLORS.

AUF ANFRAGE TISCHE MIT EISENGESTELL LACKIERT 
IN DEN AUSGEWÄHLTEN FARBEN.

CASSETTO
DRAWER
SCHUBLADE

A 01X

TAVOLO RETTANGOLARE
RECTANGULAR TABLE
TISCH RECHTECKIG

età-age-Alter 0/3 

N 01 09
cm. 140x90x52h.

età-age-Alter 0/3  

N 01 23
cm. 130x130x42h.

età-age-Alter 0/3
N 01 10
cm. 75x75x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 25
cm. 130x65x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 16
cm. 130x70x42h.

età-age-Alter 0/3
N 01 31
cm. ø90x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 19
cm. 65x65x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 21
cm. 130x65x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 09X

Seduta appesa/Hung seat/
Hängesitz
cm.40h.

Seduta da terra/On floor seat/
Stehender Sitz 
cm.20h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 24
cm. ø130x42h

età-age-Alter 0/3 

N 01 15
cm. 180x80x42h.

età-age 0/3 

N 01 26
cm. 140x90x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 18
cm. 130x65x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 20
cm. 130x130x42h.

età-age-Alter 0/3 

N 01 22
cm. 150x75x42h.

TAVOLO PAPPA - BABY FEEDING TABLE
KRIPPENTISCH

TAVOLO ROTONDO - ROUND TABLE
TISCH RUND

TAVOLO ESAGONALE -HEXAGONAL TABLE
TISCH SECHSECKIG

TAVOLO QUADRATO MEDIO
SQUARE MEDIUM TABLE
MITTELGROßER QUADRATISCHER TISCH

TAVOLO SEMICIRCOLARE
SEMICIRCOLAR TABLE
TISCH HALBKREIS

TAVOLO ROTONDO PICCOLO
SMALL ROUND TABLE
KLEINER TISCH RUND

TAVOLO CAVALLETTO
TABLE WITH STANDS
TISCH AUF BÖCKEN

TAVOLO SEMICIRCOLARE ALLUNGATO
SEMICIRCULAR TEXTENDED TABLE
TISCH BOGENFÖRMIG

TAVOLO QUADRATO GRANDE
SQUARE BIG TABLE
GROßER TISCH QUADRATISCH

SEGGIOLINO PER TAVOLO PAPPA
SMALL CHAIR FOR N 01 09
SITZ FÜR KRIPPENTISCH

TAVOLO A MURO - TABLE FIXED ON WALL
WANDTISCH

TAVOLO QUADRATO - SQUARE TABLE
TISCH QUADRATISCH

TAVOLO TRAPEZIO - TRAPEIZED TABLE
TISCH TRAPEZFÖRMIG

età-age-Alter 3/6   

S 01 23
cm. 130x130x52h.

età-age-Alter 3/6 

S 01 10
cm. 75x75x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 25
cm. 130x65x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 16
cm. 130x70x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 31
cm. ø90x52h

età-age-Alter 3/6 

S 01 19
cm. 65x65x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 21
cm. 130x65x52h.

età-age-Alter 3/6   

S 01 24
cm. ø130x52h

età-age-Alter 3/6  

S 01 15
cm. 180x80x52h.

età-age 3/6  

S 01 26
cm. 140x90x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 18
cm. 130x65x52h.

età-age-Alter 3/6   

S 01 20
cm. 130x130x52h.

età-age-Alter 3/6  

S 01 22
cm. 150x75x52h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

A 01 16
cm. 130x70x74h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

A 01 15
cm. 180x80x74h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

A 01 21
cm. 130x65x74h.

TAVOLI - TABLES - TISCHE TAVOLI - TABLES - TISCHE
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SEDIE E PANCHE - CHAIRS AND BENCHES
STÜHLE UND BÄNKE

FUNZIONALITÀ ED ERGONOMIA
Le seggioline e le panchette, siano esse progettate per il nido o la scuola dell’infanzia, devono essere comode, stabili e sicure. Il bambino 
utilizza le sedute per molto tempo durante la giornata, perciò la massima cura nella scelta delle materie prime, nei particolari di lavorazione 
e di finitura, riveste un’importanza decisiva per la qualità e la durata della seduta. 
Non dimentichiamo che la sedia è l’arredo maggiormente replicato nelle strutture per l’infanzia, è quindi indispensabile che venga scelta con 
attenzione e che con la stessa attenzione venga progettata.
Sedie, seggioloni e panche con struttura portante in torniti di legno massello: sedile e schienale in multistrati di faggio, collegamenti laterali 
con pioli in massello di faggio. 
Struttura interamente lucidata al naturale con vernici a base d’acqua.
Sedute bicolore e anatomiche: struttura portante in massello di faggio, sedile e schienale sagomati e curvati per ottimizzare la postura del 
bambino. Struttura interamente lucidata al naturale con vernici a base d’acqua.
Sedie anatomiche e impilabili con struttura in ferro: struttura portante realizzata con tubolare a sezione tonda verniciato a polveri epossi-
diche con puntali di gomma alla base per l’attutimento del rumore. Sedile anatomico in multistrati di faggio lucidato al naturale. Schienale 
in robusta similpelle flessibile e colorata.
Sedie monoscocca impilabili: struttura in tubolare d’acciaio cromato, scocca stampata in polipropilene in diversi colori.

FUNCTIONALITY AND ERGONOMICS 
Chairs and benches , designed for nursery or kindergarten, must be comfortable, stable and safe. Child uses chairs long time during the day, 
that’s why raw materials and finishing details must be chosen with best care, to grant quality and duration of chairs. 
Just remind that chair is the most used furniture in the kindergarden, therefore it is absolutely necessary it to be chosen carefully and 
carefully designed as well.
Chairs, high chairs, and benches with frame in rounded solid wood: seat and back in beech plywood , side joint with solid wood pins. Frame 
totally  natural polished , with water base paint. 
Two-colored contour seats: frame in beech solid wood, seat and back shaped and turned to optimize the child position (posture). Frame 
completely polished with water paints.
Stackable and contour chairs, iron frame: main frame manufactured with round section tubular, varnished with epoxy powders, rubber 
tip for noise reduction.  
Contour seat, beech plywood, natural polished. 
Back in leatherette flexible and colored.
Stackable monocoque chairs: chrome plated steel tubular frame, polypropylene molded body in several colors.

FUNKTIONALITÄT UND ERGONOMIE
Kinderstühle und -bänke für Krippen und Kindergärten müssen bequem, stabil und sicher sein. Das Kind verbringt viel Zeit auf dem Stuhl 
und deshalb sind die Wahl der richtigen Rohstoffe, die sorgsame Verarbeitung und die Oberflächengestaltung so wichtig und spielen eine 
entscheidende Rolle für die QUALITÄT und die Lebensdauer des Stuhls. 
Stühle sind das am meisten genutzte Möbelstück in Kindergärten, deshalb ist es so wichtig, diese mit Bedacht auszuwählen und zu planen. 
Sitze, Hochstühle und Bänke mit Sitzflächen aus Massivholz: Sitzfläche und Rückenlehne aus Buche Furniersperrholz, mit seitlichen 
Sprossen aus massiver Buche. Rahmen vollständig mit glänzendem Lack auf Wasserbasis lackiert. 
Zweifarbige, anatomisch geformte Sitze: Rahmen aus massiv Buche, Form und Biegung von Sitzfläche und Rückenlehne fördern eine 
optimale Körperhaltung des Kindes. Rahmen vollständig mit glänzendem Lack auf Wasserbasis lackiert. 
Anatomisch geformte, stapelbare Stühle mit Eisenrahmen: Rahmen aus epoxyharzenlackiertem Stahlrohr, unten mit geräuschhemmenden 
Gummikappen. 
Anatomisch geformte Sitzfläche aus Buche Furniersperrholz natürlich glänzend, Rückenlehne aus robustem, elastischen, farbigen Kunstle-
der. Stapelbare Schalenstühle: Gestell aus Chromstahlrohr, Schale aus Polypropylen in verschiedenen Farben.
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SEGGIOLINA PLURIUSO
MULTIPURPOSE CHAIR
MEHRZWECK KINDERSTUHL

SEDIA IMPILABILE POLIPROPILENE
POLYPROPYLENE STACKABLE-CHAIR
STAPELBARER STUHL AUS POLYPROPYLEN

SEGGIOLINA A PIOLI
PEG CHAIR
KINDERSTUHL MIT SPROSSEN

SEDIA IMPILABILE POLIPROPILENE
POLYPROPYLENE STACKABLE-CHAIR
STAPELBARER STUHL AUS POLYPROPYLEN

SEGGIOLINA CON BRACCIOLI
CHAIR WITH ARMRESTS
KINDERSTUHL MIT ARMLEHNEN

SGABELLO REGOLABILE FUSTO METALLICO
ADJUSTABLE IRON STOOL
REGULIERBARER HOCKER MIT
METALLSCHAFT

SEGGIOLONE IN LEGNO
PADDED WOODEN HIGH-CHAIR
HOCHSTUHL AUS HOLZ

SEGGIOLINA IN POLIURETANO
POLYURETHANE CHAIR
KINDERSTUHL AUS POLYURETHAN

SEGGIOLINA IN FERRO CON SEDUTA FAGGIO
IRON CHAIR, SOLID BEECH WOOD SEAT
KINDERSTUHL AUS EISEN MIT SITZFLÄCHE 
AUS BUCHE

SGABELLO BASSO C/RUOTE PER EDUCATRICI
LOW STOOL WITH WHEELS
NIEDRIGER ROLLHOCKER FÜR ERZIEHER

SEGGIOLONE IN LEGNO
PADDED WOODEN HIGH-CHAIR
HOCHSTUHL AUS HOLZ

età-age-Alter 0/3 
N 02 01
Seduta/Seat/Sitz
cm.16/21/36h.

RIDUTTORE
PADDED REDUCER
AUFSATZ

N 02 01RD

età-age-Alter 0/1 
N 02 35
cm.38x49x33/62,5h.

RIDUTTORE
PADDED REDUCER
AUFSATZ

N 02 35RD

IMBOTTITURA (INCLUSA)
PADDED (INCLUDED)
EINSCHLIEßLICH POLSTERUNG

N 02 35X

CINTURINO-BELT-RIEMEN

N 02 35Y

età-age-Alter 0/1 
N 02 36
cm.36x32x23/65h.

IMBOTTITURA (INCLUSA)
PADDED (INCLUDED)
EINSCHLIEßLICH 
POLSTERUNG

N 02 36X

età-age-Alter 0/3
N 02 05
Seduta/Seat/Sitz 
cm.24h.

età-age 3/5 
S 02 39
Seduta/Seat/Sitz 
cm.30h

età-age-Alter 0/3 
N 02 31
Seduta/Seat/Sitz 
cm.24h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 
A 02 31
Seduta/Seat/Sitz
ø cm.30

età-age-Alter 3/6 
S 02 30
Seduta/Seat/Sitz
cm.35h.

età-age-Alter 3/5 
S 02 08
Seduta/Seat/Sitz 
cm.30h

età-age-Alter 5/6 
S 02 09
Seduta/Seat/Sitz 
cm.38h

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

A 02 51
Seduta/Seat/Sitz
cm.46h

ADULTO
ADULT

ERWACHSENE

ADULTO
ADULT

ERWACHSENE

età-age-Alter 3/6 
S 02 07
Seduta/Seat/Sitz
cm.31h

ADULTO-ADULT 
A 02 50
Seduta/Seat/Sitz 
ø cm.30

età-age-Alter 3/6 
S 02 05
Seduta/Seat/Sitz 
cm.30h.

età-age 5/6 
S 02 38
Seduta/Seat/Sitz 
cm.38h

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

A 02 15
Seduta/Seat/Sitz
cm.46hetà-age-Alter 3/6 

S 02 31
Seduta/Seat/Sitz 
cm.30h.

RIDUTTORE
PADDED REDUCER
AUFSATZ

N 02 31RD

SEDIA ANATOMICA
CONTOUR CHAIR
ANATOMISCH GEFORMTER STUHL

età-age-Alter 3/5 
S 02 32
Seduta/Seat/Sitz 
cm.30h.

età-age-Alter 5/6 
S 02 33
Seduta/Seat/Sitz
cm.34h.

età-age-Alter 6/11 
S 02 34
Seduta/Seat/Sitz 
cm.38h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

A 02 14
Seduta/Seat/Sitz 
cm.46h.

età-age-Alter 3/5 
S 02 11
Seduta/Seat/Sitz
cm.30h

età-age-Alter 5/6 
S 02 12
Seduta/Seat/Sitz
cm.38h

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE

A 02 52
Seduta/Seat/Sitz
cm.46h

SEGGIOLONE IMPILABILE IN LEGNO
PADDED WOODEN HIGH-CHAIR
HOCHSTUHL AUS HOLZ

età-age-Alter 0/1 
S 02 37
cm.36x32x31/64h.

RIDUTTORE
PADDED REDUCER
AUFSATZ

N 02 37RD

IMBOTTITURA (INCLUSA)
PADDED (INCLUDED)
EINSCHLIEßLICH 
POLSTERUNG

N 02 37X

CINTURINO-BELT-RIEMEN

N 02 37Y

01

02

03

04

053/5

3/5

5/6

5/6

01

01

15

15

17

17

19

19

21

21

01

01

02

02

11

11

12

12

15

15

01

01

02

02

11

11

12

12

15

15

17

17

19

19

21

21

69

69

SEDIE - CHAIRS - STÜHLE SEDIE - CHAIRS - STÜHLE

SEGGIOLINA IMPILABILE BICOLORE
TWO TONE STACKABLE CHAIR
STAPELBARER ZWEIFARBIGER KINDERSTUHL
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PANCA CON SCHIENALE
BENCH WITH BACK
BANK MIT RÜCKENLEHNE

PANCA SENZA SCHIENALE
BENCH WITHOUT BACK
BANK OHNE RÜCKENLEHNE

PANCA-TAVOLO
BENCH-TABLE
BANK-TISCH

PANCA PLURIUSO
MULTIPURPOSE BENCH
MEHRZWECK-BANK

PANCA SENZA SCHIENALE
BENCH WITHOUT BACK
BANK OHNE RÜCKENLEHNE

età-age-Alter 3/5 
S 03 08
cm.90x33x29h.

età-age-Alter 0/3 
N 03 09
cm.90x31x16/21/36h.

età-age-Alter 3/5 
S 03 07
cm.90x33x29h.

età-age-Alter 0/3 
N 03 01
cm.120x30x21h.

età-age-Alter 0/3 
N 03 02
cm.120x45x42h.

età-age-Alter 2/5 
S 03 01
cm.120x30x26h.

età-age-Alter 2/6 
S 03 02
cm.120x45x52h.

PANCHE - BENCHES - BÄNKE PANCHE - BENCHES - BÄNKE
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SEDUTE MORBIDE - SOFT SEATS - WEICHE SITZE FUNZIONALITÀ ED ERGONOMIA
Con le sedute morbide introduciamo la Linea “0/6 Soft”, un’ampia gamma di elementi morbidi e colorati. 

Le soluzioni imbottite aiutano il bambino nell’importante funzione di contenimento emotivo, sono leggere da spostare, 

manipolabili e stimolano allo stesso tempo vivacità e rassicurazione.

SOFT SEATS
The soft seats introduce the “0/6 Soft” line, a wide range of soft and colored elements. 

These padded solutions help the  important function  of emotional containment of the child; they are easy to move, to displace, 

to handle and stimulate – at the same time – liveliness and reassurances.

FUNKTIONALITÄT UND ERGONOMIE
Mit der Linie „0/6 Soft“ haben wir weiche Sitzmöbel mit einer breiten Palette weicher, farbiger Elemente in unser Programm 

aufgenommen. Die gepolsterten Möbel helfen dem Kind beim Umgang mit Emotionen, sie sind leicht zu verschieben, schaffen Raum 

für Lebhaftigkeit und gleichzeitig für Geborgenheit.

Cedro/Verde acqua - Rosso/Beige - Verde acqua/Lilla

Lime/Water green - Red/Beige - Water green/Lilac

Limone/Hellgrün - Rot/Beige - Hellgrün/Flieder

SAT 22 137
cm. 70x50x22/46h.
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SAT 22 134
cm. 45x57x24/41h.

M 

SAT 22 135
cm. 60x79x33/57h.

INTEGRAZIONE MICROGRANULI

ADDITIONAL COMPLEMENTS

NACHFÜLLEN MIKROGRANULAT

SAT MP 20

L
SAT 22 136
cm. 65x99x41/72h.

PO
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O

N
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O

F
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R

M
C

H
A
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F
T

SE
SS

E
L

Arancione,Beige
Rosso, Cedro

Orange. Beige,
Red, Lime

Orange. Beige,
Rot, Limone

Verde acqua/Verde prato - Cedro/Verde prato
Azzurro/Beige - Rosso/Beige - Lilla/Cedro

Water green/Green grass - Lime/Green grass
Light blue/Beige - Red/Beige - Lilac/Lime

Hellgrün/Grasgrün - Limone/Grasgrün
Hellblau/Beige - Rot/Beige - Flieder/Limone

SAT 22 88
cm. 140x95x24/76h.
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POUF CHIOCCIOLA
SNAIL POUF
SITZPOUF SCHNECKE

SAT 22 95
cm. 97x30x86h.
POUF/ SITZPOUF: 
ø cm. 65x30h.

È normale un leggero calo di volume negli elementi imbottiti 
con i microgranuli, è possibile chiedere le integrazioni.  

A light volume shrinkage in soft elements padded with 
microgranules is considered normal. Is possible to 
ask for additional complements.

Das Volumen von Mikrogranulatpolstern nimmt mit 
der Zeit etwas ab, das können Sie bei uns Nachfüllen lassen.

Verde acqua/Arancione - Cedro

Water green/Orange - Lime

Hellgrün/Orange - Limone
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età-age-Alter 0/3 

SAT 22 48
cm. 35x40x20/40h.

età-age 0/3 

SAT 22 57
cm. 40x40x20h.

età-age-Alter 0/3 

SAT 22 63
cm. ø40x20h.

età-age-Alter 0/3 

SAT 22 54
cm. 40x40x20h.

età-age-Alter 0/3 

SAT 22 60
cm. 70x40x20/40h.

POLTRONA - ARMCHAIR - SESSEL

POUF ANGOLO 90° - POUF CORNER 90°
SITZPOUF ECKE 90°

POUF CILINDRO - ROUND POUF
SITZPOUF RUND

POUF - POUF - SITZPOUF

DIVANO - SOFA - DIVAN

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 49
cm. 50x60x32/60h.

età-age 3/6 

SAT 22 58
cm. 60x60x32h.

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 64
cm. ø60x32h.

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 55
cm. 60x60x32h.

età-age-Alter 3/6 

SAT 22 61
cm. 100x60x32/60h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

SAT 22 50
cm. 55x65x40/70h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

SAT 22 59
cm. 65x65x40h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

SAT 22 65
cm. ø65x40h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

SAT 22 56
cm. 65x65x40h.

ADULTO-ADULT-ERWACHSENE 

SAT 22 62
cm. 130x65x40/70h.

SEDUTE MORBIDE - SOFT SEATS - WEICHE SITZE SEDUTE MORBIDE - SOFT SEATS - WEICHE SITZE

Beige/Rosso - Azzurro/Lilla

Beige/Red - Light blue/Lilac

Beige/Rot - Hellblau/Flieder

Rosso/Beige - Verde acqua/Azzurro

Red/Beige - Water green/Light blue

Rot/Beige - Hellgrün/Hellblau

Rosso/Arancione - Cedro/Verde acqua

Red/Orange - Lime/Water green

Rot/Orange - Limone/Hellgrün

Rosso/Arancione - Azzurro/Verde acqua

Red/Orange - Light blue/Water green

Rot/Orange - Hellblau/Hellgrün

Giallo/Arancione - Lilla/Cedro

Yellow/Orange - Lilac/Lime

Gelb/Orange - Flieder/Limone

SAT 22 66
cm. 127x48x30h.

SAT 22 67
cm. 129x44x30h.

PANCA CURVA - CURVED BENCH
BANK BOGENFÖRMIG

PANCA ONDA - WAVE BENCH
BANK WELLENFÖRMIG

Rosso/Beige - Lilla/Verde acqua - Cedro/Verde acqua

Red/Beige - Lilac/Water green - Lime/Water green

Rot/Beige - Flieder/Hellgrün - Limone/Hellgrün

Rosso/Beige - Lilla/Verde acqua - Cedro/Verde acqua

Red/Beige - Lilac/Water green - Lime/Water green

Rot/Beige - Flieder/Hellgrün - Limone/Hellgrün

DIVANO QUADRIFOGLIO
QUADRIFOGLIO SOFA
SOFA VIERBLÄTTRIG

Azzurro/Verde acqua/Verde prato - Beige/Lilla/Rosa

Light blue/Water green/Grass green - Beige/Lilac/Pink

Hellblau/Hellgrün/Grasgrün - Beige/Flieder/Rosa

SAT 22 87
cm. 160x160x30h.
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LA FUNZIONE PEDAGOGICA DEL MOBILE
Il mobile come divisorio, viene scelto sia per la capienza che per la funzione di separazione fra gli spazi. In questo caso si scelgono 

arredi che delimitano due spazi contigui non permettendo la visione dall’uno all’altro (se non dall’adulto), riducendo la distrazione e 

aumentando la concentrazione specifica del bambino. Inoltre questo tipo di soluzioni agevolano il lavoro in piccoli gruppi. Più i bambini 

sono piccoli più l’esigenza di spazi raccolti e contraddistinti diventa utile alla comprensione del mondo  circostante.

La parete attrezzata, viene utilizzata per allestire una zona ad open-space non ricreando angoli chiusi con i mobili ma realizzando 

divisioni sulle pareti. Ogni parete viene attrezzata a seconda di quanto si vuole proporre intorno ad essa.

Il mobile come contenitore di materiali per laboratori costruttivi, iconografici o scientifici. Nessuna di queste tre tipologie di arredo 

è idealmente migliore, anzi ci sembra utile che nella complessità delle esigenze attuali dei servizi all’infanzia ci sia una progettazione 

pedagogica che le comprenda in modo integrato.

Le altezze dei mobili sono comprensive di piedino.

Tutti i mobili con altezza superiore a cm. 120 devono essere fissati a parete.

PEDAGOGICAL ROLE
Piece of furniture as partition is chosen for its capacity and to separate spaces too. In this case you choose furniture that separate 

two common spaces, not allowing visibility among each other (possible only for the Adult), helping child’s concentration and avoiding 

his carelessness. Besides, this furnishing solutions help the activities in small teams. Little children require quiet and defined spaces to 

understand the world around them. 

Equipped partition wall is used to organize an open space area, not setting closed corners by means of furniture, but making partitions 

on walls. Each partition wall is equipped according to required activity. Furniture to contain materials for constructive, science and 

iconographic labs. No one of these 3 furnishing typologies is better that the other, but we believe that, being the complexity of the 

actual childhood service request, a pedagogical design that combine them all is necessary. 

Furniture height include feet height.

All pieces of furniture, with height over cm. 120 must be fixed on wall.

PÄDAGOGISCHE FUNKTION
Als Raumteiler dient das Möbelstück gleichzeitig als Stauraum und als Abgrenzung von Bereichen. Mit diesem Element werden 

Bereiche abgetrennt, ohne dabei die Sicht zu verdecken (zumindest für Erwachsene), die Kinder werden dadurch weniger abgelenkt 

und können sich besser konzentrieren. Das erleichtert die Arbeit in kleinen Gruppen. Je kleiner die Kinder sind, desto wichtiger sind 

überschaubare Räume, das hilft den Kleinen ihre Umgebung zu erfassen. Diese Trennwände werden eingesetzt, um Bereiche offen 

abzugrenzen, ohne dabei Ecken mit Möbeln zu verschließen, nur durch Anordnung der Elemente. Die Anordnung der Elemente wird 

an die Umgebung angepasst. Das Element dient als Stauraum für Baumaterialien, Malsachen oder Ausrüstung für naturwissenschaft-

liche Aktivitäten. Alle drei Aktivitäten sind gleich wichtig und daher ist es nach unserem Dafürhalten sinnvoll, aufgrund der komplexen 

Anforderungen pädagogischer Arbeit integrierte Lösungen anzubieten. 

Die Angabe der Höhe versteht sich einschließlich Fuß. 

Alle Möbel über 120 cm müssen an der Wand fixiert werden.

MANIGLIA MEZZALUNA
CURVED HANDLE
Griffe halbmondförmig

ANTE NOBILITATO
LAMINATED DOORS
Türen Schichtstoff

MULTISTRATI BILAMINATO
BIRCH PLYWOOD DECOR
Furniersperrholz beidseitig beschichtet

MULTISTRATI BILAMINATO
BIRCH PLYWOOD DECOR
Furniersperrholz beidseitig be-
schichtet

MULTISTRATI BILAMINATO
BIRCH PLYWOOD DECOR

SCHIENALE NOBILITATO MAGNOLIA
MAGNOLIA LAMINATED BACK
Rückwand Schichtstoff Magnolie

NOBILITATO LARICE
LARCH LAMINATED
Schichtstoff Lärche

ZOCCOLINO IN MDF
MDF BASE
Sockel MDF

MULTISTRATI DI BETULLA
BIRCH PLYWOOD
Furniersperrholz Birke

PIEDINO SEZIONE TONDA
ROUND SECTION FOOT
Füße runder Querschnitt

NOBILITATO BETULLA
LARCH LAMINATED
Schichtstoff Birke

SERRATURA
LOCK
Schloss

RUOTA IN NYLON
NYLON WHEEL
Rollen aus Nylon

MOBILI E ARMADI - FURNITURE - MÖBEL UND SCHRÄNKE 
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COMPONI IL TUO MOBILE - MAKE UP YOUR CABINET
STELLEN SIE IHR MÖBELSTÜCK ZUSAMMEN

COMPONI IL TUO MOBILE - MAKE UP YOUR CABINET
STELLEN SIE IHR MÖBELSTÜCK ZUSAMMEN

1) scegli le misure - choose measures - Wählen Sie die Maße

2) scegli la scocca - choose frame - Wählen die den Korpus   pag.50 / 71

3) scegli il materiale - CHOOSE MATERIAL - Wählen Sie das Material

Altezza - height - Höhe cm. 44 - 80 - 114 - 148 - 196 (piedini inclusi - feet included - einschließlich Fuß)
Larghezza - width - Breite cm. 36 - 53 - 70 - 104 - 138
Profondità - depth - Tiefe cm. 41 (di serie - standard equipment - serienmäßig)

 cm. 50 (con sovrapprezzo - price increase to consider - gegen Aufpreis)

MULTISTRATI DI BETULLA BILAMINATO
BIRCH PLYWOOD DECOR

FURNIERSPERRHOLZ BIRKE BEIDSEITIG BESCHICHTET

CODICE MATERIALE - MATERIAL CODE - MATERIALCODE

BTL

NOBILITATO LARICE - LARCH LAMINATED
SCHICHTSTOFF LÄRCHE

CODICE MATERIALE - MATERIAL CODE - MATERIALCODE

NL

MULTISTRATI DI BETULLA
BIRCH PLYWOOD

FURNIERSPERRHOLZ BIRKE

CODICE MATERIALE - MATERIAL CODE - MATERIALCODE

BT
I moduli in MULTISTRATI DI  BETULLA hanno fian-
cate, ripiani, base e top in pannelli di legno multistrato di 
betulla in classe E1 per emissione di formaldeide, spessore 
mm. 18, lucidati al naturale con vernici atossiche a base 
d’acqua, con bordi arrotondati. Schienale a vista in nobi-
litato spessore mm. 6-16, inserito a incastro nelle fiancate 
del mobile. 
Ante in pannelli di legno multistrato di betulla spessore 
mm. 18, rivestiti sulle due facce in laminato plastico HPL 
spessore 9/10, ignifugo e antigraffio, con bordi arrotondati 
e lucidati al naturale. 

The modules in BIRCH PLYWOOD have sides, shelves,  
base and top in panels of birch  plywood, Class E1 formal-
dehyde emission, thickness 18. mm, natural polished with 
non-toxic paints, water base, with round edges. 
Back in laminated green, thickness 6-16 mm., joint settled 
in the furniture sides. Doors in panels of birch plywood  18 
mm. thickness, covered on two sides with laminated pla-
stic HPL thickness 9/10, fireproof, and non stratch, round 
edges natural polished.

Bei den Modulen aus FURNIERSPERRHOLZ BIRKE 
sind Seitenteile, Regalböden und Decken aus Furniersper-
rholz Birke, Emissionsklasse E1 für Formaldehyd, Dicke 
18 mm, natürlich glänzend, lackiert mit ungiftigem Lack 
aus Wasserbasis, Kanten abgerundet. Sichtbarer Teil der 
Rückwand aus Schichtstoff 6-16 mm, seitlich eingesteckt. 
Türen aus Furniersperrholz Birke, Dicke 18 mm, beidsei-
tig HPL-beschichtet, Dicke 9/10, feuerhemmend und kra-
tzfest, abgerundete Kanten und natürlich glänzend.

I moduli in NOBILITATO LARICE hanno fiancate, ri-
piani and top in pannelli di legno nobilitato larice (finitura 
venata) in classe E1 per emissione di formaldeide, spessore 
mm. 20, bordi arrotondati in abs tinta larice. Schienale 
in nobilitato magnolia spessore mm. 6-16 inserito a inca-
stro nelle fincate del mobile. Base in multistrati di betulla 
spessore mm. 20 bilaminato in essenza. Ante in pannelli 
di legno nobilitato spessore mm. 18, con bordi arrotondati 
in abs tinta larice.

The modules in LARCH LAMINATED have sides, shel-
ves, base and top in panels of birch laminated, Class E1 
formaldehyde emission, thickness 20 mm., ABS round 
edges (birch color). Back  in laminated green, thickness 
6-16 mm., joint settled in the furniture sides.
Birch plywood base, tickness 20 mm. larch colour. Doors 
in panels of laminated 18 mm. thickness, ABS round ed-
ges (larch color).

Bei den Modulen aus SCHICHTSTOFF LÄRCHE 
sind Seitenteile, Regalböden und Decken aus Schichtstoff 
Lärche (gemaserte Oberfläche), Emissionsklasse E1 für 
Formaldehyd, Dicke 20 mm, abgerundete Kanten aus 
ABS, Farbe Lärche. Rückwand aus Schichtstoff Magno-
lie, Dicke 6-16 mm, seitlich eingesteckt. Boden aus Fur-
niersperrholz Birke, Dicke 20 mm, beidseitig beschichtet, 
aus Holz. Türen aus Schichtstoff, Dicke 18 mm, abgerun-
dete Kanten aus ABS, Farbe Lärche.

NOBILITATO DI BETULLA - BIRCH LAMINATED
SCHICHTSTOFF BIRKE

CODICE MATERIALE - MATERIAL CODE - MATERIALCODE

NB
I moduli in NOBILITATO BETULLA hanno fiancate, 
ripiani e top in pannelli di legno nobilitato betulla (finitura 
seta) in classe E1 per emissione di formaldeide, spessore 
mm. 20, bordi arrotondati in abs tinta betulla. Schienale  
a vista in nobilitato magnolia spessore mm. 6-16, inserito 
a incastro nelle fiancate del mobile. Base in multistrati di 
betulla spessore mm. 20 bilaminato in essenza. Ante in 
pannelli di legno nobilitato spessore mm. 18, con bordi ar-
rotondati in abs tinta betulla.

The modules in BIRCH LAMINATED have sides, shel-
ves and top in panels of birch laminated, Class E1 for-
maldehyde emission, thickness. 20 mm, ABS round ed-
ges (birch color). Back  in laminated green, thickness 6-16 
mm., joint settled in the furniture sides.
Birch plywood base, tickness 20 mm. birch colour. Doors 
in panels of laminated 18 mm. thickness, ABS round ed-
ges (birch color).

Bei den Modulen aus SCHICHTSTOFF BIRKE sind 
Seitenteile, Regalböden und Decken aus Schichtstoff Bir-
ke (seidige Oberfläche), Emissionsklasse E1 für Formal-
dehyd, Dicke mm 20, abgerundete Kanten ABS, Farbe 
Birke. Sichtbarer Teil der Rückwand aus Schichtstoff 
Magnolie, Dicke 6-16 mm, seitlich eingesteckt. Boden 
aus Furniersperrholz Birke, Dicke 20 mm, beidseitig be-
schichtet aus Holz. Türen aus Schichtstoff Dicke 18 mm, 
abgerundete Kanten aus ABS, Farbe Birke.

I moduli in MULTISTRATI DI BETULLA BILAMINA-
TO hanno fiancate, ripiani, base, top e ante in pannelli di 
legno multistrato di betulla  in classe E1 per emissione di 
formaldeide, spessore mm 18, rivestiti sulle due facce in 
laminato plastico HPL ignifugo e antigraffio (magnolia per 
la scocca e tra i colori a scelta per le ante), con bordi arro-
tondati  e lucidati al  naturale. Schienale  a vista in nobili-
tato magnolia spessore mm. 6-16, inserito a incastro nelle 
fiancate del mobile. Ante in pannelli di legno multistrato di 
betulla spessore mm. 18, rivestiti sulle due facce in lamina-
to plastico HPL spessore 9/10, ignifugo e antigraffio, con 
bordi arrotondati e lucidati al naturale. 

The modules in BIRCH PLYWOOD DECOR have si-
des, shelves, base and top and doors in panels of birch 
plywood, Class E1 formaldehyde emission, thickness 18 
mm, covered on two sides with laminated plastic HPL 
thickness 9/10, fireproof, and non stratch, (magnolia for 
the frame and among colors – on choice – for the doors), 
with round edges, natural polished. 
Back  in laminated green, thickness 6-16 mm., joint settled 
in the furniture sides. Doors in panels of birch plywood  18 
mm. thickness, covered on two sides with laminated pla-
stic HPL thickness 9/10, fireproof, and non stratch, round 
edges natural polished.

Bei den Modulen aus Furniersperrholz Birke BEIDSEI-
TIG LAMINIERT sind Seitenteile, Regalbretter, Böden, 
Decken und Türen aus Furniersperrholz Birke, Emis-
sionsklasse E1 für Formaldehyd, Dicke mm 18, beidseitig 
HPL-beschichtet, feuerhemmend und kratzfest (Korpus 
aus Magnolie, die Farbe der Türen kann gewählt wer-
den), abgerundete Kanten, natürlich glänzend. Sichtbarer 
Teil der Rückwand aus Schichtstoff Magnolie, Dicke 6-16 
mm, seitlich eingesteckt. Türen aus Furniersperrholz Bir-
ke, Dicke 18 mm, beidseitig HPL-beschichtet Dicke 9/10, 
feuerhemmend und kratzfest, abgerundete Kanten, na-
türlich glänzend.
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4) scegli le IL PIEDINO-choose FOOT-Wählen Sie die FÜSSE

7) ABBINA lA MANIGLIA-MATCH HANDLE-Entsprechen den Griff 8) scegli lA CERNIERA
 choose HINGE
 wählen sie das SCHARNIER 

9) AGGIUNGI GLI ACCESSORI - ADD ACCESSORIES
 WÄHLEN SIE DAS ZUBEHÖR

10) AGGIUNGI LA SERRATURA
 ADD LOCK
 WÄHLEN SIE DIE SCHLÖSSER

6) scegli IL COLORE DELLE ANTINE IN LEGNO-choose COLOUR OF WOODEN DOORS
 wählen Sie die FARBE DER HOLZTÜREN

PIEDINO A SEZIONE ROTONDA-ROUND SECTION FOOT
FUSS MIT RUNDEM QUERSCHNITT

MANIGLIA A MEZZALUNA
CURVED HANDLE
GRIFF HALBMONDFÖRMIG

5) scegli lO SCHIENALE-choose BACK-Wählen Sie die RÜCKWAND

NOBILITATO MAGNOLIA
MAGNOLIA LAMINATE

SCHICHTSTOFF MAGNOLIE

SUGHERO
CORK
KORK

SPECCHIO
MIRROR
SPIEGEL

SCHIENALE IMBOTTITO
PADDED BACK

RÜCKWAND EINGELASSEN

RUOTA IN NYLON - NYLON WHEEL
ROLLEN AUS NYLON ZOCCOLINO - MDF BASE - SOCKEL

Piedino (regolabile a richiesta) a sezione rotonda ( ø 6 cm.) altezza 
cm. 10 in legno massello di faggio lucidato al naturale. Il piedino è 
dotato di perno filettato e bussola.

Round section food (adjustable on request), height cm 10, beech 
solid wood, natural polished. Food equipped with threaded pin 
and bush.

Verstellbarer Fuß mit rundem Querschnitt (ø 6 cm), Höhe 10 cm, 
aus Buche massiv, natürlich glänzend. Der Fuß verfügt über einen 
Gewindestift zum Anschrauben an den Boden des Möbelstücks.

6bis) Scegli il colore delle ANTINE IMBOTTITE a pag.9

 Choose colour of  PADDED DOORS to pag.9

 Wählen Sie die Farbe der Türen siehe S. 9

*

*

*

*

* * *

Legno massello - Solid wood
Massivholz

Ruote piroettanti altezza cm.10, sia con che senza freno, realiz-
zate in nylon.

Turning wheels, h.10 cm., with or without brake, manufactured 
with nylon.
Fußrollen Höhe10 cm, mit und ohne Bremse, aus durchsichtigem 
Nylon.

Zoccolo di altezza cm.10, realizzato in tinta con la scocca.

Base, h.10 cm., anti-scratch.

Sockel Höhe 10 cm, in derselben Farbe, wie Korpus oder farbig 
lackiert, matt und kratzfest, in den serienmäßigen Farben.

M 18 A3 cm. 33,7x33,7

M 18 A4 cm. 33,7x67,7

M 18 A5 cm. 33,7x101,7

M 18 A6 cm. 50,7x67,7

M 18 A7 cm. 50,7x101,7

M 18 A8 cm. 50,7x184,7

M 18 A9 cm. 50,7x33,7

M 18 A10 cm. 33,7x50,7

M 18 A11 cm. 50,7x50,7

M 18 A12 cm. 33,7x135,7

M 18 A13 cm. 50,7x135,7

M 18 A..IMB (imbottita - padded)

M 18 N1 cm. 31,2x37,7x7,5h

M 18 N2 cm. 31,2x37,7x15h

M 18 LN/1 coperchio trasparente
 transparent cover
 Deckel transparent

M 18 P8STOP coppia binari con fermo
 rail pair with stop
 Schienen, Paar mit Anschlag

M 18 CE cm. 31,2x34x29h

Articolo a richiesta con maggiorazione di prezzo.
Item on request, price increase to consider.
Artikel auf Wunsch gegen Aufpreis.

M 18 CA1 cm. 33,7x17h.

M 18 CA2 cm. 50,7x17h.

M 18 CA3 cm. 101,7x17h.

M 18 CA4 cm. 33,7x33,7h.

M 18 CA5 cm. 50,7x33,7h.

M 18 CA6 cm. 50,7x50,7h.

M 18 CA...IMB 
(imbottito - padded - padded)

M 18 R3 cm. 32x40

M 18 R4 cm. 49x40

M 18 R5 cm. 100x40

M 18 R6 cm. 70x40

M 18 SE

Cerniera con rotazione 110° o, a richiesta
180° (con maggiorazione di prezzo)
Hinge rotation 110° or, on request, 180°
(with price increase)
Scharnier Öffnungswinkel 110°, 
auf Wunsch 180° (gegen Aufpreis)

M 18 SU M 18 SP M 18 SAT

COMPONI IL TUO MOBILE - MAKE UP YOUR CABINET
STELLEN SIE IHR MÖBELSTÜCK ZUSAMMEN

Magnolia Girasole Turchese Limette Pistacchio Granito Petrolio Rosso
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SCOCCHE H.44 - FRAMES H.44 - KORPUS H. 44 SCOCCHE H.44 - FRAMES H.44 - KORPUS H. 44

M 18 80
cm. 36x41x44h.

M 18 84
cm. 70x41x44h.

M 18 01
cm. 104x41x44h.

M 18 02
cm. 104x41x44h.

M 18 91
cm. 138x41x44h.

M 18 94
cm. 138x41x44h.

M 18 97
cm. 138x41x44h.M 18 85

cm. 70x41x44h.

M 18 87
cm. 104x41x44h.

M 18 89
cm. 104x41x44h.

M 18 92
cm. 138x41x44h.

M 18 95
cm. 138x41x44h.

M 18 98
cm. 138x41x44h.M 18 86

cm. 70x41x44h.

M 18 88
cm. 104x41x44h.

M 18 90
cm. 104x41x44h.

M 18 93
cm. 138x41x44h.

M 18 96
cm. 138x41x44h.

M 18 99
cm. 138x41x44h.

M 18 81
cm. 36x41x44h.

M 18 40
cm. 53x41x44h.

M 18 82
cm. 53x41x44h.

M 18 83
cm. 70x41x44h.

1 VANO A GIORNO
1 OPEN COMPARTMENT

1 FACH, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

1 VANO A GIORNO
1 OPEN COMPARTMENT

1 FACH, OFFEN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO
1 OPEN COMPARTMENT

1 FACH, OFFEN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO - 2 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

3 ANTE
3 DOORS
3 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE
1 OPEN COMPARTMENT - 2 DOORS

1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN1 VANO A GIORNO - 1 ANTA
1 OPEN COMPARTMENT - 1 DOOR

1 FACH, OFFEN - 1 TÜR

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

4 CASSETTI
4 DRAWERS

4 SCHUBLADEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE
1 OPEN COMPARTMENT - 2 DOORS

1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

1 VANO A GIORNO
1 OPEN COMPARTMENT

1 FACH, OFFEN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

1 VANO A GIORNO
1 OPEN COMPARTMENT

1 FACH, OFFEN

M 18 90
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SCOCCHE H.80 - FRAMES H.80 - KORPUS H. 80

M 18 06 cm. 104x41x80h.

M 18 111 cm. 104x41x80h.

M 18 03 cm. 104x41x80h.

M 18 105 cm. 70x41x80h.

M 18 100 cm. 36x41x80h.

M 18 07 cm. 104x41x80h.

M 18 106 cm. 70x41x80h.

M 18 101 cm. 36x41x80h.

M 18 05 cm. 104x41x80h.

M 18 102 cm. 36x41x80h.

M 18 107 cm. 70x41x80h.

M 18 103 cm. 53x41x80h.

M 18 109 cm. 104x41x80h.

M 18 108 cm. 70x41x80h.

M 18 104 cm. 53x41x80h.

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

3 ANTE
3 DOORS
6 TÜREN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO - 1 ANTA
2 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

2 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

4 ANTE
4 DOORS
2 TÜREN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

SCOCCHE H.80 - FRAMES H.80 - KORPUS H. 80

M 18 112 cm. 138x41x80h.

M 18 116 cm. 138x41x80h.

M 18 120 cm. 138x41x80h.

M 18 113 cm. 138x41x80h.

M 18 117 cm. 138x41x80h.

M 18 114 cm. 138x41x80h.

M 18 118 cm. 138x41x80h.

M 18 121 cm. 138x41x80h.

M 18 115 cm. 138x41x80h.

M 18 119 cm. 138x41x80h.

M 18 122 cm. 138x41x80h.

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

8 ANTE
8 DOORS
8 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

4 VANI A GIORNO 2 ANTE
4 OPEN COMPARTMENTS 2 DOORS

4 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO - 2 ANTE
4 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

4 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

2 VANI - 2 ANTE - 4 CASSETTI
2 OPEN COMP. - 2 DOORS - 4 DRAWERS
2 FÄCHER - 2 TÜREN - 4 SCHUBLADEN

4  VANI - 2 ANTE - 2 CASSETTI
4 OPEN COMP. - 2 DOORS - 2 DRAWERS
4 FÄCHER - 2 TÜREN - 2 SCHUBLADEN

2 VANI A GIORNO - 2 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜRENM 18 109

M 18 119
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SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114

M 18 123
cm. 36x41x114h.

M 18 41
cm. 53x41x114h.

M 18 135
cm. 70x41x114h.

M 18 141
cm. 70x41x114h.

M 18 143
cm. 70x41x114h.

M 18 145
cm. 70x41x114h.

M 18 138
cm. 70x41x114h.

M 18 140
cm. 70x41x114h.

M 18 146
cm. 70x41x114h.

M 18 130
cm. 53x41x114h.

M 18 132
cm. 53x41x114h.

M 18 133
cm. 53x41x114h.

M 18 134
cm. 53x41x114h.

M 18 147 cm. 104x41x114h.

M 18 20 cm. 104x41x114h.

M 18 151 cm. 104x41x114h.

M 18 148 cm. 104x41x114h.

M 18 149 cm. 104x41x114h.

M 18 152 cm. 104x41x114h.

M 18 10 cm. 104x41x114h.

M 18 11 cm. 104x41x114h.

M 18 153 cm. 104x41x114h.

M 18 19 cm. 104x41x114h..

M 18 150 cm. 104x41x114h.

M 18 154 cm. 104x41x114h.

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

1 VANO - 2 ANTE
1 COMP. - 2 DOORS
1 FACH - 2 TÜREN

4 VANI - 1 ANTA
4 COMP. - 1 DOOR
4 FÄCHER - 1 TÜR

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

1 VANO - 1 ANTA
1 COMP. - 1 DOOR

1 FACH - 1 TÜR

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMP.

4 FÄCHER, OFFEN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

2 VANI A GIORNO
2 OPEN COMPARTMENTS

2 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE 
1 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 VANI - 2 ANTE - 2 CASSETTI
2 OPEN COMP. - 2 DOORS - 2 DRAWERS
2 FÄCHER - 2 TÜREN - 4 SCHUBLADEN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE-  2 CASSETTONI
2 DOORS - 2 BIG DRAWERS

2 TÜREN - 2 GROßE SCHUBLADEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

M 18 125
cm. 36x41x114h.

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

M 18 128
cm. 36x41x114h.

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

M 18 127
cm. 36x41x114h.

1 VANO - 1 ANTA
1 COMP. - 1 DOOR

1 FACH - 1 TÜR

M 18 124
cm. 36x41x114h.

M 18 126
cm. 36x41x114h.

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

M 18 42
cm. 53x41x114h.

M 18 136
cm. 70x41x114h.

M 18 142
cm. 70x41x114h.

M 18 144
cm. 70x41x114h.

M 18 137
cm. 70x41x114h.

M 18 139
cm. 70x41x114h.

M 18 131
cm. 53x41x114h.

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

6 ANTE
6 DOORS
6 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

M 18 129
cm. 36x41x114h.

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

M 18 132 M 18 246
 CON 4 CASSETTI - WITH 4 DRAWERS - MIT 4 SCHUBLADEN

M 18 149
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SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114

M 18 155
cm. 104x41x114h.

M 18 159
cm. 138x41x114h.

M 18 69
cm. 138x41x114h.

M 18 164
cm. 138x41x114h.

M 18 160
cm. 138x41x114h.

M 18 162
cm. 138x41x114h.

M 18 165
cm. 138x41x114h.

M 18 161
cm. 138x41x114h.

M 18 163
cm. 138x41x114h.

M 18 166
cm. 138x41x114h.

M 18 158
cm. 104x41x114h.

M 18 270
cm. 104x41x114h.

M 18 156
cm. 104x41x114h.

M 18 15
cm. 104x41x114h.

M 18 281
cm. 104x41x114h.

M 18 157
cm. 104x41x114h.

M 18 16
cm. 104x41x114h.

M 18 14
cm. 104x41x114h.

M 18 17
cm. 104x41x114h.

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

2 VANI A GIORNO - 4 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 4 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 4 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

2 VANI A GIORNO - 2 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

9 ANTE
9 DOORS
9 TÜREN

18 CASSETTE PLASTICA
18 PLASTIC CONTAINER

18 KUNSTSTOFFBEHÄLTER 

4 VANI A GIORNO - 1 ANTA
4 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

4 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

CONTENITORE RACCOLTA DIFFERENZIATA
CONTAINER FOR SEPARATE WASTE COLLECTION

BEHÄLTERSCHRANK ZUR GETRENNTEN 
ABFALLSAMMLUNG

12 CASSETTE PLASTICA - 1 ANTA
12 PLASTIC CONTAINER - 1 DOOR

12 KUNSTSTOFFBEHÄLTER  - 1 TÜR

15 VANI A GIORNO
15 OPEN COMPARTMENTS

15 FÄCHER, OFFEN

9 VANI A GIORNO
9 OPEN COMPARTMENTS

9 FÄCHER, OFFEN

18 VANI A GIORNO
18 OPEN COMPARTMENTS

18 FÄCHER, OFFEN

M 18 270

M 18 170
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M 18 167
cm. 138x41x114h.

M 18 170
cm. 138x41x114h.

M 18 173
cm. 138x41x114h.

M 18 176
cm. 138x41x114h.

M 18 168
cm. 138x41x114h.

M 18 171
cm. 138x41x114h.

M 18 174
cm. 138x41x114h.

M 18 177
cm. 138x41x114h.

M 18 169
cm. 138x41x114h.

M 18 172
cm. 138x41x114h.

M 18 175
cm. 138x41x114h.

9 VANI A GIORNO
9 OPEN COMPARTMENTS

9 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO - 2 ANTE
4 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

4 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

9 VANI A GIORNO
9 OPEN COMPARTMENTS

9 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO - 2 ANTE
6 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

6 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

12 ANTE
12 DOORS
12 TÜREN

6 VANI A GIORNO - 3 CASSETTONI
6 OPEN COMPARTMENTS - 3 BIG DRAWERS
6 FÄCHER, OFFEN - 3 GROßE SCHUBLADEN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO - 4 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 4 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 4 TÜREN

16 VANI A GIORNO
16 OPEN COMPARTMENTS

16 FÄCHER, OFFEN

M 18 168

M 18 173

SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114SCOCCHE H.114 - FRAMES H.114 - KORPUS H. 114
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SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148

M 18 178
cm. 36x41x148h.

M 18 183
cm. 53x41x148h.

M 18 188
cm. 70x41x148h.

M 18 193
cm. 70x41x148h.

M 18 179
cm. 36x41x148h.

M 18 184
cm. 53x41x148h.

M 18 189
cm. 70x41x148h.

M 18 194
cm. 70x41x148h.

M 18 180
cm. 36x41x148h.

M 18 185
cm. 53x41x148h.

M 18 190
cm. 70x41x148h.

M 18 195
cm. 70x41x148h.

M 18 181
cm. 36x41x148h.

M 18 186
cm. 53x41x148h.

M 18 191
cm. 70x41x148h.

M 18 182
cm. 36x41x148h.

M 18 187
cm. 53x41x148h.

M 18 192
cm. 70x41x148h.

M 18 196
cm. 70x41x148h.

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

3 VANI A GIORNO - 1 ANTA
3 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

3 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS 

8 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO - 1 ANTA
1 OPEN COMP. - 1 DOOR
1 FACH, OFFEN - 1 TÜR

1 VANO A GIORNO - 1 ANTA
1 OPEN COMP. - 1 DOOR
1 FACH, OFFEN - 1 TÜR

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE
1 OPEN COMP. - 2 DOORS
1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

4 VANI A GIORNO - 2 ANTE
4 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

4 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

M 18 182 M 18 206
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M 18 197
cm. 104x41x148h.

M 18 200
cm. 104x41x148h.

M 18 203
cm. 104x41x148h.

M 18 206
cm. 104x41x148h.

M 18 198
cm. 104x41x148h.

M 18 201
cm. 104x41x148h.

M 18 204
cm. 104x41x148h.

M 18 199
cm. 104x41x148h.

M 18 202
cm. 104x41x148h.

M 18 205
cm. 104x41x148h.

M 18 209
cm. 104x41x148h.

M 18 207
cm. 104x41x148h.

M 18 208
cm. 104x41x148h.

3 VANI A GIORNO
3 OPEN COMPARTMENTS

3 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE
1 OPEN COMPARTMENT - 2 DOORS

1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

3 VANI A GIORNO - 1 ANTA
3 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

3 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

4 VANI A GIORNO - 2 ANTE
4 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

4 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

4 VANI A GIORNO
4 OPEN COMPARTMENTS

4 FÄCHER, OFFEN

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE - 2 CASSETTI
2 DOORS - 2 DRAWERS

2 TÜREN - 2 SCHUBLADEN

12 ANTE
12 DOORS
12 TÜREN

9 VANI A GIORNO
9 OPEN COMPARTMENTS

9 FÄCHER, OFFEN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

M 18 209

SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148
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M 18 210
cm. 138x41x148h.

M 18 218
cm. 138x41x148h.

M 18 70
cm. 138x41x148h.

M 18 213
cm. 138x41x148h.

M 18 216
cm. 138x41x148h.

M 18 211
cm. 138x41x148h.

M 18 61
cm. 138x41x148h.

M 18 219
cm. 138x41x148h.

M 18 214
cm. 138x41x148h.

M 18 60
cm. 138x41x148h.

M 18 212
cm. 138x41x148h.

M 18 68
cm. 138x41x148h.

M 18 220
cm. 138x41x148h.

M 18 221
cm. 138x41x148h.

M 18 215
cm. 138x41x148h.

M 18 217
cm. 138x41x148h.

6 VANI A GIORNO
6 OPEN COMPARTMENTS

6 FÄCHER, OFFEN

9 VANI A GIORNO
9 OPEN COMPARTMENTS

9 FÄCHER, OFFEN

28 VANI A GIORNO
28 OPEN COMPARTMENTS

28 FÄCHER, OFFEN

2 VANI A GIORNO - 4 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 4 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 4 TÜREN

3 VANI A GIORNO - 2 ANTE
3 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

3 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

6 VANI A GIORNO - 3 ANTE
6 OPEN COMPARTMENTS - 3 DOORS

6 FÄCHER, OFFEN - 3 TÜREN

8 VANI A GIORNO - 8 ANTE
8 OPEN COMPARTMENTS - 8 DOORS

8 FÄCHER, OFFEN - 8 TÜREN

8 ANTE
8 DOORS
8 TÜREN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

8 VANI A GIORNO
8 OPEN COMPARTMENTS

8 FÄCHER, OFFEN

16  VANI A GIORNO
16 OPEN COMPARTMENTS

16 FÄCHER, OFFEN

8 VANI A GIORNO - 2 ANTE
8 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

8 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

6 VANI A GIORNO - 1 ANTA
6 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

6 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

12 VANI A GIORNO
12 OPEN COMPARTMENTS

12 FÄCHER, OFFEN

M 18 214

SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148SCOCCHE H.148 - FRAMES H.148 - KORPUS H. 148
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M 18 45

SCOCCHE H.196 - FRAMES H.196 - KORPUS H. 196

M 18 222
cm. 36x41x196h.

M 18 44
cm. 53x41x196h.

M 18 223
cm. 36x41x196h.

M 18 224
cm. 53x41x196h.

M 18 43
cm. 53x41x196h.

M 18 225
cm. 70x41x196h.

M 18 46
cm. 104x41x196h.

M 18 226
cm. 70x41x196h.

M 18 47
cm. 104x41x196h.

M 18 227
cm. 70x41x196h.

M 18 48
cm. 104x41x196h.

M 18 110
cm. 70x41x196h.

M 18 228
cm. 104x41x196h.

M 18 45
cm. 53x41x196h.

5 VANI A GIORNO
5 OPEN COMPARTMENTS

5 FÄCHER, OFFEN

3 VANI A GIORNO - 1 ANTA
3 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

5 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

1 ANTA
1 DOOR

1 TÜR

5 VANI A GIORNO
5 OPEN COMPARTMENTS

5 FÄCHER, OFFEN

5 VANI A GIORNO
5 OPEN COMPARTMENTS

5 FÄCHER, OFFEN

5 VANI A GIORNO
5 OPEN COMPARTMENTS

5 FÄCHER, OFFEN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

2 ANTE
2 DOORS
2 TÜREN

10 VANI A GIORNO
10 OPEN COMPARTMENTS

10 FÄCHER, OFFEN

3 VANI A GIORNO - 2 ANTE
3 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

3 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

5 VANI A GIORNO - 1 ANTA
5 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

5 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

10 VANI A GIORNO
10 OPEN COMPARTMENTS

10 FÄCHER, OFFEN

1 VANO A GIORNO - 2 ANTE
1 OPEN COMPARTMENT - 2 DOORS

1 FACH, OFFEN - 2 TÜREN

SCOCCHE H.196 - FRAMES H.196 - KORPUS H. 196
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M 18 229
cm. 104x41x196h.

M 18 233
cm. 138x41x196h.

M 18 236
cm. 138x41x196h.

M 18 234
cm. 138x41x196h.

M 18 237
cm. 138x41x196h.

M 18 235
cm. 138x41x196h.

M 18 238
cm. 138x41x196h.

M 18 231
cm. 104x41x196h.

M 18 230
cm. 104x41x196h.

M 18 232
cm. 104x41x196h.

A 10 10
cm. 104x50x196h.

2 VANI A GIORNO - 2 ANTE
2 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

2 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

15 VANI A GIORNO
15 OPEN COMPARTMENTS

15 FÄCHER, OFFEN

5 VANI A GIORNO - 2 ANTE
5 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

5 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

5 VANI A GIORNO - 2 ANTE
5 OPEN COMPARTMENTS - 2 DOORS

5 FÄCHER, OFFEN - 2 TÜREN

10 VANI A GIORNO
10 OPEN COMPARTMENTS

10 FÄCHER, OFFEN

15 VANI A GIORNO
15 OPEN COMPARTMENTS

15 FÄCHER, OFFEN

4 ANTE
4 DOORS
4 TÜREN

15 VANI A GIORNO
15 OPEN COMPARTMENTS

15 FÄCHER, OFFEN

5 VANI A GIORNO - 1 ANTA
5 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

5 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR

10 VANI A GIORNO - 1 ANTA
10 OPEN COMPARTMENTS - 1 DOOR

10 FÄCHER, OFFEN - 1 TÜR
ARMADIO INSEGNANTE CON SCRITTOIO ESTRAIBILE

TEACHER CABINET WITH EXTRACTABLE WRITING DESK
LEHRER SCHRANK MIT AUSZIEHBAREN SCHREIBTISCH

SCOCCHE H.196 - FRAMES H.196 - KORPUS H. 196SCOCCHE H.196 - FRAMES H.196 - KORPUS H. 196
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WINKLIGE UND BOGENFÖRMIGE MÖBELMOBILI ANGOLARI E CURVI -CORNER AND CURVED FURNITURE 

M 18 50
cm. 41x41x44h.

M 18 243
cm. 41x41x196h.

M 18 242
cm. 41x41x148h.

M 18 54
cm. 41x41x114h.

M 18 53
cm. 41x41x80h.

M 18 241
cm. 41x41x44h.

M 18 51
cm. 41x41x80h.

M 18 52
cm. 41x41x114h.

M 18 239
cm. 41x41x148h.

M 18 240
cm. 41x41x196h.

90° - 1 CASELLA
90° - 1 CONTAINER

90° - 1 FÄCHER

45° - 5 CASELLE
45° - 5 CONTAINERS

45° - 5 FÄCHER

45° - 4 CASELLE
45° - 4 CONTAINERS

45° - 4 FÄCHER

45° - 3 CASELLE
45° - 3 CONTAINERS

45° - 3 FÄCHER

45° - 2 CASELLE
45° - 2 CONTAINERS

45° - 2 FÄCHER

45° - 1 CASELLA
45° - 1 CONTAINER

45° - 1 FÄCHER

90° - 2 CASELLE
90° - 2 CONTAINERS

90° - 2 FÄCHER

90° - 3 CASELLE
90° - 3 CONTAINERS

90° - 3 FÄCHER

90° - 4 CASELLE
90° - 4 CONTAINERS

90° - 4 FÄCHER

90° - 5 CASELLE
90° - 5 CONTAINERS

90° - 5 FÄCHER

M 18 52

MOBILE ANGOLARE
CORNER CONTAINER UNIT
Winklige MÖBEL

MOBILE CURVO
CURVED CONTAINER UNIT
BOGENFÖRMIGE MÖBEL

M 18 244
cm. 101x41x44h.

M 18 245
cm. 101x41x80h.

CONTENITORE CURVO BASSO
SMALL CURVED CONTAINER UNIT

NIEDRIGER BOGENFÖRMIGER STÄNDER

CONTENITORE CURVO ALTO
HIGH CURVED CONTAINER UNIT

HOHER BOGENFÖRMIGER STÄNDER

7170
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SOPRALZI E COMPLEMENTI
ADDITIONAL TOP UNITS AND ACCESSORIES-AUFSÄTZE UND ZUBEHÖR ELEMENTO TEATRO - TYMPANUM - AUFSATZ

CASSETTA IN LEGNO SU RUOTE

WOODEN BOX ON WHEELS

HOLZKASTEN AUF ROLLEN

TENDA SCORREVOLE PER TEATRO

SLIDING CURTAIN

VORHANG

M 18 ET
cm. 296x35h.

M 18 TD
cm. 176x190h. SOPRALZO PORTALIBRI

ADDITIONAL UNIT FOR BOOKCASE
AUFSATZ BUCHHALTER

M 18 LB
cm.104x41x17h

M 18 TR
cm.104x10x104h.

M 18 08
cm.104x41x70h.

M 18 MR
cm.104x41x104h.

M 18 T50
cm.49x40x30h.

CASSETTA CON FRONTALI IN LEGNO
BOX WITH WOOD FRONT

KASTEN MIT HOLZ VORDERSEITE

CODICE - CODE
CODE

ARTICOLO - ITEM
ARTIKEL

DIMENSIONI - DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

M 18 CL3

M 18 CL4

M 18 CL6

M 18 CP3

M 18 CP4

Cassetta con frontale in legno - Box with wood front
Kasten mit Holz Vorderseite
Cassetta con frontale in legno - Box with wood front
Kasten mit Holz Vorderseite
Cassetta in legno su ruote - Wooden box on wheels
Holzkasten auf Rollen
Cassetta con frontale in plexiglass grande - Big box with plexiglass front
Großer Holzkasten mit Plexiglasfront
Cassetta con frontale in plexiglass piccola - Small box with plexiglass front
Kleiner Holzkasten mit Plexiglasfront

cm. 31x35x29h.

cm. 31x35x13h.

cm. 45x37x30h.

cm. 31x35x29h.

cm. 31x35x13h.

CASSETTA CON FRONTALE IN PLEXIGLASS PICCOLA
SMALL box with plexiglass front 
Kleiner Holzkasten mit Plexiglasfront

CASSETTA CON FRONTALE IN PLEXIGLASS GRANDE
big box with plexiglass front 
Großer Holzkasten mit Plexiglasfront

*

* *

*

*

Mobile base escluso. Per elemento 3 vani a giorno (M 18 02) vedi pag.51
Base support not included. For 3 open spaces unit (M 18 02) see page 51
Möbel unten ausgeschlossen. Für 3 offene Fächer (M1802) siehe Seite 51

CODICE - CODE
CODE

ARTICOLO - ITEM
ARTIKEL

DIMENSIONI - DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

M 18 Z36

M 18 Z53

M 18 Z70

M 18 Z104

M 18 Z138

M 18 ZA45

M 18 ZA90

Zoccolino per mobile largo cm.36 - Base width cm.36
Sockel für breites Möbelstück 36 cm
Zoccolino per mobile largo cm.53 - Base width cm.53
Sockel für breites Möbelstück 53 cm
Zoccolino per mobile largo cm.70 - Base width cm.70
Sockel für breites Möbelstück 70 cm
Zoccolino per mobile largo cm.104 - Base width cm.104
Sockel für breites Möbelstück 104 cm
Zoccolino per mobile largo cm.138 - Base width cm.138
Sockel für breites Möbelstück 138 cm
Zoccolino per angolare a 45° - Corner base 45°
Sockel winkelförmig 45°
Zoccolino per angolare a 90° - Corner base 90°
Sockel winkelförmig 90°

cm. 36x40x10h.

cm. 53x40x10h.

cm. 70x40x10h.

cm. 104x40x10h.

cm. 138x40x10h.

cm. 40x40x10h.

cm. 40x40x10h.
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COMPLEMENTI - COMPLEMENTS - ZUSÄTZE

FUNZIONALITÀ
Per complementi si intendono tutti gli elementi che principalmente vengono fissati a parete, elementi che hanno valenza estetica e 

funzionale a seconda del singolo oggetto e dello spazio nel quale viene utilizzato. 

L’ampia gamma di complementi che si trovano nelle prossime pagine vengono, per comodità di ricerca, suddivisi in quattro categorie:

- Specchi

- Mensole

- Appendiabiti

- Librerie

Altri complementi più specifici sono stati collocati nelle aree delle attività ordinate (pannelli multitasche) e delle attività creative 

(pannelli portarotoli ad esempio) o dell’area comunicazione (pannelli in sughero).

La maggior parte dei complementi viene costruita utilizzando pannelli di legno multistrati di betulla, alcuni particolari costruttivi, per 

esigenze di carattere estetico, vengono realizzati in MDF in vari spessori con finitura laccata opaca e antigraffio.

FUNCTIONALITY
Complements are all the pieces of furniture mainly fixed on wall; their function is both aesthetic and functional according to the 

single object and the space it is used in.

To make your research easy, the complements wide range listed in the next pages are divided in 4 categories:

- Mirrors

- Shelves

- Coat hooks – hatstand

- Libraries 

More  specific complements and accessories are listed in the area of normal school activities (multi pockets panels), creative activities 

(painting roll holder panels, for example), or communication area (cork panels).

Most complements are manufactured with birch plywood panels; some construction details, due to aesthetic reasons, are manu-

factured in MDF different thickness, with lacquered finishing, dull and non scratch.

FUNKTIONALITÄT
Unter Zusätze versteht man die Elemente, meist zur Wandmontage, die ästhetische und funktionelle Zwecke erfüllen, je nach Art 

oder Ort der Nutzung.

Auf den folgenden Seiten sind zahlreiche Zusätze aufgeführt, die übersichtlich in vier Kategorien unterteilt sind:

- Spiegel

- Ablagebrett

- Kleiderhakenleiste

- Bücherschränke

Weitere Zusatzelemente sind in den Bereichen Ordnung (Bretter mit Beutel) und Kreatives (zum Beispiel Rollenhalter) oder Kom-

munikation (Pinwände) zu finden. Die meisten Zusatzelemente sind aus Furniersperrholz Birke, manche Details sind aus ästhetis-

chen Erwägungen aus MDF in verschiedenen Dicken, matt und kratzfest lackiert.
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COMPLEMENTI: SPECCHI - COMPLEMENTS: MIRRORS
ZUSÄTZE: SPIEGEL

COMPLEMENTI: MENSOLE - COMPLEMENTS: SHELVES
ZUSÄTZE: WANDBORDS

U 08 00
cm. 120x75h.

U 08 10
cm. 150x100h.

Scelta colori pag.9
Choose colours pag.9
Farbauswahl Seite 9

U 08 03
cm. 150

U 08 06
cm. 180

U 08 53
cm. ø50/75

U 08 01
cm. 120x90h.

U 08 001
cm. 200x150h.

U 08 02
su misura
on size
maßgefertigt
MAX - MAX
cm. 200x150h.

SPECCHIO A MURO
WALL MIRROR
WANDSPIEGEL

SPECCHIO DEFORMANTE 
A PARETE CONCAVO

WALL CONCAVE
DISTORTING MIRROR

ZERRSPIEGEL
WANDMONTAGE KONKAV

U 08 51
cm. 55x20x112,5h.

SPECCHIO DEFORMANTE 
A PARETE CONVESSO

WALL CONVEX
DISTORTING MIRROR

ZERRSPIEGEL 
WANDMONTAGE KONVEX

U 08 52
cm. 55x20x112,5h.

SPECCHIO DEFORMANTE  BIFRONTE

TWO FACES DISTORTING MIRROR

ZERRSPIEGEL WANDMONTAGE ZWEISEITIG

U 08 50
cm. ø75x116h.

BASTONE CORRIMANO
HANDRAIL STICK
HANDLAUF

SPECCHIO TONDO “IL FIORE”
ROUND MIRROR “FLOWER”
RUNDSPIEGEL „BLUME“

U 07 01
cm. 90x25

E 10 01
cm. 104x25x10h.

U 07 06
cm. 120x26x33h.

U 07 06 B
cm. 120x26x33h.

U 07 13
cm. 120x120h.

U 07 14
cm. 120x120h.

U 07 07
cm. 100x17h.

MENSOLA SEMPLICE
SHELF

ABLAGEBRETT EINFACH

MENSOLA CON FIANCHETTI
SHELF WITH SIDES

ABLAGEBRETT MIT SEITENTEILEN

MENSOLA CON FIANCHETTI
SHELF WITH SIDES

ABLAGEBRETT MIT SEITENTEILEN

MENSOLA CON FIANCHI 
E BARRA ANTI-CADUTA

SHELF WITH SIDES AND ANTI-FALL BAR

ABLAGEBRETT MIT SEITENTEILEN UND HALTERUNG

PANNELLO 8 TASCHE CON 
MENSOLE E BICCHIERI

8 POCKETS PANELS WITH
TOOTHBRUSH HOLDER

BRETT MIT 8 TASCHEN UND 8 ABLAGEBRETTERN 

MIT ZAHNPUTZBECHERN

PANNELLO 16 TASCHE

16 POCKETS PANEL

BRETT MIT 16 TASCHEN

MENSOLA SERVIZI 

SHELF WITH HANGER

AND TOOTHBRUSH HOLDER

ABLAGEBRETT BAD

Rosa/Azzurro - Azzurro/Verde - Rosso/Arancione

Pink/Light blue - Light blue/Green - Red/Orange

Rosa/Hellblau - Hellblau/Grün - Rot/Orange

SPECCHIO IMBOTTITO
PADDED MIRROR
GEPOLSTERTER SPIEGEL
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U 07 03
cm. 120x26x33h.

U 07 04
cm. 120x15h.

U 07 05
cm. 120x15h.

MENSOLA PORTA ABITI CON FIANCHI 
COAT RACK WITH SIDES

KLEIDERHAKENLEISTE MIT SEITENTEILEN

FASCIA CON POMOLI 6 POSTI
RAIL WITH 6 KNOBS

LEISTE MIT 6 KNÄUFEN

FASCIA CON GANCI 15 POSTI
RAIL WITH 15 HANGERS
LEISTE MIT 15 KNÄUFEN

E 04 01
cm. 104x10h.

E 04 02
cm. 104x10h.

APPENDIABITI CONCAVO 6 POSTI
6 UNITS CONCAVE COAT HOOK

KLEIDERHAKENLEISTE KONKAV 6 HAKEN

APPENDIABITI CONVESSO 6 POSTI
6 UNITS CONVEX COAT HOOK

KLEIDERHAKENLEISTE KONVEX 6 HAKEN

F 09 10
cm. ø15

PANNELLO APPENDIABITI SAGOMATO 1 POSTO
1 SHAPED PLACE COAT HOOK

GEFORMTE KLEIDERHAKENBRETT – 1 HAKE  PANNELLO APPENDIABITI SAGOMATO 10 POSTI
10 SHAPED PLACE COAT HOOK

GEFORMTE KLEIDERHAKENBRETT – 10 HAKE  

F 09 13
cm. 198x45h.

F 09 12
cm. 140,5x45h.

PANNELLO APPENDIABITI SAGOMATO 8 POSTI
8 SHAPED PLACE COAT HOOK

GEFORMTE KLEIDERHAKENBRETT – 8 HAKE  

M 18 ES
cm. 104x10x104h.

U 12 10
cm. 88x40x65h.

U 12 11
cm. 122x51x141h.

N 12 31
cm. diam 75x15/34h.

U 12 PL
cm. 67x43x16h.

ESPOSITORE LIBRI DA PARETE
WALL BOOKCASE

BUCHAUSSTELLER WANDMONTAGE

ESPOSITORE PICCOLO BIFRONTE
TWO FACES SMALL BOOKCASE

KLEINER BUCHAUSSTELLER ZWEISEITIG

ESPOSITORE GRANDE BIFRONTE
TWO FACES BIG BOOKCASE 

GROßER BUCHAUSSTELLER ZWEISEITIG

U 08 30
cm. 128x20x155h.

U 12 02
pag.115

ALBERO LIBRERIA
BOOK-CASE TREE

BUCH BÜCHERREGAL

CARRELLINO PORTALIBRI
TROLLEY FOR BOOKS

BÜCHERWAGEN

SOPRALZO PORTALIBRI PER
CARRELLO PLURIFUNZIONALE

TOP FOR BOOKS FOR TROLLEY 

AUFSATZ BUCHHALTER FÜR MEHRZWECKWAGEN

SCAFFALE INIZIALE 
6 RIPIANI

6 SHELVES SIDE SHELF

REGAL BASISTEIL 
6 EINLEGEBRETTER

E 14 24
cm. 94x28/40x186h.

SCAFFALE COMPONIBILE 

MODULAR SHELF

ANBAUREGAL

E 14 25
cm. 90x28/40x186h.

E 14 20  cm. 94x28/40x128h.

E 14 21  cm. 90x28/40x128h.

SCAFFALE INIZIALE 3 RIPIANI - 3 SHELVES SIDE SHELF

REGAL BASISTEIL 3 EINLEGEBRETTER

SCAFFALE COMPONIBILE - MODULAR SHELF

ANBAUREGAL

COMPLEMENTI: APPENDIABITI - COMPLEMENTS: COAT HOOKS
ZUSÄTZE: GARDAROBENLEISTEN

COMPLEMENTI: LIBRERIE - COMPLEMENTS: BOOKCASES
ZUSÄTZE: KLEIDERHAKENLEISTE

F 09 11
cm. 81x15h.

PANNELLO APPENDIABITI SAGOMATO 4 POSTI
4 SHAPED PLACE COAT HOOK

GEFORMTE KLEIDERHAKENBRETT – 4 HAKE  
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Piantana in linea
Linear stem
Gerader Ständer

Piantana ad angolo
Corner stem
Winkelständer

Piantana a T
T Stem 
T-Ständer

Piantana terminale
Final stem
Ständer Endstück

Profilo terminale
Terminal profile
Profilständer

U 13 70

U 13 71

U 13 72

U 13 73

U 13 74

U 13 40  cm. 75/90x80h.

U 13 16  cm. 40x20h.U 13 17  cm. 30x110x25h.

ELEMENTO CANCELLETTO

GATE

FLÜGELELEMENT

COPPIA SUPPORTI MEZZALUNA

COUPLE OF SUPPORTS

PAAR HALBMONDFÖRMIGE HALTERUNGEN

SUPPORTO A PAVIMENTO 

JOINT SUPPORT 

JOINT TRÄGER  

ANCORAGGIO A MURO

ANCHORED TO WALL

WANDVERANKERUNG

ESEMPI DI ACORAGGIO - ANCHORED EXAMPLE
BEISPIELE FÜR VERANKERUNGEN

ANCORAGGIO AL MOBILE

ANCHORED TO CABINET

VERANKERUNG AM MÖBELSTÜCK

Cerniera anti-schiacciamento. 
No-crushing joint.
Scharnier mit Klemmschutz.

È possibile realizzare divisori e cancelli personalizzati.
It’s possible to create customized partitions and gates.
Trennwände und Türen können auch nach Ihren Wünschen.gestaltet werden.

U 13 30  cm. 115x85h.

ELEMENTO STECCATO

FENCE

LATTENZAUNELEMENT

CODICE 
CODE
CODE

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

U 13 10

U 13 11

U 13 12

U 13 13

U 13 14

U 13 15

ARTICOLO ITEM

U 13 10

U 13 11

U 13 12

U 13 13

U 13 14

U 13 15

Divisorio palloncini

Divisorio cucù

Divisorio finestra

Divisorio oblò

Divisorio frontone

Divisorio onda

Partition baloons

Partition cucù

Partition window

Partition oblò

Partition pediment

Partition wave

Trennwand Bälle

Trennwand Kuckuck

Trennwand Fenster

Trennwand Bullauge

Trennwand Giebel

Trennwand Welle

cm. 90x115h.

cm. 90x100h.

cm. 90x120h.

cm. 90x113h.

cm. 90x144h.

cm. 90x100h.

CODICE 
CODE
CODE ARTIKEL

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

PANNELLI DIVISORI E DECORATIVI
PARTITIONS AND DECORATIVE PANELS - TRENN- UND DEKORWÄNDE
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GIOCO SIMBOLICO - IMITATION PLAY
SPIELMÖBEL FAR FINTA DI...

Il piacere del gioco, fino a 12/18 mesi, è prevalentemente legato alle esperienze sensoriali e motorie che il bambino stesso può provocare. 
Si parla infatti di “gioco sensomotorio”. Il muovere, il far cadere, il toccare, il conoscere con bocca e organi di senso, il far rumore, lo 
spostare prendono molto interesse, e strutturano un rapporto di conoscenza. In seguito, al centro degli interessi del bambino si pone 
l’imitazione, la capacità cioè di riprodurre situazioni in altri contesti e accanto ad essa il gioco simbolico propriamente detto, in cui 
qualcosa viene usato per rappresentare qualcos’altro. Nel gioco simbolico, attraverso la finzione, il bambino sperimenta, mette in atto, 
accresce tutte quelle abilità che lo qualificheranno come persona. 
E’ proprio dal concetto di “finzione” che deriva il termine “simbolico”, perché un oggetto o un’azione vengono utilizzate per rappre-
sentare qualcos’altro. 
Nel gioco simbolico, gli oggetti sono interpretati in funzione dell’immaginazione, come ad esempio il catino pieno d’acqua che diventa 
lago o piscina, la pianta del salotto che diventa una giungla per gli animali, una casetta in legno che diventa rifugio dei pirati o castello 
delle principesse. 
E’ il momento in cui il gioco da pura attività fisica e sensoriale diventa narrazione, rappresentazione, interpretazione. L’imitazione è 
un altro aspetto caratteristico di questa fase evolutiva. Nell’imitazione delle attività e dei ruoli degli adulti il bambino esprime, mette 
alla prova, comprende le dinamiche di relazione e sperimenta emozioni e sentimenti. Il gioco dei travestimenti, la cucina in miniatura, il 
prendersi cura di una bambola sono delle vere e proprie “palestre di vita” perché offrono al bambino la possibilità di esercitarsi nell’af-
fettività e nell’accudimento, replicando ed esternando anche il modo in cui lui stesso recepisce il mondo affettivo che lo circonda.

PRETENDING...
The pleasure of play, until 12/18 months, is due to motion and sensory experiences that child can generate by himself. It is called 
“sensory motion play”. Following actions become very interesting and create  perception: moving, touching, discovering by mouth and 
sensory receptors, making noise and displacing. 
Later on, child will draw his attention to the imitation, i.e. the capacity to reproduce situations in other contests and, the symbolic play, 
where the child uses something to represent something else. In the symbolic play, through pretence the child makes experience, and 
improves all skills that will let him become a “person”.
In the symbolic play the objects are used as per imagination as, for ex, the basin full of water that becomes lake or swimming pool, 
or the tree in the living room that becomes a jungle for the animals, a wood house that becomes a pirates refuge or princess castle.  
The play from physical activity becomes telling, representation, performance and interpretation. 
The imitation is another characteristic feature of age of development.  
When imitating the activities and roles of the adults the child expresses, proofs, understands the relations and tries emotions  and 
feelings as well.  
The play of dressing-up , the little kitchen , to take care of a doll are real “life schools”, as they offer to the child he possibility to practice 
affectivity and look after someone. In this way the child learns how to repeat and express even the way he understands the affective, 
emotional world around him.

So-tun-als-ob...
Bis zum Alter von 12/18 Monaten vergnügt sich das Kind beim Spiel vor allem mit sensorischen und motorischen Erfahrungen, die es 
selbst auslösen kann. Man spricht von „sensomotorischem Spiel“. Seine Aufmerksamkeit richtet sich darauf, Gegenstände in Bewe-
gung zu versetzen, fallenzulassen, zu ertasten, in den Mund zu stecken, mit den Sinnen zu erfassen, damit Geräusche zu erzeugen, 
sie zu verschieben und so erwirbt das Kind verknüpftes Wissen. In der nächsten Entwicklungsphase ist das Spiel geprägt durch 
Nachahmung, bei der das Kind Situationen in einem anderen Kontext imitiert und Symbolspiel, bei dem es Gegenstände verwendet, 
diesen jedoch eine andere Bedeutung zuordnet. Beim Symbolspiel erlernt das Kind durch mentale Vorstellung alle Fähigkeiten, die es 
als Person ausmachen.
Vorstellungsvermögen ist ein Schlüsselbegriff für das Symbolspiel, da das Kind einen Gegenstand verwendet und sich dabei vorstellt, 
es sei etwas anderes.
Beim Symbolspiel werden Gegenstände mit Hilfe der Fantasie umfunktioniert, zum Beispiel wird eine Wasserschüssel zu einem 
Schwimmbad, eine Zimmerpflanze zu einem wilden Dschungel, eine Holzkiste zu einem Piratenversteck oder zu einem Märchens-
chloss.
So wird das Spiel zu einer körperlichen und sensorischen Erfahrung, zu einer Geschichte, einem Schauspiel, einer Interpretation. Auch 
die Nachahmung ist für diese Entwicklungsphase kennzeichnend. Durch Imitation von Tätigkeiten und Rollen der Erwachsenen er-
fährt und begreift das Kind die Dynamik von Beziehungen und durchlebt Emotionen und Gefühle. Verkleiden, kochen oder mit Puppen 
spielen, für das Kind ist das eine „Bühne des Lebens“, auf der es ausprobieren kann, wie man mit Gefühlen und mit Fürsorge umgeht. 
Dabei spiegelt es wider, wie es seine Umgebung wahrnimmt.
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GIOCO SIMBOLICO - IMITATION PLAY - SPIELMÖBEL GIOCO SIMBOLICO - IMITATION PLAY - SPIELMÖBEL

U 16 13
cm. 90x26x57h.

U 16 01
cm. 150x40x60/110h.

U 16 16
cm. 74x39,5x43h.

U 16 08
cm. 55x55x60h.

U 16 11
cm. 75x40x60/68h.

U 16 19
cm. 87x25,5x23,5h.

U 16 14
cm. 52x39x66h.

U 16 02
cm. 150x40x60/110h.

U 16 17
cm. 90x33x33/56h.

U 16 09
cm. 75x40x60h.

U 16 12
cm. 75x40x60/68h.

U 16 20
cm. 50x27x30h.

U 01 17
cm. 115x50x61h.

U 16 21
cm. 66x12x26/51h.

U 16 15
cm. 40x50x51h.

U 16 03
cm. 120x50x60/145h.

U 16 18
cm. 65x33x56h.

U 16 10
cm. 75x40x60/110h.

GIOCO ASSE DA STIRO
IRONING BOARD PLAY

BÜGELBRETT

MOBILE GIOCO CUCINA
KITCHEN PLAY

KÜCHE

GIOCO LETTINO BAMBOLA
DOLL BED

PUPPENBETT

ANGOLARE CURVO DI RACCORDO
CORNER UNIT

KÜCHENSCHRANK ECKEINHEIT

GIOCO LAVELLO MINI
SINK PLAY

SPÜLBECKEN

GIOCO CARRIOLA
WHEELBARROW PLAY

SCHUBKARRE

GIOCO STENDITOIO
DRYING PLAY

WÄSCHESTÄNDER

MOBILE GIOCO BAMBOLA
BABY CHANGING TABLE PLAY

WICKELTISCH

GIOCO CAVALLUCCIO
ROCKING HORSE
SCHAUKELPFERD

GIOCO CREDENZA MINI
CUPBOARD PLAY

KÜCHENSCHRANK

GIOCO CUCINA MINI
SMALL KITCHEN PLAY

HERD

GIOCO CULLA
CRADLE PLAY

PUPPENWIEGE

GIOCO TAVOLO FALEGNAME
JOINER TABLE PLAY

WERKBANK

GIOCO QUADRICICLO
QUADRICYCLE PLAY

VIERRAD

GIOCO LAVATOIO
WASH PLAY

WASCHTISCH

MOBILE GIOCO VENDITA
MARKET PLAY
MARKTSTAND

GIOCO PASSEGGINO
STROLLER PLAY
PUPPENWAGEN

GIOCO BAMBOLA MINI
SMALL BABY CHANGING TABLE PLAY

KLEINER WICKELTISCH
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U 16 50
cm. 104x41x56/71h.

U 16 58
cm. 104x41x56/71h.

U 16 59

U 16 53
cm. 104x41x56/108h.

U 16 62
cm. 104x41x56/71h.

U 16 56
cm. 104x41x56/71h.

E 06 04
cm. 60x60x120h.

U 16 51
cm. 104x41x56/108h.

U 16 60
cm. 35x40x110h.

U 16 54
cm. 104x41x56/71h.

U 16 63
cm. 104x41x56/108h.

U 16 57
cm. 104x41x56/108h.

U 16 52
cm. 104x41x56/71h.

U 16 61
cm. 104x41x56/108h.

U 16 55
cm. 104x41x56/108h.

U 16 64
cm. 104x41x72/162h.

MOBILE GIOCO CUCINA
KITCHEN PLAY

KÜCHE

MOBILE GIOCO LAVATRICE
WASHING MACHINE PLAY

WASCHMASCHINE

SOPRALZO STENDI BIANCHERIA
CLOTHES HORSE TOP

GIOCO LAVELLO SCOLAPIATTI
SINK WITH RACKS PLAY

SPÜLBECKEN MIT AUFSATZ

GIOCO CAMBIO E FASCIATOIO
BABY CHANGING TABLE PLAY

WICKELTISCH

GIOCO CUCINA CON LAVELLO SNACK
KITCHEN WITH SNACK PLAY

KÜCHE MIT TISCH

CARRELLO “IL TRASFORMISTA”
DRESSING TROLLEY

GARDEROBE

GIOCO CUCINA CON CAPPA
KITCHEN WITH HOOD PLAY

KÜCHE MIT AUFSATZ

MOBILE GIOCO FRIGORIFERO
FRIDGE PLAY

KÜHLSCHRANK

MOBILE GIOCO CREDENZA
CUPBOARD PLAY

KÜCHENSCHRANK

GIOCO CAMBIO E FASCIATOIO CON SOPRALZO
BABY CHANGING TABLE WITH TOP PLAY

WICKELTISCH MIT AUFSATZ

GIOCO CUCINA CON LAVELLO SNACK E SOPRALZO
KITCHEN PLAY COMPLETE WITH SINK, SNACK AND HANGING

KÜCHE MIT TISCH UND AUFSATZ

MOBILE GIOCO LAVELLO
SINK PLAY

SPÜLBECKEN

GIOCO TRUCCO E TRAVESTIMENTI
DRESSING TABLE PLAY

FRISIERTISCH

GIOCO CREDENZA CON SOPRALZO
CUPBOARD WITH HANGING PLAY
KÜCHENSCHRANK MIT AUFSATZ

GIOCO MERCATINO CON SOPRALZO
MARKET PLAY
MARKTSTAND

GIOCO SIMBOLICO - IMITATION PLAY - SPIELMÖBEL
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GIOCO MORBIDO - SOFT PLAY - WEICHE SPIELMÖBEL
La leggenda narra che un monaco diede ad un suo discepolo un quadrato di porcellana ed un pennello, dicendogli di viaggiare e dipingere sulla 
porcellana le bellezze che incontrava nel suo cammino. Il discepolo, emozionato, lasciò cadere il quadrato, rompendolo in sette pezzi. Nel 
tentativo di ripararlo, formò delle figure interessanti. Capì dunque che non aveva bisogno di viaggiare perché poteva rappresentare le bellezze 
del mondo con i sette pezzi del Tangram.

The legend tells us that a monk gave to a disciple a piece of porcelain and a paint brush, and told him to travel all over the world and paint on 
the porcelain all the beauties met during his journey. But the disciple was deeply moved and let the porcelain fall, breaking it in 7 pieces. Trying 
to repair it, the disciple created interesting shapes; so he understood he had no need to travel, as he could represent the world beauties using 
the Tangram seven pieces.

Der Legende nach schenkte einmal ein Mönch einem seiner Schüler einen Porzellanwürfel und einen Pinsel und trug ihm auf, in die Welt 
hinaus zu ziehen und auf dem Porzellanwürfel alles Schöne in Bildern festzuhalten, was ihm auf seinem Weg begegnet. In seiner Aufregung 
ließ der Schüler das Porzellan jedoch fallen und es zersprang in sieben Teile. Er bemühte sich tunlichst, diese wieder zusammenzusetzen und 
merkte dabei, dass beim Zusammenfügen der Bruchstücke interessante Bilder entstanden. Da wurde ihm klar, dass er gar nicht zu verreisen 
brauchte, denn alle Schönheit dieser Welt konnte er nun mit seinen Tangram-Teilen nachbilden.

“Carioca” è una struttura trasformabile nato dalla necessità di non vincolare gli spazi con strutture il cui ingombro e la cui specifica caratte-
rizzazione definiscano gli ambienti in maniera statica. E’ un teatro scomponibile che al suo interno contiene 20 sedute morbide per assistere 
alla rappresentazione, al termine dell’attività i pouf si inseriscono nella struttura e si accosta tutto alla parete. Lo spazio che quindi era teatro 
ora può assumere una configurazione differente e gli stessi elementi che compongono “Carioca” possono essere adoperati per nuove sceno-
grafie o un diverso utilizzo.
È possibile richiedere anche i singoli pezzi che compongono il teatro.

“Carioca” is one of the new project for modular furniture and was designed to avoid any space bond with structures which determine static 
corners. It is a modular theatre that contains 20 soft seats; at the end of the pièces the seats are placed inside the structure, and the complete 
theatre is placed close to the wall. So, the space that was a theatre now can be differently shaped, and its elements can be used for new 
scenery or new use. It’s possible to aske for single pieces.

Mit den Elementen von „Carioca“ lassen sich Räume flexibel umgestalten, die durch fest installierte Einrichtungen auf eine bestimmte Nut-
zungsweise festgelegt und statisch wären. Es handelt sich dabei um ein zerlegbares Theater mit 20 weichen Sitzpoufs für das Publikum. 
Nach Beendigung der Vorstellung können die Poufs einfach wieder in der Struktur verstaut und an die Wand geschoben werden. Was gerade 
noch ein Theater war, kann jetzt anderweitig genutzt werden, mit den Elementen von „Carioca“ lassen sich unzählige Szenerien erschaffen.
Es sind auch Einzelteile des Theaters erhältlich.

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

SAT 22 101

SAT 22 102

SAT 22 103

cm. 130x130x5h.

cm. 50x50x5h.

cm. 30x30x5h.

CODICE 
CODE
CODE

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

SAT 22 101

SAT 22 102
Rosso - Beige - Giallo - Arancione

Red - Beige - Yellow - Orange
Rot - Beige - Gelb - Orange
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SAT 22 96
cm. 240x50x150h.

TEATRO CARIOCA
CARIOCA THEATRE
THEATER CARIOCA

SAT 22 96 01
Pouf arachide
Peanut pouf

cm. 70x35x30h.

SAT 22 96 02
Pouf cilindretto

Small cylinder pouf
cm. ø35x15h.

Tappeto
Carpet - Teppich

Gioco
Toy - Spiel

Incastro
Snap - Steckspiel
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PSICOMOTRICITÀ - PSYCHOMOTRICITY - PSYCHOMOTORIK

Rosso/Arancione/Giallo - Red/Orange/Yellow  - Rot/Orange/Gelb

SAT 22 148
cm. 180x83x18h.

10 RULLI - 10 ROLLERS - 10 ROLLEN

U 12 03  cm. 100x60x75h.

U 12 03X

CARRELLO PER ATTREZZATURE SPECIALI

TROLLEY FOR PSYCHOMOTRICITY

WAGEN FÜR SPEZIELLE GERÄTE

ATTREZZATURA - EQUIPMENT - GERÄTE

LA PSICOMOTRICITÀ COME “PALESTRA EMOTIVA”
Il bambino ha una buona relazione con il mondo degli oggetti quando acquisisce un buono schema corporeo e, conseguentemente, non ha 
alcun problema con il mondo esterno e con la sua manipolazione. La pratica psicomotoria è dunque importante per fare in modo che si svi-
luppino sane interrelazioni tra il bambino e ciò che lo circonda, siano queste cose, altre persone, sensazioni, azioni e reazioni. 
Con il termine PSICOMOTRICITÀ si intende la sinergia tra movimento ed immagine mentale, tra azione e mondo interiore, tra atto ed 
intenzionalità. Nel corso del novecento questo ambito di ricerca ha visto un’evoluzione progressiva ed un suo graduale riconoscimento gra-
zie a studi sviluppatisi in diversi ambiti scientifici, che andavano evidenziando sempre maggiori connessioni tra sviluppo emotivo, affettivo, 
cognitivo ed organico, andando a confermare le prime ipotesi teoriche di alcuni studiosi francesi che all’inizio del ‘900 sottolinearono quanto 
l’esperienza motoria fosse in grado di modificare incisivamente i livelli cognitivi. 
Questo termine ha avuto una sua profonda evoluzione nel tempo, fino ad arrivare al significato che andiamo a conferirle attualmente, consi-
derando non solo una completa integrazione tra mente e corpo, ma anche una disciplina che intende supportare i processi di sviluppo dell’in-
fanzia, valorizzando il bambino come essere che manifesta e realizza sé stesso attraverso la pienezza della propria azione nell’uso dello spazio 
e degli oggetti, nell’interazione con altri individui e nella capacità di rappresentarsi attraverso il movimento, la parola o il gioco che lo circonda.

PSYCHOMOTRICITY  AS “LIFE TRAINING”
Child has a relationship with objects when he achieves a good self perception, therefore he has no problems with external world and its han-
dling. Psychomotion is basic for development of good relationships between child and the world, i.e. other persons, things, feelings, actions 
and reactions.
By word PSYCHOMOTION we mean the synergy between motion and imagination, between action and inside world, action and wil-
lfulness. During last Century the psycho motion research had a progressive evolution through studies in several scientific fields, confirming 
connections between emotional, affective, knowledge, organic development.
This word deeply developed during these years, up to reach the actual meaning, considering not only a total integration between mind and 
body, but an activity supporting children development.

PSYCHOMOTORIK ALS „TRAINING FÜR DAS LEBEN“
Die Entwicklung eines guten Körpergefühls ist die Voraussetzung für den Aufbau einer ungestörten Beziehung zur dinglichen Welt und 
erlaubt dem Kind, sich problemlos in der Außenwelt zurechtzufinden.
Durch psychomotorische Übungen tritt das Kind in Wechselbeziehung zu seiner Umgebung, zu den Dingen, den Menschen, den Eindrücken, 
den Aktionen und Reaktionen. Der Begriff PSYCHOMOTORIK bezeichnet die Synergie zwischen Bewegung und Wahrnehmung, Aktion 
und Innenwelt, Handlung und Intention. Im zwanzigsten Jahrhundert machte die Wissenschaft große Fortschritte auf diesem Gebiet. Zahl-
reiche Studien in unterschiedlichen Fachbereichen zeigten, dass eine Verbindung besteht zwischen emotionaler, affektiver, kognitiver und 
körperlicher Entwicklung. Das bestätigte die These der französischen Wissenschaftler, die Anfang des 20. Jahrhunderts erstmals postulier-
ten, dass motorische Erfahrungen wesentliche Auswirkungen auf den Erwerb kognitiver Fähigkeiten haben. 
Diese Erkenntnis entwickelte sich im Laufe der Zeit weiter und heute geht man davon aus, dass Geist und Körper eine Einheit bilden. In der 
Entwicklungswissenschaft wird heutzutage untersucht, wie das Kind sich durch sein Handeln ausdrückt, dabei Raum und Dinge nutzen, mit 
anderen Menschen interagiert und die Fähigkeit besitzt, sich durch Bewegung, Sprache und Spiel in seiner Umgebung darzustellen.
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OBIETTIVO: SVILUPPARE IL CONCETTO DI SPAZIO  -  TARGET: TO STRENGHTEN THE SPACE IDEAS  -  ZWECK: FÖRDERUNG DES GESPÜRS FÜR DEN RAUM

Età consigliata: dai 5 anni
Crea un percorso a terra con alcuni materassini di colore diverso (fino a 4), ogni colore indica al bambino la posizione che dovrà assumere quando sale 
su quel materassino. Sul materassino ROSSO ad esempio si dovrà stare con una mano ed un piede appoggiati, su quello GIALLO a carponi etc... Ad 
ogni errore si riparte da capo. Per i più grandicelli si possono utilizzare oltre ai colori anche le forme diverse.

Suggested age: starting from 5 years
Let’s prepare a way on the floor with small mattresses of different colors (up to 4), each color shows to the child the position to take when on the 
mattress. On the RED mattress, for example, he will have to stand on one foot, on the YELLOW one with both hands and feet on the floor... each 
mistake will involve a re-starting! For children more than 5 years old, you can use besides colors, even different shapes.

Empfohlenes Alter: ab 5 Jahre
Mit Matten in vier verschiedenen Farben wird ein Weg auf dem Boden ausgelegt, dabei steht jede Farbe für eine bestimmte Körperhaltung, die 
das Kind einnehmen soll, wenn es die Matte betritt. Auf der ROTEN Matte muss es zum Beispiel auf einer Hand und einem Bein stehen, auf der 
GELBEN auf allen Vieren knien usw. Bei jedem Fehler muss es wieder von Anfang an beginnen.  Für die Größeren kann man neben Farben noch 
verschiedene Formen einsetzen.

Età consigliata: dai 4 anni
Prepara insieme ai bambini un percorso alternando salite e discese. Uno alla volta, i bambini percorreranno il tracciato sempre più velocemente.

Suggested age: starting from 4 years
Let’s prepare, by means of children help, a way made up of alternate climbs and descents. Let  the children (one at a time) run the way several times, 
starting with slow speed and finishing very quickly!

Empfohlenes Alter: ab 4 Jahre
Erzieher und Kinder bereiten zusammen einen Weg mit Steigungen und Gefällen vor. Die Kinder laufen diesen Weg einzeln und immer schneller wer-
dend durch.

Età consigliata: dai 3 anni
Allestisci uno scenario “fantastico”, dando un tema ad ogni elemento che viene inserito. Se ad esempio il tuo scenario è la foresta, avrai i sassi del fiume, 
le liane, il ponte di legno... e i bambini dovranno fare attenzione ai coccodrilli, ai serpenti, ai sassi scivolosi... fino a raggiungere il nascondiglio segreto. 
Immaginando di essere nella foresta e di dover evitare pericolose trappole, dovranno correre a zig-zag, strisciare, tenersi in equilibrio e così via.

Suggested age: starting from 3 years
Let’s prepare a fantastic set giving a role to each single elements. If you set a jungle there will be river stones, wood bridge, lianas… and children must 
pay attention to crocodiles, snakes, sliding stones… until they reach the refuge, safe and sound! Imaging to be in the jungle and face dangers, they must 
zigzag, walk, slither along the ground, keep their balance.

Empfohlenes Alter: ab 3 Jahre
Aufbau eines Phantasieszenarios, in dem jedem Element ein Thema zugeordnet wird. In einem Phantasiewald werden zum Beispiel bestimmte Gegen-
stände Steinen, Lianen, Holzbrücken... die Kinder müssen sich in Acht nehmen vor Krokodilen und Schlangen, vorsichtig über glitschige Steine gehen, 
um nicht auszurutschen ... bis sie endlich ein geheimes Versteck erreichen. Im Phantasiewald müssen sie gefährlichen Fallen ausweichen, indem sie im 
Zickzack um diese herumlaufen, kriechen, balancieren usw.

Età consigliata: dai 3 anni
Allestisci con l’aiuto dei bambini un percorso tra due righe parallele di scotch di carta, all’interno della delimitazione posiziona alcuni ostacoli da aggi-
rare, superare, attraversare... Vince chi riesce a percorrere il tragitto nel minor tempo possibile senza uscire dal percorso definito.

Suggested age: starting from 3 years
Let’s prepare, by means of children help, a way between two parallel lines of scotch tape.  In the middle the educators places  some obstacles to 
bypass, climb over, cross… the winner is the one who run the way in  shortest time , without going beyond the lines limits.

Empfohlenes Alter: ab 3 Jahre
Erzieher und Kind markieren zusammen mit Klebestreifen einen Weg auf dem Boden und platziert darin Hindernisse, die beim Durchlaufen umgan-
gen, überwunden, durchstiegen werden sollen... Wer den Weg in der kürzesten Zeit zurückgelegt hat, ohne dabei die Markierungslinie zu übertreten, 
hat gewonnen.

PSICOMOTRICITÀ - PSYCHOMOTRICITY
PSYCHOMOTORIK
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Arancione/Lilla - Orange/Lilac
Orange/Flieder

Cedro/Beige - Lime/Beige
Limone/Beige

Azzurro/Lilla - Light blue/Lilac
Hellblau/Flieder

Azzurro/Verde prato - Light blue/Green grass
Hellblau/Grasgrün

Arancione/Verde acqua - Orange/Water green 
Orange/Hellgrün

Verde prato/Beige - Green grass/Beige
Grasgrün/Beige

Azzurro/Cedro - Light blue/Lime
Hellblau/Limone

V. prato/V. acqua - Green grass/Water green
Grasgrün/Hellgrün

Lilla/Beige - Lilac/Beige
Flieder/Beige

Verde acqua/Azzurro - Water green/Light blue
Hellgrün/Hellblau

Cedro/Verde prato - Lime/Green grass
Limone/Grasgrün

Arancione/Beige - Orange/Beige
Orange/Beige

SAT 22 69
cm. 60x60x30h.

SAT 22 118
cm. 60x60x30h.

SAT 22 75
cm. 60x60x10/30h.

SAT 22 72
cm. 60x60x5h.

SAT 22 70
cm. 60x60x30h.

SAT 22 119
cm. 60x60x60h.

SAT 22 76
cm. 60x60x10/30h.

SAT 22 73
cm. 60x60x30h.

SAT 22 71
cm. 60x60x30h.

SAT 22 121
cm. 60x60x30h.

SAT 22 77
cm. 60x60x10h.

SAT 22 74
cm. 60x60x10/30h.

SCALETTINA CUBETTO CAVO

CONCHETTA

SPICCHIETTO

SCIVOLINO CUBO CAVO

ONDINA

ONDULOSO

CUBETTO MEZZOCUBO CAVO

QUADRETTO

DUNETTA

PSICOMOTRICITÀ: PERCORSI SMALL - PSYCHOMOTRICITY: 
SMALL ROUTE - PSYCHOMOTORIK: KLEIN WEGE
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Giallo/Verde prato - Beige/Cedro
Yellow/Green grass - Beige/Lime
Gelb/Grasgrün - Beige/Limone Lilla/Verde acqua - Rosa/Beige

Lilac/Water green - Pink/Beige
Flieder/Hellgrün - Rosa/Beige

Lilla/Rosa - Lilac/Pink
Flieder/Rosa

Verde acqua/Cedro - Water green/Lime
Hellgrün/Limone

Lilla/Beige/Verde acqua
Lilac/Beige/Water green
Flieder/Beige/Hellgrün

Verde prato/Beige/Cedro
Green grass/Beige/Lime
Grasgrün/Beige/Limone

Rosa/Verde acqua - Pink/Water green
Rosa/Hellgrün

Beige/Cedro - Beige/Lime 
Beige/Limone

Lilla/Beige
Lilac/Beige

Flieder/Beige

Verde acqua/Beige
Water green/Beige

Hellgrün/Beige

Lilla/Verde acqua - Lilac/Water green
Flieder/Hellgrün

Giallo/Verde prato - Yellow/Green grass
Gelb/Grasgrün

SAT 22 40
cm. 80x40x40h.

SAT 22 41
cm. 100x50x50h.

SAT 22 36
cm. 100x50x50h.

SAT 22 35
cm. 80x40x40h.

SAT 22 43
cm. 50x50x50h.

SAT 22 42
cm. 40x40x40h.

SAT 22 38
cm. 100x50x50h.

SAT 22 37
cm. 80x40x40h.

SAT 22 122
cm. 100x50x50h.

SAT 22 120
cm. 80x40x40h.

SAT 22 131
cm. 100x50x35h.

SAT 22 39
cm. 80x40x28h.

PONTE E SEMICILINDRO MINI

PONTE E SEMICILINDRO MAXI

Verde acqua/Verde prato/Cedro/Azzurro
Water green/Green grass/Lime/Light blue

Hellgrün/Grasgrün/Limone/Hellblau

SAT 22 DE
cm. 40/60x30/120h.

DEDALO 4 PEZZI

SCALETTA MAXI

SCALETTA MINI

CUBO DI RACCORDO MAXI

CUBO DI RACCORDO MINI

SCHUSS MAXI

SCHUSS MINI

CONCA MAXI

CONCA MINI

ONDA MAXI

ONDA MINI

PSICOMOTRICITÀ: PERCORSI MINI - PSYCHOMOTRICITY: MINI ROUTE
PSYCHOMOTORIK: MINI WEGE

PSICOMOTRICITÀ: PERCORSI MAXI - PSYCHOMOTRICITY: MAXI ROUTE
PSYCHOMOTORIK: MAXI WEGE
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Cedro/Verde acqua/Azzurro
Lime/Water green/Light blue

Limone/Hellgrün/Hellblau

Arancione/Giallo - Orange/Yellow
Orange/Gelb

Verde acqua/Azzurro - Water green/Light blue
Hellgrün/Hellblau

Beige/Cedro - Beige/Lime
Beige/Limone

Azzurro/V.acqua/Lilla - Light blue/Water green/Lilac
Hellblau/Hellgrün/Flieder

Beige/Arancione - Beige/Orange
Beige/Orange

Rosso/Beige - Lilla/V.acqua - Cedro/V.acqua
Red/Beige - Lilac/W. green - Lime/W. green

Rot/Beige - Flieder/Hellgrün - Limone/Hellgrün

Cedro/Verde prato/Giallo
Lime/Grass green/Yellow
Limone/Grasgrün/Gelb

Rosso/Beige - Lilla/V.acqua - Cedro/V.acqua
Red/Beige - Lilac/W. green - Lime/W. green

Rot/Beige - Flieder/Hellgrün - Limone/Hellgrün

Lilla/Verde acqua/Rosa/Beige
Lilac/Water green/Pink/Beige
Flieder/Hellgrün/Rosa/Beige

SAT 22 44
cm. 120x120x40h.

Spessore pareti - Thickness cm. 20
Dicke cm. 20

SAT 22 123
cm. 160x160x35h.

SAT 22 127
cm. 120x210x73h.

SAT 22 125
cm. ø115x23h.

SAT 22 128
cm. 138x160x30h.

SAT 22 126
cm. ø115x23h.

SAT 22 47
cm. ø180x30h.

Spessore pareti - Thickness cm. 30
Dicke cm. 30

SAT 22 45
cm. 160x160x40h.

Spessore pareti - Thickness cm. 20
Dicke cm. 20

SAT 22 124
cm. 90x90x30h.

SAT 22 46
cm. 200x200x50h.

Spessore pareti - Thickness cm. 20
Dicke cm. 20

SAT 22 47 1A
cm. 180x180x30h.

Spessore pareti - Thickness cm. 30
Dicke cm. 30

PISCINA SMALL
ABBINABILE A PERCORSI SMALL

FOR SMALL ROUTE

SMALL SCHWIMMBAD FÜR
SMALL FAHRT

PISCINA MONOBLOCCO

SPLASH

LIMONE

SEI

ARANCIO

PISCINA TONDA
4 PEZZI

PISCINA MINI
ABBINABILE A PERCORSI MINI

FOR MINI ROUTE

MINI SCHWIMMBAD FÜR

MINI FAHRT

ELEMENTO ANGOLARE
PISCINA TONDA

PISCINA QUADRATA 4 PEZZI
ABBINABILE A PERCORSI MAXI

FOR MAXI ROUTE

GROSS SCHWIMMBAD 4 STÜCK

COMPOSIZIONE 1
SETTING 1

KOMBINATION 1

I moduli SAT 22 66 (Pag.43) e SAT 22 124 possono essere accostati tra di loro, unendoli con il velcro, per comporre diverse configurazioni.

Modules SAT 22 66 (Pag.43) and SAT 22 124 can be combined together by means of velcro to make different shapes.

Die Module SAT 22 66 (S. 43) und SAT 22 124 können zu verschiedenen Konfigurationen zusammengeschoben und mit einem 
Klettverschluss miteinander verbunden werden.

Le piscine di questa pagina sono dotate di telo 
sul fondo, a richiesta si può aggiungere:
- fondo imbottito con micropalline SAT 22...MP
- materasso  SAT 22 30  (h. 3 cm.)
- materasso  SAT 22 31  (h. 5 cm.)
- sacco 100 palline ø 7,5  SAT 22 PA

In this page all pools are equipped with a sheet 
on their bottom, on request it is possible to add:
- microballs padded bottom SAT 22...MP
- mattress  SAT 22 30  (h. 3 cm.)
- mattress  SAT 22 31  (h. 5 cm.)
- 100 balls package ø 7,5  SAT 22 PA

Die auf dieser Seite dargestellten Becken sind am 
Boden mit einer Plane ausgelegt, auf Wunsch sind 
folgende Zubehöre erhältlich:
- gepolsterter Boden mit Mikroperlen SAT 22...MP
- Matte SAT 22 30 (H. 3 cm.)
- Matte SAT 22 31 (H. 5 cm.)
- Paket mit 100 Bälle ø 7,5  SAT 22 PA

Esempi di composizioni
Composition samples
Kombinationsbeispiele

PSICOMOTRICITÀ: LUOGHI - PSYCHOMOTRICITY: PLACES
PSYCHOMOTORIK: PLÄTZE
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Cedro/Verde prato - Lime/Grass green - Limone/Grasgrün

Beige/Verde prato - Beige/Grass green - Beige/Grasgrün

Arancione/Giallo - Orange/Yellow - Orange/Gelb

Fiordaliso/Uva/Zafferano/Menta

Arancione/Cedro/Beige/Verde prato - Orange/Lime/Beige/ Grass green
Orange/Limone/Beige/Grasgrün

COMPOSTO DA: 2 pezzi per articolo: 
vedi singoli articoli

COMPOSITION: 2 pieces for item:
see single items

BESTEHEND AUS: 2 Teilen pro Artikel:
Siehe jeweiliger Artikel

SAT 22 68 01
cm. ø60/120x30h.

SAT 22 68 02
cm. ø30/60x30h.

SAT 22 68 03
cm. ø30x30h.

SAT 22 157
cm. 130x130x120h.

SAT 22 68
cm. ø120x30h.

SAT 22 81

GRANDE - BIG - GROß

Rosso/Beige - Red/Beige
Rot/Beige

SAT 22 81 01
cm. 30x30x30h.

CUBO

Arancione/Giallo - Orange/Yellow
Orange/Gelb

SAT 22 81 02
cm. 30x60x30h.

PARALLELEPIPEDO

Cedro/Lilla - Lime/Lilac
Limone/Flieder

SAT 22 81 03
cm. ø30x30h.

CILINDRO CORTO

V. acqua/Azzurro - Water green/Light blue
Hellgrün/Hellblau

SAT 22 81 04
cm. ø30x60h.

CILINDRO LUNGO

Rosa/Beige - Pink/Beige
Rosa/Beige

SAT 22 81 06
cm. 30x15x60h.

ARCHITRAVE

V. prato/V. acqua - Grass green/Water green
Grasgrün/Hellgrün

SAT 22 81 05
cm. 30x15x60h.

SEMICILINDRO

Lilla/Azzurro - Lilac/Light blue
Flieder/Hellblau

SAT 22 81 07
cm. 30x30x30h.

TETTO

MEDIO - MEDIUM - MITTEL

PICCOLO - SMALL - KLEIN

SOFT-HOUSE

INCASTRO TONDO

SET MODULO 30 DA 14 PEZZI
SET MODULE 30 COMPOSED BY 14 UNITS

SET MODUL 30 MIT 14 TEILEN

PSICOMOTRICITÀ: FORME COMPONIBILI - 
PSYCHOMOTRICITY: MODULAR FORMS

PSYCHOMOTORIK: ZUSAMMENSETZBARE FORMEN
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U 13 20
cm. 150x150x163h.

U 13 21
cm. 200x200x130/150h.

U 09 06
r. cm. 90x125h.

CASETTA DI CAMPAGNA

COUNTRY HOUSE

HÄUSCHEN

QUATTRO PER QUATTRO

4X4

SPOGLIATOIO ANGOLO TRAVESTIMENTI
CON PANCHETTE

DRESS CORNER WITH BENCHES

UMKLEIDERAUM MIT BÄNKEN ZUM VERKLEIDEN

Completalo con
Let’s integrate with

Als Erweiterung erhältlich
U 16 09 - U 16 10 - U 16 11 - U 16 12 (Pag.88)

U 13 21X

MACROSTRUTTURE - MACROSTRUCTURES
MAKROSTRUKTUR

F 20 513
cm. 309x358x100h.

GREEN SNAIL

GRÜNE SCHNECKE
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GS 15 01  cm. 188x188x178h.

IL BOSCO DELLE FIABE

FAIRY WOOD

MÄRCHENWALD
U 13 23

cm. 150x150x163h.

U 13 22
cm. 150x150x177h.

TAPEE

BAITA - COTTAGE - BLOCKHAUS

Azzurro/Cedro/Verde prato/Rosa
Light blue/Lime/Green grass/Pink
Hellblau/Limone/Grasgrün/Rosa

N 14 02
cm. 170x55x80h.

U 16 45
cm. 150x90x100h.

N 14 04
cm. 112x82x50h.

N 14 03
cm. 82x65x108h.

U 21 03
cm. 120x70x120h.

PONTE PRIMI PASSI
FIRST STEPS BRIDGE

BRÜCKE ERSTE SCHRITTE

IL PICCOLO NIDO
SMALL NEST

KLEINES NEST

VAGONE PRIMI PASSI
FIRST STEPS WAGON

WAGEN ERSTE SCHRITTE

LOCOMOTIVA
LOCOMOTIVE
LOKOMOTIVE

CASA DEGLI SPECCHI
MIRROR HOUSE
SPIEGELHAUS

N 14 05
cm. 104x41x44h.

MOBILE PRIMI PASSI
FIRST STEPS CABINET

MÖBELSTÜCK ERSTE SCHRITTE

MACROSTRUTTURE - MACROSTRUCTURES
MAKROSTRUKTUR

Materasso incluso
Mattress included
Einschließlich Matte
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MACROSTRUTTURE PER NIDO - NURSERY MACROSTRUCTURES
MAKROSTRUKTUR FÜR NEST

GS 14 70
cm. 75x75x50/150h.

GS 14 71
cm. 75x75x50/132,5h.

GS 14 73
cm. 150x62,5x50/125h.

TORRE CON SCALETTA

TOWER WITH STAIRS

TURM MIT TREPPE

TORRE CON SCIVOLO

TOWER WITH SLIDE

TURM MIT RUTSCHE

PONTE DI COLLEGAMENTO

JOINT BRIDGE

VERBINDUNGSBRÜCKE

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

COLORI
COLOURS
FARBEN

COLORI
COLOURS
FARBEN

U 16 40

U 16 41

U 16 42

U 16 43

U 16 44

GS 14 18

GS 14 18X

GS 14 18Y

cm. 100x100x75/120h.

cm. 115x30x10h.

cm. 100x75x120h.

cm. 96x96x5h..

cm. 73x73x5h.

cm. 187x160x89h.

cm. 142x98x5h.

cm. 109x46x20h.

Gioco tana
Nest
Spielhöhle

Appendice pedana
Attachment platform
Anbaupodest

Appendice relax
Relax attachment
Anbau Ruheplatz

Materassino per gioco tana
Mattress
Matte für Höhle

Materassino per appendice relax
Mattress for relax
Matte für Ruheplatz

Prime esperienze
First experiences
Erste Erfahrungen

Materassino per prime esperienze
Mattress
Matte für erste Erfahrungen

Pouf per prime esperienze
Pouf
Sitzpouf erste Erfahrungen

Verde acqua/Azzurro/Cedro
Water green/Light blue/Lime
Hellgrün/Hellblau/Limone

Verde acqua/Azzurro/Cedro
Water green/Light blue/Lime
Hellgrün/Hellblau/Limone

Rosso/Lilla
Red/Lilac
Rot/Flieder

Azzurro
Light blue
Hellblau

Cedro
Lime
Limone

CODICE 
CODE
CODE

CODICE 
CODE
CODE

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GIOCO TANA - NEST - SPIELHÖHLE

PRIME ESPERIENZE 

FIRST EXPERIENCES

ERSTE ERFAHRUNGEN

U 16 43 U 16 41

U 16 40

U 16 44

U 16 42

GS 21 20
cm. 150x150x150h.

LUOGO SONORO

SOUNDING PLACE

KLANGHAUS

LATO 1  -  SIDE  1  -  SEITE 1

LATO 3  -  SIDE  3  -  SEITE 3

LATO2  -  SIDE  2  -   SEITE 2

LATO 4  -  SIDE  4

SEITE 4 111110



MACROSTRUTTURE - MACROSTRUCTURES - MAKROSTRUKTUR PEDANE - PLATFORMS - PODESTE

P 04 04

P 04 14

P 04 15

Pedana pluriuso h.15 a misura
Multipurpose platform h.15 size on request
Mehrzweckpodest H. 15 nach Maß 

Pedana pluriuso h.30 a misura
Multipurpose platform h.30 size on request
Mehrzweckpodest H. 30 nach Maß

Pedana pluriuso h.45 a misura
Multipurpose platform h.45 size on request 
Mehrzweckpodest H. 45 nach Maß

min. 1 m2

min. 1 m2

min. 1 m2

P 04 16 A
cm. 220x220x30h.

P 04 16
cm. 250x250x30/60h.

P 04 16 B
cm. 250x250x30h.

U 16 70
cm. 150x41x148h.

U 16 72
cm. 150x41x80/160h.

U 16 70X
cm. 148x40x6/30h.

U 16 71
cm. 150x41x80/160h.

P 04 13
cm. 100x100x25h.

PEDANA ANGOLARE CON CASSETTONI

CORNER PLATFORM WITH LARGE DRAWERS

PODEST WINKELIG MIT SCHUBFACH

LA PICCOLA BIBLIOTECA

THE LITTLE LIBRARY

DIE KLEINE BIBLIOTHEK

U 16 74
cm. 150x41x80/160h.

LA BOTTEGA

THE WORKSHOP

DIE WERKSTATT

MINI MASTERCHEF

U 16 73
cm. 150x41x80/160h.

MINI NURSERY

U 16 75
cm. 150x41x148h.

LA TANA CHE NON C’E

THE HIDDEN DEN

DAS VERSTECKTE  NEST

U 16 76
cm. 150x95h.

TENDA

TENT

ZELT

U 16 75X
cm. 146x40x5h.

CUSCINO

CUSHION

KISSEN

MATERASSO A FISARMONICA

FOLDING MATTRESS

GEFALTET MATRATZE

L‘ORTOLANO

THE GREENGROCER

DER  GEMÜSEHÄNDLER

PEDANA CON CASSETTONI

PLATFORM WITH LARGE DRAWERS

PODEST MIT SCHUBFÄCHERN

CODICE 
CODE
CODE

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GLI ARTICOLI PRESENTI IN QUESTA PAGINA SONO DISPONIBILI SIA NELLA FINITURA BETULLA CON SCHIENALE COLORE MAGNOLIA

CHE NELLA FINITURA LARICE CON SCHIENALE NEI COLORI DI SERIE. 113112



ESPRESSIVITÀ - ESPRESSIVITY - KREATIVBEREICH

ATELIER DEI COLORI pag.115
COLOURS ATELIER pag.115
FARBATELIER S.115

ATELIER DEI MATERIALI pag.118
MATERIALS ATELIER pag.118
MATERIALATELIER S.118

U 12 02  cm. 81x57x68,5h.

U 12 15  cm.  104x50x60h.

U 12 04  cm. 104x50x60h.

U 12 PC  cm. 56x10x2h.

U 12 17  cm. 112,5x75x75h.

U 12 05  cm. 110x40x81h.

U 12 14  cm. 104x50x60h

U 08 16  cm. 120x90h.

U 08 17  cm. 75x120h.

CARRELLO PLURIFUNZIONALE
MULTIPURPOSE TROLLEY

MEHRZWECKWAGEN

CARRELLO CON RIPIANI ESTRAIBILI
TROLLEY WITH EXTRACTABLE SHELVES
WAGEN MIT AUSZIEHBAREN FÄCHERN

CARRELLO PORTAFOGLI E PORTACOLORI
TROLLEY FOR PAPER AND COLOURS
WAGEN FÜR PAPIER UND FARBSTIFT

ACCESSORIO PORTACOLORI PER U 12 02
COLOURS ADDITIONAL UNIT FOR U 12 02
ZUBEHÖR FARBSTIFTHALTER FÜR U 12 02

CONTENITORE PORTAFOGLI ORIZZONTALE
TROLLEY FOR HORIZONTAL PAPER

CONTAINER FÜR HORIZONTALER PAPIERABLAGE

CARRELLO PORTAFOGLI VERTICALE
TROLLEY FOR VERTICAL PAPER

WAGEN MIT VERTIKALER HALTERUNG FÜR PAPIER

CARRELLO CON CASSETTI ESTRAIBILI
TROLLEY WITH EXTRACTABLE DRAWERS

WAGEN MIT AUSZIEHSCHUBLADEN

PANNELLO PITTURA PORTA ROTOLI
ROLL HOLDER PANEL WALL

WAND MIT PAPIERROLLENHALTER

CAVALLETTO PITTURA
PAINTING EASEL

STAFFELEI

ATELIER DEI COLORI - COLOURS ATELIER
FARBATELIER
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ATELIER DEI MATERIALI-MATERIALS ATELIER-MATERIALATELIER

U 21 02  cm. 75x100h.

età-age-Alter 0/3   N 01 33  cm. 150x75x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 33  cm. 150x75x52h.

U 01 35
cm. 104x31x22h.

età-age-Alter 0/3   N 01 30  cm. 75x75x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 30  cm. 75x75x52h.

età-age-Alter 0/3   N 01 32 cm. ø90x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 32 cm. ø90x52h.
età-age-Alter 0/3   N 01 27 cm. ø130x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 27 cm. ø130x52h.

età-age-Alter 0/3   N 01 809 cm. 261x199x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 809 cm. 261x199x52h. età-age-Alter 0/3   N 01 40 cm. 130x137x42h.

età-age-Alter 3/6   S 01 40 cm. 130x137x52h.

età-age-Alter 0/3   N 01 13  cm. 120x70x51h.
età-age-Alter 3/6   S 01 13  cm. 120x70x61h.

età-age-Alter 0/3 N 01 28 cm. 75x75x42h.
età-age-Alter 3/6 S 01 28 cm. 75x75x52h.
età-age-Alter 0/3 N 01 29 cm. 130x130x42h.
età-age-Alter 3/6 S 01 29 cm. 130x130x52h.

età-age-Alter 0/3   N 01 36  cm. 150x75x42h.
età-age-Alter 3/6   S 01 36  cm. 150x75x52h.

U 21 04  cm. 150x37,5/50x60h. U 21 05  cm. 150x20x15h.

PANNELLO PORTAMATERIALI
PANEL FOR MATERIALS

WAND MIT MATERIALHALTER

TAVOLO MANIPOLAZIONE 9 VASCHE
TABLE WITH 9 BOWLES

ARBEITSTISCH MIT 9 SCHALEN

ALZATA PER TAVOLO MANIPOLAZIONE 9 VASCHE
RISER FOR TABLE WITH 9 BOWLES

AUFSATZ FÜR ARBEITSTISCH MIT 9 SCHALEN

TAVOLO LUMINOSO
LUMINOUS TABLE

BELEUCHTETER TISCH

TAVOLO MANIPOLAZIONE
HANDLING TABLE

ARBEITSTISCH

TAVOLO SINUOSO
CURVILINE TABLE
KURVILINE TISCH

PENTAVOLO
PENTAGONALE TABLE
FÜNFECKIGER TISCH

TAVOLO CARRELLO ACQUA/SABBIA
TROLLEY FOR WATER AND SAND

WAGENTISCH WASSER/SAND

TAVOLO CON PIANO SPECCHIANTE
TABLE WITH MIRROR

AUFSATZ FÜR ARBEITSTISCH MIT 9 SCHALEN

TAVOLO DELLE ESPERIENZE
KNOWLEDGES TABLE
TISCH FÜR VERSUCHE

CONTENITORE LABORATORIO AMBIENTALE
CONTAINER FOR MATERIALS

FÄCHERELEMENT UMWELTLABOR

SOPRALZO CON CASSETTINI
SMALL DRAWERS

AUFSATZ MIT SCHUBLÄDCHEN

U 12 19  cm. 70x70x68h.

N 01 37  cm. 130x130x12h.
S 01 39 cm. 120x60x50h.
 cm. 115x60x40h.
 cm. 110x60x30h.

U 08 04  cm. 120x60h.

CARRELLO AMBIENTALE
MULTIPURPOSE TROLLEY

UMWELTWAGEN

TAVOLO BASSO PER ATTIVITA A PAVIMENTO
LOW TABLE FOR FLOOR ACTIVITIES

NIEDRIGER TISCH FÜR AKTIVITÄTEN AUF DEM BODEN
TAVOLI DELLE COSTRUTTIVITÀ
CONSTRUCTIVENESS TABLES

BAU TISCHEN

PANNELLO DEL TATTO
TOUCH PANEL
BERÜHRTAFEL
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ANGOLO MORBIDO - SOFT CORNER
WEICHER WINKEL

PARETI, ANGOLI E TAPPETI: pag.124
WALLS, CORNERS AND CARPETS: pag.124
WÄNDE, WINKEL UND TEPPICHE: S.124

CUSCINI:pag.128
CUSHIONS:pag.128
KISSEN: S.128
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Azzurro/Beige/Verde acqua
Light blue/Beige/Water green

Hellblau/Beige/Hellgrün

Azzurro/Beige/Verde acqua
Light blue/Beige/Water green

Hellblau/Beige/Hellgrün

Lilla/Beige/Verde acqua
Lilac/Beige/Water green
Flieder/Beige/Hellgrün

Verde acqua/Azzurro - Arancione/Lilla
Water green/Light blue - Orange/Lilac

Hellgrün/Hellblau - Orange/Flieder

Verde acqua/Azzurro - Arancione/Lilla
Water green/Light blue - Orange/Lilac

Hellgrün/Hellblau - Orange/Flieder

Verde acqua/Azzurro - Arancione/Giallo
Water green/Light blue - Orange/Yellow

Hellgrün/Hellblau - Orange/Gelb

Verde acqua/Azzurro - Arancione/Giallo
Water green/Light blue - Orange/Yellow

Hellgrün/Hellblau - Orange/Gelb

SAT 22 23T  cm. 100x5x150h. SAT 22 23  cm. 100x5x150h. SAT 22 24  cm. 120x5x150h.

SAT 22 132  cm. 140x140x10h.

SAT 22 132P  cm. 140x10x146h.

SAT 22 133  cm. 110x110x10h.

SAT 22 133P  cm. 110x10x116h.

PARETE MORBIDA 100 CON TASCA

SOFT WALL COVERING 100 WITH POCKET

WEICHE WANDVERKLEIDUNG MIT TASCHE

PARETE MORBIDA 100

SOFT WALL COVERING 100

WEICHE WANDVERKLEIDUNG 100

PARETE MORBIDA 120

SOFT WALL COVERING 120

WEICHE WANDVERKLEIDUNG 120

TAPPETO PATCHWORK GRANDE

BIG PATCHWORK CARPET

GROSSER PATCHWORK-TEPPICH

PARETE PATCHWORK GRANDE

BIG PATCHWORK WALL

GROSSER PATCHWORK-WANDBEHANG

TAPPETO PATCHWORK PICCOLO

SMALL PATCHWORK CARPET

KLEINER PATCHWORK-TEPPICH

PARETE PATCHWORK PICCOLO

SMALL PATCHWORK WALL

KLEINER PATCHWORK-WANDBEHANG

SAT 22 26

SAT 22 27

SAT 22 28

SAT 22 29

U 25 01

U 25 02

U 25 03

U 25 04

U 25 05

U 25 06

Tappeto - Carpet - Teppich 

Tappeto - Carpet - Teppich

Tappeto - Carpet - Teppich

Tappeto - Carpet - Teppich

Tappeto - Carpet - Teppich

Tappeto su misura h.3 - Carpet on size h.3
Maßgefertigter Teppich h 3

Tappeto su misura h.5 - Carpet on size h.5
Maßgefertigter Teppich h 5

Tappeto su misura h.10 - Carpet on size h.10
Maßgefertigter Teppich h 10

Tappeto moquette su misura - Moquette on size
maßgefertigter Teppich

Tappeto moquette quadrato grande - Big square moquette
Moquette grosse quadrat

Tappeto moquette quadrato piccolo - Small square moquette
Moquette kleine quadrat

Tappeto moquette rotondo grande - Big round moquette
Moquette grosse rund 

Tappeto moquette rotondo medio - Medium round moquette
Moquette mittel rund

Tappeto moquette rotondo piccolo - Small round moquette
Moquette kleine rund

ALCUNI ABBINAMENTI DI COLORE 
SOME COUPLING COLOURS

EINIGE FARBKOMBINATIONEN

Monocolore con fondo antiscivolo
Monochrome with anti-sliding bottom
Monochrome mit Anti-Rutsch-Boden

Lilla/Arancione-Lilac/Orange-Flieder/Orange

Beige/Rosso - Beige/Red - Beige/Rot

Giallo/Verde prato - Yellow/Green grass - Gelb/Grasgrün

Cedro/Rosa - Lime/Pink - Limone/Rosa

Azzurro/Verde acqua - Light blue/Water green
Hellblau/ Hellgrün

Lilla/Azzurro - Lilac/Light blue - Fieder/Hellblau

cm. 120x60x3h.

cm. 180x120x3h.

cm. 200x100x5h.

cm. 200x140x5h.

cm. 200x100x10h.

cm. MAX 140x250

cm. MAX 140x250

cm. MAX 140x250

 

cm. 200x200

cm. 150x150

cm. ø 300

cm. ø 200

cm. ø 175

Canarino
Yellow
Gelb

Cielo
Sky

Himmelblau

Sabbia
Sand
Sand

Smeraldo
Emerald

Smaragdgrün

L’ANGOLO MORBIDO: PARETI, ANGOLI E TAPPETI
SOFT CORNER: WALLS, CORNERS AND CARPETS

WEICHER WINKEL: WÄNDE, WINKEL UND TEPPICHE

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL

CODICE 
CODE
CODE

CODICE 
CODE
CODE

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

DIMENSIONI 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

SAT 22 25

SAT 22 30

SAT 22 31

SAT 22 32
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L’ANGOLO MORBIDO: PARETI, ANGOLI E TAPPETI
SOFT CORNER: WALLS, CORNERS AND CARPETS

WEICHER WINKEL: WÄNDE, WINKEL UND TEPPICHE

L’ANGOLO MORBIDO: PARETI, ANGOLI E TAPPETI
SOFT CORNER: WALLS, CORNERS AND CARPETS

WEICHER WINKEL: WÄNDE, WINKEL UND TEPPICHE

Giallo/Arancione - Yellow/Orange
Gelb/Orange

Rosso/Beige - Red/Beige
Rot/Beige

Giallo/Beige - Yellow/Beige
Gelb/Beige

SAT 22 RI  cm. 149x120x5h. SAT 22 CL  cm. 145x120x5h. SAT 22 AP  cm. 162x116x5h.

CICCIO

TAPPETO RICCIO

CICCIO TEPPICH IGEL

NELLA

TAPPETO COCCINELLA

TEPPICH MARIENKÄFER

PEPÈ

TAPPETO APE

TEPPICH BIENE

Verde prato/Beige - Grass green/Beige Arancione/Rosso - Orange/Red Giallo/Azzurro - Yellow/Light blue

SAT 22 TA  cm. 135x151x5h. SAT 22 PE  cm. 154x142x5h. SAT 22 UC  cm. 173x123x5h.

TARTA

TAPPETO TARTARUGA

TEPPICH SCHILDKRÖTE

LINO

TAPPETO PESCE

TEPPICH FISCH

CIPÌ

TAPPETO UCCELLINO

TEPPICH VOGEL

Lilla/Arancione - Lilac/Orange
Flieder/Orange

SAT 22 FA  cm. 153x103x5h.

LALLA

TAPPETO FARFALLA

TEPPICH SCHMETTERLING

Tutti i colori - All colours
Alle Farben

Tutti i colori - All colours
Alle Farben

SAT 22 114  cm. 35x35x5h. SAT 22 115  cm. ø38x5h.

TAPPETO SEDUTA QUADRATO

SQUARE SEAT CARPET

SITZTEPPICH QUADRATISCH

TAPPETO SEDUTA TONDO

ROUND SEAT CARPET

SITZKISSEN RUND

Lilla - Lilac
Flieder

Verde acqua - Water green
Hellgrün

Verde prato - Green grass
Grasgrün

Cedro - Lime
Limone

SAT 22 33  cm. 180x120x5h.

SAT 22 34  cm. 180x70x5h.

SAT 22 112  cm. 180x120x10h.

SAT 22 113  cm. 180x70x20h.

MAXIONDA
MAXIWELLE

MINIONDA
MINIWELLE

MAXIONDA ALTA
MAXIWELLE HOCH

MINIONDA ALTA
MINIWELLE HOCH

Azzurro/Verde acqua - Light blue/Water green
Azzurro/ Hellgrün

Lilla/Verde acqua - Lilac/Water green
Flieder/Hellgrün

Azzurro/Verde acqua - Light blue/Water green
Azzurro/ Hellgrün

SAT 22 84  cm. 60x20x30h. SAT 22 83  cm. 60x60x5h.SAT 22 85  cm. 80x80x30h.

ELEMENTO DRITTO RELAX

LINEAR RELAX UNIT

GERADES RUHEELEMENT

TAPPETINO RELAX

RELAX CARPET

RUHEKISSEN

ELEMENTO ANGOLARE RELAX

CORNER RELAX UNIT

WINKELIGES RUHEELEMENT
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L’ANGOLO MORBIDO: CUSCINI  -  SOFT CORNER: CUSHIONS
WEICHER WINKEL: KISSEN

L’ANGOLO MORBIDO: CUSCINI  -  SOFT CORNER: CUSHIONS
WEICHER WINKEL: KISSEN

Lilla/Azzurro/V.Acqua
Lilac/Light blue/Water green

Flieder/Hellblau/Hellgrün

Azzurro/Beige
Light blue/Beige
Hellblau/Beige

Beige/Arancione
Beige/Orange
Beige/Orange

Lilla/Azzurro
Lilac/Light blue
Flieder/Hellblau

Rosso/Beige
Red/Beige
Rot/Beige

Rosso/Beige
Red/Beige
Rot/Beige

Beige/Rosso/Arancione
Beige/Red/Orange
Beige/Rot/Orange

Beige/Rosso
Beige/Red
Beige/Rot

Azzurro/Verde acqua
Light blue/Water green

Hellblau/Hellgrün

Azzurro/Verde acqua/Lilla
Light blue/Water green/Lilac

Hellblau/Hellgrün/Flieder

Azzurro/Verde acqua - Rosa/Lilla
Light blue/Water green - Pink/Lilac

Hellblau/Hellgrün - Rosa/Flieder

Azzurro/Giallo
Light blue/Yellow

Hellblau/Gelb

Lilla/Rosa/Beige
Lilac/Pink/Beige

Flieder/Rosa/Beige

Verde prato/Cedro
Green grass/Lime
Grasgrün/Limone

Giallo/Beige
Yellow/Beige
Gelb/Beige

Rosso/Beige/Arancione
Red/Beige/Orange
Rot/Beige/Orange

Rosso/Beige
Red/Beige
Rot/Beige

Giallo/Arancione
Yellow/Orange
Gelb/Orange

SAT 22 01  cm. ø75x25h.

SAT 22 10  cm. ø55x20h.

SAT 22 04  cm. 40x53x96h. SAT 22 13  cm. 60x60x30h.

SAT 22 07  cm. ø40x100 SAT 22 109  cm. ø70x15h.

SAT 22 02  cm. ø100x30h.

SAT 22 11  cm. 120x40x15h.

SAT 22 05  cm. 50x70x120h. SAT 22 14  cm. 120x120x25h.

SAT 22 08
cm. 40x40h. - cm. 50x50h. SAT 22 16  cm. ø100x25h.

SAT 22 03  cm. ø130x35h.

SAT 22 12  cm. 180x60x15h.

SAT 22 06  cm. ø30x80 SAT 22 15  cm. 160x160x25h.

SAT 22 09  cm. ø85x30h. SAT 22 17  cm. ø70x15h.

TONDO MINI

ABBRACCIO MINI

SACCO MINI
QUADRATOSO

RULLO MAXI
CUSCINO FIORE MINI

TONDO

RETTANGOLO MINI

SACCO MAXI
CUSCINONE MINI

COPPIA CUSCINI
CUSCINO FIORE MAXI

TONDO MAXI

RETTANGOLO MAXI

RULLO MINI
CUSCINONE MAXI

ABBRACCIO MAXI
CUSCINO SOLE MINI
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Giallo/Rosso - Yellow/Red
Gelb/Rot

Giallo - Yellow
Gelb

Rosso/Verde prato - Red/Green grass
Rot/Grasgrün

Giallo - Yellow
Gelb

Azzurro/Cedro/Beige/Giallo - Rosso/Beige/Rosa/Cedro
Light blue/Lime/Beige/Yellow - Red/Beige/Pink/Lime

Hellblau/Limone/Beige/Gelb - Rot/Beige/Rosa/Limone

Rosso/Beige - Red/Beige
Rot/Beige

SAT 22 18  cm. ø100x25h.

  MINI: SAT 22 21  cm. ø70x15h.
MAXI: SAT 22 22  cm. ø100x25h.

  MINI: SAT 22 142  cm. ø70x15h.
MAXI: SAT 22 143  cm. ø100x25h.

  MINI: SAT 22 19  cm. ø60x15h.
MAXI: SAT 22 20  cm. ø100x25h.

SAT 22 107  cm. ø90x60h.

SAT 22 108  cm. 120x70x60h.

CUSCINO SOLE MAXI

CUSCINO STELLA

CUSCINO FRAGOLA

CUSCINO LUNA

SACCOTTO

SGHEMBO

L’ANGOLO MORBIDO: CUSCINI  -  SOFT CORNER: CUSHIONS
WEICHER WINKEL: KISSEN

L’ANGOLO MORBIDO: CUSCINI  -  SOFT CORNER: CUSHIONS
WEICHER WINKEL: KISSEN
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RIPOSO - REST - RUHE DORMIAMOCI SOPRA
Giocare lo spazio nel riposo e nella nanna è importante perché contribuisce a rendere l’ambiente accogliente e rilassante quanto basta 
per sognare di avere una parete e un cielo di stelle. Per i più piccoli un pratico lettino con le sponde a pioli (delle quali una abbassabile) 
per proteggere e per vedere cosa succede fuori, dotato di ruote per essere facilmente spostabile. In alternativa, sempre per i più piccoli 
le soluzioni “a terra” (morbide o in legno) per favorire l’autonomia mantenendo comunque la sicurezza. 
Per i più grandi il lettino impilabile in legno con la sponda bassa e fissa con l’accessorio su ruote che permette di impilare fino a sette lettini 
e di spostarli. Anche per i più grandi sono esposte nelle pagine successive delle soluzioni morbide, facilmente spostabili e riponibili altrove 
qualora lo spazio per la nanna volesse essere sfruttato diversamente. 
Una ricerca progettuale particolare è stata poi orientata verso lo sviluppo di prodotti “a scomparsa” o “riconfigurabili” adatti ad essere 
collocati in spazi multifunzione in quelle strutture educative che non abbiano a disposizione stanze utilizzabili solo per la nanna, ma 
debbano rimodellare ambienti normalmente utilizzati per le attività.
A questa ultima categoria appartengono:
Il lettino a scomparsa fissato a parete che si svela ribaltando semplicemente un’anta (trattenuta da un meccanismo sbloccabile solo da 
un adulto)
Lo “Scatoletto” che si trasforma da panca a lettino col semplice svincolo di un meccanismo che lo tiene chiuso e che è gestibile solo 
dall’adulto.
Il “Poltronetto” che ha la stessa filosofia del precedente ma che è completamente realizzato in gommapiuma. 
La pedana riposo con il suo materasso che può essere riposto nel vano apribile.

LET’S SLEEP ON IT
Play the space in rest and sleep is basic as it makes the room cozy and relaxing , to dream a wall and a stars sky. For little babies we 
propose a practical cot with bars (one of them possible to lower), to protect and to look what happens outside, equipped with wheels 
to easy move it.
Alternative we suggest solutions “on the ground” (soft or wood manufacturing) to safely stimulate child’s autonomy and independence. 
For babies from 12-36 months we propose wood stackable bed with low and fixed side, with a wheel accessory allowing to stack up to 
7 beds and to move them. 
Even for grown-up children we have soft solutions, listed in the following pages, easy to move and replace if the resting space is used 
for other purpose too. 
A special design research focused on development on “foldaway” or “re-shape” products, fit to be placed in multipurpose educational 
areas that haven’t at disposal rooms dedicated only to the rest and sleep, but have to re-shape areas normally used for activities. 
Following products belong to this last category: 
“Scatoletto”: it changes from bench into a bed by means of simple clearing of a mechanism that keeps it closed, and can be used by 
adults only. 
“Poltronetto”: it works like “scatoletto” but is manufactured completely in foam rubber. 
Rest platform: with its mattress that can be put back in the opening space

SCHLAF MAL DRÜBER
Auch der Ruhe- und Schlafraum muss mit Bedacht gestaltet werden, damit er gemütlich ist und die Kinder sich entspannen können. 
Eine Wand und ein Sternenhimmel genügen schon, um zum Träumen einzuladen. Für die Kleinsten ein sicheres und praktisches Git-
terbettchen (mit einem absenkbaren Gitter), durch das sie herausschauen können und mitbekommen, was außerhalb passiert und mit 
Rollen zum bequemen Verschieben. Alternativ gibt es für die Kleinsten auch ein „Bodenmodell“ (weich oder aus Holz), das fördert die 
Selbstständigkeit und ist trotzdem sicher.
Für die Größeren gibt es stapelbare Holzbetten mit niedrigem, festem Rand und als Zubehör ein Rollelement, auf dem bis zu sieben 
Betten gestapelt und verschoben werden können. Auf den nächsten Seiten finden Sie auch für die Größeren weiche Elemente, die 
man bequem wegräumen kann, wenn der Ruhebereich einmal anders genutzt werden soll. Mit unserem Angebot an Möbeln, die man 
verstauen oder umbauen kann, bietet sich die Möglichkeit, Bereiche für mehrere Zwecke zu nutzen. Das ist besonders interessant für 
Einrichtungen, die keine gesonderten Ruheräume haben und zum Schlafen Bereiche umfunktionieren müssen, die normalerweise für 
Aktivitäten genutzt werden. Zu dieser Kategorie gehören: Klappbetten, bei denen das Bett hinter einer Klappe verborgen wird. 
Das Modell „Scatoletto“ ist eine Bank, die durch einen Mechanismus, den nur Erwachsene betätigen können, zu einem Bett ausgezogen 
werden kann. Das Modell „Poltronetto“ funktioniert nach demselben Prinzip, ist jedoch vollständig aus Schaumstoff. Das Ruhepodest 
mit Matte kann im Fach verstaut werden.
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RIPOSO: LETTINI - REST: BEDS - RUHE: BETTCHEN

P 04 11  cm. 130x70x15h.

U 05 08  cm. 131x55x11h.

U 05 10X cm. 112x56x6h.

PEDANA RIPOSO A 1 POSTO

REST PLATFORM 1 PLACE

RUHEPODEST 1 PLATZ

U 05 10  cm. 70x17x140h.

LETTINO A SCOMPARSA

HIDDEN BED

KLAPPBETT

A 70 18  cm. 59x115x100h.

POLTRONA A DONDOLO

ROCKER

POLSTERUNG

BRANDINA IMPILABILE

STACKABLE CAMP BED

STAPELBARE LIEGE

U 05 07  cm. 90x60x35h.

U 05 07X  cm. 85x55x6h A 70 18X

CULLA PER LATTANTI

CRADLE

WIEGE FÜR SÄUGLINGE

MATERASSO - MATTRESS - RUHEMATTE IMBOTTITURA -PADDING - POLSTERUNG

MATERASSO - MATTRESS
RUHEMATTE

U 05 08B

U 05 08C

LENZUOLO COPRI BRANDA - SHEET FOR ITEM
ABDECKLAKEN

LENZUOLO A SACCO - SLEEPING-BEG FOR ITEM
LAKENSCHLAFSACK

U 05 08D

CARRELLO PORTA BRANDINE - TROLLEY
LIEGENWAGEN

U 05 02  cm. 127x66x25h.

U 05 20

LETTINO IMPILABILE

STACKABLE COT

STAPELBARE BETTCHEN

ACCESSORIO RUOTE PER LETTINO

ACCESSORY WHEELS

ROLLELEMENT ZUM STAPELN DER BETTCHEN

U 05 01  cm. 109x57x96h.

U 05 01X  cm. 100x50x7h

LETTINO LATTANTI CON SPONDA MOBILE

LITTLE BABIES BED WITH REMOVABLE SIDE

GITTERBETTCHEN MIT BEWEGLICHEN SPROSSEN

MATERASSO - MATTRESS - RUHEMATTE

Azzurro/Verde acqua - Lilla/Cedro
Light blue/Water green - Lilac/Lime
Hellblau/Hellgrün - Flieder/Limone

Lilla - Lilac - Flieder

SAT 22 129
chiuso-closed-geschlossen  cm. 72x48x55h. 

aperto-open-offen  cm. 72x130x55h.

U 05 16
chiuso-closed-geschlossen  cm. 60x37x43h. 

aperto-open-offen  cm. 60x132x43h.

MATERASSO - MATTRESS - RUHEMATTE

U 05 16X  cm. 120x48x6h

POLTRONETTO

Lilla - Lilac - Flieder

SAT 22 90
cm. 116x73x15h. 

TATAMI

Lilla - Lilac - Flieder

SAT 22 90 P
cm. 121x73x15h. 

TATAMI UP

SCATOLETTO

Cedro/Rosa/Beige - Lime/Pink/Beige
Limone/Rosa/Beige

Cedro/Rosa/Beige - Lime/Pink/Beige
Limone/Rosa/Beige Lilla - Lilac - Flieder

Cedro/Rosa/Beige - Lime/Pink/Beige
Limone/Rosa/Beige

Cedro/Rosa/Beige - Lime/Pink/Beige
Limone/Rosa/Beige

SAT 22 91  cm. 155x115x18h. SAT 22 93  cm. 155x115x18h. SAT 22 89  cm. 100x50x18h. 

SAT 22 90 C
COORDINATO 

TESSILE COTONE 100% 

COORDINATO 100% BAUMWOLLE

TEXTILE OUTFIT 100% COTTON

SAT 22 89 C
COORDINATO 

TESSILE COTONE 100% 

COORDINATO 100% BAUMWOLLE

TEXTILE OUTFIT 100% COTTON
SAT 22 92  cm. 230x115x18h. SAT 22 94  cm. 230x115x18h. 

DOLLY 2 POSTI MAI-A-LETTO 2 POSTI CULLA LATTANTI MORBIDA - SOFT CRADLE
WEICHE WIEGE FÜR SÄUGLINGE

DOLLY 3 POSTI MAI-A-LETTO 3 POSTI

*
* *

MATERASSINO RIPOSO
Per articoli contrassegnati con

 
MATTRESS 

For items signed with

RUHEMATTE
Für Produkte markiert mit 

*
U 05 04  cm. 116x59x6h.

U 05X
GUANCIALE - PILLOW - KISSEN

*
*

U 05 08P

KIT ALZA-BRANDINA - SET TO LEAFT BED
KIT UNTERSATZ LIEGE
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CAMBIO E PULIZIA - CHANGE AND CLEANING
UMKLEIDE UND HYGIENE

PRATICITÀ E PIACEVOLEZZA
Il luogo del cambio e della pulizia è a tutti gli effetti uno spazio educativo. Molte volte per problemi di spazio e in nome dell’igiene è 
arredato ed attrezzato con requisiti minimi di praticità e piacevolezza. 
In questo modo si rischia però che il bambino veda questo ambiente solo come luogo nel quale essere pulito e cambiato e quasi mai 
per giocare, scoprire come si è fatti e divertirsi insieme. 
Senza vanificare la funzionalità è comunque possibile rendere accogliente e simpatica anche questa stanza. Il fasciatoio, in tutte le 
sue versioni a seconda del numero dei bambini e dello spazio disponibile, è l’arredo di base per questo ambiente, è un arredo specifico 
dell’asilo nido e può essere a richiesta dotato di accessori quali il portarotoli o la scaletta estraibile. 
Il comodo casellario pensile permette di riporre i pannolini e il cambio dei bambini senza produrre ulteriore ingombro a pavimento. 
Quando il bambino cresce subentrano esigenze di privacy e può diventare utile separare i bagni utilizzando i box servizi kinder realiz-
zati in pratico e igienico laminato plastico stratificato HPL disponibile in diversi colori e forme. 
Anche per i fasciatoi inseriti in questa sezione, la tecnica costruttiva e i materiali sono gli stessi che usiamo per tutti i nostri mobili, 
fatta eccezione per il fasciatoio a muro che viene realizzato solamente in multistrati di betulla lucidato al naturale con applicazioni in 
MDF laccate.

FUNCTIONALITY AND PLEASANTNESS
The area of change and cleaning must be considered as educational area. Often, owing to space limits and hygiene matters it is fur-
nished and equipped with minimum functionality and pleasantness requirements.
In this way the child can live this space as changing space only, not for play, and not to have fun together with other children. Without 
cancelling its role, it is possible to make this room cozy and nice.  
The baby changing table, in all its models according to children number and available space, is the most important piece of furniture in 
this area; it Is proper for the nursery and, on request, it can be equipped with accessories as the roll holders or the extractable ladder. 
The useful hanging pigeonhole allows to put the nappies and the baby’s change without causing bulk on the ground .  
when child grows up he needs his privacy and it can be useful to separate W.C. using service kinder box manufactured with practical 
and hygienic HPL, available in several colors and shapes.  
Even for the baby’s changing tables  listed in this category, the manufacturing and the materials are the same we use for all our pieces 
of furniture, with the only exception of the baby’s changing table on wall, that is manufactured in birch plywood only, natural polished, 
with lacquered MDF applications.

FUNKTIONALITÄT UND BEHAGLICHKEIT
Der Bereich für Kleiderwechsel und Hygiene ist in jeder Hinsicht ein Erziehungsbereich. Aufgrund enger Platzverhältnisse und aus 
Hygieneerwägungen finden bei der Gestaltung dieses Raums oftmals Funktionalität und Behaglichkeit wenig Beachtung.
Für das Kind ist es dann nur ein Ort, an dem es frisch gemacht und umgezogen wird, Spiel und Vergnügen verbindet es jedoch nicht 
damit.
Dabei lässt sich dieser Raum gemütlich und behaglich gestalten, ohne dass die Funktionalität zu kurz kommt. Wickelkommoden 
gehören zur Grundausstattung von Kinderkrippen. Je nach Anzahl der Kinder und den Platzverhältnissen sind verschiedene Versio-
nen erhältlich sowie Zubehör, wie Rollenhalter und eine ausziehbare Treppe.
Auf einem Hängeregal können Windeln und Kleider bereitgelegt werden, damit der Fußboden freigehalten werden kann.
Größere Kinder brauchen ihre Privatsphäre und es empfiehlt sich, die Bereiche durch Toilettenboxen für Kinder abzutrennen. Die-
se sind aus HPL-Schichtstoff und in verschiedenen Farben und Formen erhältlich. Für Wickelkommoden werden dieselben Kon-
struktionsweise und Materialien verwendet, wie für all unsere Möbel, mit Ausnahme der Wandwickelkommode, diese gibt es nur aus 
Furniersperrholz, natürlich glänzend, mit lackierten MDF-Applikationen.

FASCIATOIO CON ANTE
BABY CHANGING TABLE WITH DOORS
WICKELKOMMODE MIT TÜREN

FASCIATOIO CON SCALETTA A SCOMPARSA
BABY CHANGING TABLE WITH STAIR
WICKELKOMMODE MIT VERSENKBARER TREPPE

PIANO IMBOTTITO PER FASCIATOIO
PADDED TOP
GEPOLSTERTE AUFLAGE

FASCIATOIO A GIORNO
OPEN BABY CHANGING TABLE
OFFENE WICKELKOMMODE

MONOPOSTO 
EIN WICKELPLATZ

U 06 04
cm. 100x74x86h.

U 06 08
cm. 100x74x86h.

MONOPOSTO
EIN WICKELPLATZ

SAT 22 PM
cm. 100x74x17h.

MONOPOSTO 
EIN WICKELPLATZ

U 06 07
cm. 100x74x86h.

BIPOSTO
ZWEI WICKELPLÄTZE

U 06 05
cm. 140x74x86h.

BIPOSTO
ZWEI WICKELPLÄTZE

SAT 22 PB
cm. 140x74x17h.

COCCINELLA 
SAT 22 PR
cm. 50x60x10h.

BIPOSTO
ZWEI WICKELPLÄTZE

U 06 06
cm. 140x74x86h.

U 07 09
cm. 100x32/49x110h.

U 06 X5

CARRELLO SERVIZI 25 POSTI

SERVICES TROLLEY WITH 25 HOOKS

BEISTELLWAGEN MIT 25 HAKEN

BOX KINDER

In HPL spessore mm.14 da realizzare su richiesta

Manufactured in HPL thickness mm.14 on size

Aus HPL, Dicke 14 mm, auf Wunsch

SANGENIC
Contenitore igienico

per pannolini
Hygiene container 

for nappies

Behälter für Windeln

CASSETTO - DRAWER
SCHUBLADE

SECCHIO RIFIUTI - BASKET
ABFALLEIMER

PORTAROTOLO - ROLL HOLDER
ROLLENHALTER

SCALETTA - LADDER
LEITER

U 06 09
cm. 98x20x112h.

cm
. 8

6

FASCIATOIO COCCINELLA

COCCINELLA BABY CHANGING TABLE

WICKELKOMMODE MARIENKÄFER

C 11 28
cm. 75x22x37,5h.

C 11 29
cm. 112,5x22x37,5h.

PENSILE 4 CASELLINE

4 SPACES PENSILE

HÄNGEELEMENT 4 FÄCHER

PENSILE 6 CASELLINE

6 SPACES PENSILE

HÄNGEELEMENT 6 FÄCHER

N.B. TUTTI GLI ELEMENTI PENSILI DI QUESTA SEZIONE NON POSSONO ESSERE APPESI SU PARETI IN CARTONGESSO
N.B. ALL UNITS CAN NOT BE FIXED ON PLASTERBOARD

ANM. DIESE ELEMENTE SIND NICHT ZUR MONTAGE AN GIPSKARTONWÄNDEN GEEIGNET

U 06 X1 U 06 X2 U 06 X3 U 06 X4

141140



143142



SICUREZZA E CONFORT-SAFETY AND COMFORT
SICHERHEIT UND KOMFORT

COPRICALORIFERI - COVER FOR HEATERS - HEIZKÖRPERVERKLEIDUNG

FRONTALE - FRONT 
FRONTSEITE

FIANCO SINISTRO - LEFT SIDE
LINKES SEITENTEIL

FIANCO DESTRO - RIGHT SIDE
RECHTES SEITENTEIL

U 20 01 SXU 20 04
cm. 36,5h.

a metro lineare
per linear meter

Pro laufendem Meter

U 20 11
cm. 72h.

a metro lineare
per linear meter

Pro laufendem Meter

U 20 15
cm. 87h.

a metro lineare
per linear meter

Pro laufendem Meter

U 20 19
cm. 101h.

a metro lineare
per linear meter

Pro laufendem Meter

U 20 01 DXcm. 25x60h. cm. 25x60h.

cm. 29x60h. cm. 29x60h.

cm. 34x60h. cm. 34x60h.

cm. 25x85h. cm. 25x85h.

cm. 29x85h. cm. 29x85h.

cm. 34x85h. cm. 34x85h.

cm. 25x95h. cm. 25x95h.

cm. 29x95h. cm. 29x95h.

cm. 34x95h. cm. 34x95h.

cm. 25x110h. cm. 25x110h.

cm. 29x110h. cm. 29x110h.

cm. 34x110h. cm. 34x110h.

cm. 25x124h. cm. 25x124h.

cm. 29x124h. cm. 29x124h.

cm. 34x124h. cm. 34x124h.

U 20 02 SX U 20 02 DX

U 20 03 SX U 20 03 DX

U 20 05 SX U 20 05 DX

U 20 06 SX U 20 06 DX

U 20 07 SX U 20 07 DX

U 20 08 SX U 20 08 DX

U 20 09 SX U 20 09 DX

U 20 10 SX U 20 10 DX

U 20 12 SX U 20 12 DX

U 20 13 SX U 20 13 DX

U 20 14 SX U 20 14 DX

U 20 16 SX U 20 16 DX

U 20 17 SX U 20 17 DX

U 20 18 SX U 20 18 DX

PARASPIGOLI IN EVA  Ideale per la protezione degli angoli dagli urti. La protezione è atossica, repellente per tutte le sostanze, 
antimuffa e antibatterica. Conforme alla norma UNI EN 71-3.2013.

Art. PS 100/150/200    NON IGNIFUGO
ALTEZZA   cm.100/150/200   -   SPESSORE  cm.1
COLORI      Blu, rosso, verde, giallo, azzurro, arancio, lilla, lampone, verde acqua
LARGH. INTERNA   cm.4,1 + 4,1   -   LARGH. ESTERNA  cm.10 (5+5)

Art. PSI 100/150/200    IGNIFUGO CLASSE 1
ALTEZZA   cm.100/150/200   -   SPESSORE  cm.1
COLORI      Blu, rosso
LARGH. INTERNA   cm.4,1 + 4,1   -   LARGH. ESTERNA  cm.10 (5+5)

EVA EDGES PROTECTION  Right  protection for corners from knocks.  It is non-toxic, repellent for all substances, anti-
bacterial and anti mold. It meets rules UNI EN 71-3.2013.

Art. PS 100/150/200    NO FIREPROOF
HEIGHT cm.100/150/200   -   THINKNESS  cm.1
COLOURS Blu, red, green, yellow, light blue, orange, lilac, raspberry, water green
INTERN. WIDTH   cm.4,1 + 4,1   -   EXTERN. WIDTH cm.10 (5+5)

Art. PSI 100/150/200    FIREPROOF CLASS 1
HEIGHT cm.100/150/200   -   THINKNESS  cm.1
COLOURS Blu, red
INTERN. WIDTH   cm.4,1 + 4,1   -   EXTERN. WIDTH cm.10 (5+5)

KANTENSCHUTZ AUS EVA  Ideal als Stoßschutz für Kanten. Das Element ist ungiftig, abweisend für alle Substanzen, 
schimmelfest und antibakteriell. Entspricht der Norm UNI EN 71-3.2013.

Art. PS 100/150/200   NICHT FEUERFEST
HÖHE cm.100/150/200   -   DICKE  cm.1
FARBEN Blau, Rot, Grün, Gelb, Hellblau, Orange, Violett, Himbeere, Hellgrün
BREITE INNEN   cm.4,1 + 4,1   -   BREITE AUSSEN  cm.10 (5+5)

Art. PSI 100/150/200  FEUERFEST KLASSE 1
HÖHE cm.100/150/200   -   DICKE  cm.1
FARBEN Blau, Rot
BREITE INNEN   cm.4,1 + 4,1   -   BREITE AUSSEN  cm.10 (5+5)

Conforme alla norma UNI 10809:1999 paragrafo 3.3 -  Report ICQ n.15.16717
It meets rules UNI 10809:1999 paragraph 3.3 -  Report ICQ n.15.16717
Entspricht der italienischen UNI 10809:1999 Absatz 3.3 – ICQ Bericht Nr.15.16717
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CUCINA - KITCHEN - KÜCHE

I moduli cucina (basi e pensili) sono costruiti con struttura in pannelli di legno nobilitato betulla (finitura seta), ante in pannelli di legno 
nobilitato finitura colorata (v. varianti colore pag. 49), maniglia semicircolare in legno massello di faggio lucidato al naturale, schienale 
(dove previsto) in nobilitato magnolia. Il piano di lavoro è realizzato in laminato post-formato spessore 30 mm., ed è preforato per l’in-
casso dei gruppi lavabo e delle piastre elettriche. I moduli sono forniti di serie con piedini regolabili in materiale plastico, come finitura 
è previsto uno zoccolo ispezionabile ad altezza cm. 12 in PVC.

The kitchen units (bases and pensile) are manufactured with frame in wood panels birch laminated (silk finishing), doors manufactured 
in laminated panels, colored finishing (see the colours page 49), curved handle in beech solid wood, natural varnished, back in magnolia 
laminate. The working top is manufactured in laminated wood 30 mm. thickness. 
Modules are standard supplied with adjustable feet in plastic material; as finishing we foresee a removable base, h. 12 cm. in PVC.

Die Küchenmodule (Unter- und Hängeschränke) sind aus Schichtstoff Birke (seidige Oberfläche), Türen aus Schichtstoff farbig 
(Farbvarianten siehe S. 49), halbrunde Griffe aus Buche massiv, natürlich glänzend, sichtbare Teile der Rückwand aus Schichtstoff 
Magnolie. Die Arbeitsfläche aus nachgeformtem Schichtstoff, Dicke 30 mm.
Die Schränke werden serienmäßig mit verstellbaren Kunststofffüßen geliefert sowie abnehmbarem Sockel aus PVC (Holzfaserplat-
te), 12 cm hoch.

U 06 10 cm. 60x60x88h.

U 06 13 cm. 60x60x88h.

U 06 14 cm. 60x35x60h.

U 06 11 cm. 90x60x88h.

U 06 17 cm. 60x60x88h. U 06 19 cm. 90x60x88h.

U 06 15 cm. 90x35x60h.

MC 1475 GN cm. 80x60x150h.

U 06 12 cm. 60x60x88h.

U 06 16 cm. 60x35x60h.

MC 1545 cm. 87x46x85h.

MOBILE BASE CON CASSETTO

BASE UNIT WITH DRAWER

UNTERSCHRANK MIT SCHUBLADE

MOBILE BASE CON 2 PIASTRE ELETTRICHE

BASE UNIT WITH 2 ELECTRIC PLATES

UNTERSCHRANK MIT 2 ELEKTROPLATTEN

MOBILE PENSILE

PENSILE UNIT

HÄNGESCHRANK

MOBILE BASE CON LAVELLO IN ACCIAIO E RUBINETTERIA

BASE UNIT WITH STEEL SINK AND FAUCET

UNTERSCHRANK MIT SPÜLBECKEN AUS STAHL UND ARMATUREN

MOBILE BASE 4 CASSETTI

BASE UNIT WITH 4 DRAWERS

UNTERSCHRANK MIT 4 SCHUBLADEN

MOBILE BASE 2 ANTE

BASE UNIT WITH 2 DOORS

UNTERSCHRANK MIT 2 TÜREN

MOBILE PENSILE CON SCOLAPIATTI

PENSILE UNIT WITH PLATE RACK

HÄNGESCHRANK ABTROPFGITTER

CARRELLO INOX PORTA VASSOI

STAINLESS STEEL TROLLEY FOR TRAY

TABLETTWAGEN AUS ROSTFREIEM STAHL

MOBILE BASE CON ANTA

BASE UNIT WITH DOOR

UNTERSCHRANK MIT TÜR

U 06 18 cm. 60x60x88h.

KIT PER INCASSO
LAVASTOVIGLIE O FRIGORIFERO

KIT TO INSERT DISHWASHER
OR FRIDGE

KIT FÜR DEN EINBAU VON SPÜLMASCHINE 
ODER KÜHLSCHRANK

MOBILE PENSILE CON CAPPA

PENSILE UNIT WITH HOOD

HÄNGESCHRANK MIT ABZUGSHAUBE

CARRELLO INOX PORTAVIVANDE

STAINLESS STEEL LUNCH BOX TROLLEY

ESSENSWAGEN AUS ROSTFREIEM STAHL

147146



UFFICIO - OFFICE - BÜRO

TAVOLI STRUTTURA A CAVALLETTO  -  C-LEG TABLES
TISCH AUF BÖCKEN    

LIBRERIE

PRC080060 cm. 80x60x72h.
PRC100060 cm. 100x60x72h.
PRC120060 cm. 120x60x72h.
PRC140060 cm. 140x60x72h.
PRC160060 cm. 160x60x72h.
PRC180060 cm. 180x60x72h.

PRC080080 cm. 80x80x72h.
PRC100080 cm. 100x80x72h.
PRC120080 cm. 120x80x72h.
PRC140080 cm. 140x80x72h.
PRC160080 cm. 160x80x72h.
PRC180080 cm. 180x80x72h.

PR090087G LIBRERIA A GIORNO  cm. 90x46,5x87h.
PR0900872P LIBRERIA 2 ANTE CIECHE  cm. 90x46,5x87h.
PR090125G LIBRERIA A GIORNO  cm. 90x46,5x125h.
PR0901252P LIBRERIA 2 ANTE CIECHE  cm. 90x46,5x125h.
PR0901252PG  LIBRERIA 2 ANTE CIECHE E UN VANO A GIORNO cm. 90x46,5x125h.
PR090205G LIBRERIA A GIORNO  cm. 90x46,5x205h.
PRO902052P LIBRERIA 2 ANTE CIECHE  cm. 90x46,5x205h.
PR0902052PG  LIBRERIA 2 ANTE CIECHE E 3 VANO A GIORNO cm. 90x46,5x205h.

PRC160162 TAVOLO RIUNIONI QUADRATO cm. 160x162x72h.
  MEETING TABLE - QUADRATISCHER TISCH FÜR MEETING 

PRR120 TAVOLO TONDO BASE COLONNA cm. ø120x72h.
  ROUND MEETING TABLE - RUND TISCH SÄULENBASIS

PR3CR43MT CASSETTIERA METALLICA cm. 42x53x56h.
  METAL PEDESTAL - METALLIC SETZKASTENFACH

PR3CR40L CASSETTIERA IN MELAMINICO cm. 42x56x56h.
  MELAMININE PEDESTAL - MELAMINE SETZKASTENFACH

PR1002P2CPR MOBILE DI SERVIZIO cm. 100x46,5x69h.
  SERVICE CABINET - MOBIL FÜR SERVICE

F 02 739 SEDIA MONOSCOCCA IMPILABILE 

AGGANCIABILE, 4 GAMBE

cm. 55,7x51,2x46,5/79,5h.

F 02 742 SEDIA IMPILABILE BASE A SLITTA 

SEDILE E SCHIENALE POLIPROPILENE

cm. 47x53x44/80h.

SEDIA CON TAVOLETTA SEDIA IMPILABILE SEDIA SU RUOTE PANCA A 2/3/4 POSTI

LE SEDIE SONO RAPPRESENTATIVE DELLE TIPOLOGIE PIÙ RICHIESTE MA NON ESAUSTIVE DEI PRODOTTI DISPONIBILI

F 02 740 SEDIA IMPILABILE BASE A SLITTA 

SEDILE E SCHIENALE POLIPROPILENE

cm. 45x50x47/81h.

A
A

B
B

C
C

D
D E

E F G H
A B C D

SEDIA OPERATIVA
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LOCALI DI SERVIZIO - UTILITY ROOMS - FUNKTIONSRÄUME

A 60 02 A 60 06

A 60 00
cm. 100x40x205h.

A 60 03

A 09 26

MS PS1
cm. 60x40x180h.

A 09 100 - cm. 100x45x200h.

A 09 120 - cm. 120x45x200h.
A 09 150 - cm. 150x45x200h.

A 60 04

A 06 28

Le immagini contenute in questa pagina sono a titolo esemplificativo.
The images in this page are only sample.

Die Abbildungen auf dieser Seite sind nur Beispiele.

A 60 01

ARMADIETTO PORTA MEDICINE

MEDICINE CHEST

MEDIZINSCHRANK

PREDELLINO 2 GRADINI

2 STEPS LADDER

TRITTBRETT 2 STUFEN

SCAFFALATURA METALLICA 6 PIANI

METAL SHELVING 6 SHELVES

METALLREGAL MIT 6 FÄCHERN

BILANCIA PESANEONATI

SCALE

SÄUGLINGSWAAGE

PATTUMIERA A PEDALE

GARBAGE WITH PEDAL BIN

ABFALLEIMER

ARMADIO PORTASCOPE E DETERSIVI

CABINET FOR BROOMS AND DETERGENTS

BESENSCHRANK

ARMADIO METALLICO - ANTE A BATTENTE

METAL CABINET - SHUT DOORS

METALLSCHRANK - MIT SCHWENKTÜREN

ARMADIO METALLICO - ANTE SCORREVOLI

METAL CABINET - SLIDING DOORS

METALLSCHRANK - SLIDING TÜREN

BILANCIA PESAPERSONE 

CON ALTIMETRO

SCALE WITH MEASURING TAPE

PERSONENWAAGE MIT 
GRÖSSENMESSSTAB

SPECCHIERA CON CORNICE

MIRROR WITH FRAME

WANDSPIEGEL MIT RAHMEN

LETTINO VISITA MEDICA 

CRANK BED

SANITÄTSLIEGE

ARTICOLO - ITEM
ARTIKEL

CODICE - CODE
CODE

DIMENSIONI - DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A 09 717

A 09 717

A 09 718

A 09 719

A 09 01

A 09 02

A 09 03

A 09 04

A 09 717 D

A 09 718 D

A 09 719 D

A 09 01 D

A 09 02 D

A 09 03 D

A 09 04 D

A 09 718

A 09 719

A 09 717 D

A 09 718 D

A 09 719 D

A 09 01

A 09 02

A 09 03

A 09 04

A 09 01 D

A 09 02 D

A 09 03 D

A 09 04 D

Spogliatoio in metallo 1 vano - 1 place metal changing unit - Spint aus Metall 1 Fach

Spogliatoio in nobilitato 1 vano - 1 place laminated changing unit
Spint aus Schichtstoff 1 Fach

Spogliatoio in nobilitato 2 vani - 2 places laminated changing unit
Spint aus Schichtstoff 2 Fächer

Spogliatoio in nobilitato 3 vani - 3 places laminated changing unit
Spint aus Schichtstoff 3 Fächer

Spogliatoio in nobilitato 4 vani - 4 places laminated changing unit
Spint aus Schichtstoff 4 Fächer

Spogliatoio in metallo 2 vani - 2 places metal changing unit - Spint aus Metall 2 Fächer

Spogliatoio in metallo 3 vani - 3 places metal changing unit - Spint aus Metall 3 Fächer

Spogliatoio in metallo 1 vano con divisione sporco/pulito
1 place metal changing unit with double compartment
Spint aus Metall 1 Fach mit Sauber-/Schmutzseite

Spogliatoio in nobilitato 1 vano con divisione sporco/pulito
1 place laminated changing unit with double compartment
Spint aus Schichtstoff 1 Fach mit Rein-/Schmutzseite

Spogliatoio in nobilitato 2 vani con divisione sporco/pulito
2 places laminated changing unit with double compartment
Spint aus Schichtstoff 2 Fächer mit Rein-/Schmutzseite

Spogliatoio in nobilitato 3 vani con divisione sporco/pulito
3 places laminated changing unit with double compartment
Spint aus Schichtstoff 3 Fächer mit Rein-/Schmutzseite

Spogliatoio in nobilitato 4 vani con divisione sporco/pulito
4 places laminated changing unit with double compartment
Spint aus Schichtstoff 4 Fächer mit Rein-/Schmutzseite

Spogliatoio in metallo 2 vani con divisione sporco/pulito
2 places metal changing unit with double compartment
Spint aus Metall 2 Fächer mit Sauber-/Schmutzseite

Spogliatoio in metallo 3 vani con divisione sporco/pulito
3 places metal changing unit with double compartment
Spint aus Metall 3 Fächer mit Sauber-/Schmutzseite

cm. 32x50x180h.

cm. 61,5x50x180h.

cm. 90,7x50x180h.

cm. 42x50x180h.

cm. 81,5x50x180h.

cm. 120,7x50x180h.

cm. 34x50x196h.

cm. 70x50x196h.

cm. 104x50x196h.

cm. 138x50x196h.

cm. 34x50x196h.

cm. 70x50x196h.

cm. 104x50x196h.

cm. 138x50x196h.

F 06 50 DISPENSER SAPONE

  DISPENSER FOR SOAP - SEIFENSPENDER 
F 06 51 DISPENSER ASCIUGAMANI PIEGATI

  DISPENSER FOR PAPER TOWEL - HANDTUCHSPENDER 
F 06 52 DISPENSER CARTA IGIENICA

  DISPENSER FOR TOILET PAPER - TOILETTENPAPIERHALTER  
F 06 53 PORTA SCOPINO

  TOILET BRUSH HOLDER - TOILETTENBÜRSTE HALTER 
F 06 54 CESTINO CON COPERCHIO BASCULANTE

  BASKET WITH SWIVEL LID - KORB MIT SCHWINGDECKEL 
F 06 55 SPECCHIO ROTONDO

  ROUND MIRROR - RUNDER SPIEGEL 
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Edizione n.1 anno 2021. Catalogo generale Progetto 06: laboratorio permanente per l’infanzia.

Documento tenuto sotto controllo dal SGQ. Conforme alla norma UNI EN ISO 9001.

Distribuzione libera in forma non controllata.

Edition n.1/2021. Main catalog “Progetto 06: permanent workshop for children”.

Document controlled by SGQ. In compliance with rule UNI EN ISO 9001.

Free distribution not bound.

Ausgabe Nr. 1 Jahr 2021. Hauptkatalog Projekt 06: Grenzenloses Experimentierfeld für die Kindheit.

Dokument unterliegt der QM-Kontrolle. Entspricht der Norm UNI EN ISO 9001.

Freier Vertrieb, nicht kontrolliert.

Tutti gli articoli presenti nel catalogo sono di esclusiva proprietà di Arredi 3N. È vietato l’utilizzo e la riproduzione degli stessi senza la specifica autorizzazione 

scritta di Arredi 3N; qualsiasi iniziativa contraria sarà perseguita nei termini di legge.

Arredi 3N si riserva la facoltà di modificare senza preavviso i propri arredi, senza comunque pregiudicarne le caratteristiche essenziali.

All articles in this catalogue are exclusive property of Arredi 3N. Their use and reproduction is not allowed without written permission of Arredi 3N.

Each different action/behaviour will be prosecuted.

Arredi 3N reserves the right to modify pieces of furniture without giving prior notice, without changing their main features.

Alle in diesem Katalog enthaltenen Artikel sind alleiniges Eigentum von Arredi 3N. Verwendung und Nachbau ohne

schriftliche Genehmigung von Arredi 3N sind untersagt; Zuwiderhandlungen werden rechtlich verfolgt.

Arredi 3N behält sich vor, eigene Produkte ohne Vorankündigung zu verändern, die Grundeigenschaften bleiben dabei jedoch erhalten.

N.B. Tutti i colori dei materiali e delle finiture illustrati hanno solo valore indicativo in quanto soggetti alle tolleranze dei processi di stampa.

N.B. Colours of materials and finishes are indicative as they are depending on the tolerances of the printing process.

ANM. Alle abgebildeten Materialien und Oberflächen dienen nur der Veranschaulichung, aufgrund des Druckergebnisses können sich leichte Veränderungen ergeben.
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